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Prólogo: Incomparable Hermana Rey Demonio en la Mañana  
 

Parte 1  

 

Todo hombre lo ha imaginado al menos una vez.  

Ver que una chica linda se había colado en tu cama al despertar.  

Una sensación cálida y suave. Una tenue fragancia dulce.  

La chica diciendo un poco avergonzada, pero con una sonrisa: Buenos días.  

Esa era una felicidad solo concedida a una cantidad limitada de personas.  

-…………  

Sin embargo, esta mañana, Toujou Basara, que despertó de repente por una 

sensación de asfixia, fue puesto en una situación cercana a esa. No era que 

tuviera una pesadilla. La sensación de asfixia se originó por otra cosa.  

El origen era…una niña bajo la manta en la cama donde él estaba acostado. La 

niña se había metido debajo de la manta, justo en la camiseta que llevaba Basara.  

Además, la adorable cara de la niña estaba justo frente a los ojos de Basara. En 

otras palabras, la cabeza de la niña salió del cuello, de donde ya estaba saliendo 

la cabeza de Basara.  

-Buenos días, Basara-san.  

-¿María…? Eh, espera un segundo… ¿¡Uwah!?  

Ya que estaban pegados cara a cara, ni siquiera era posible el mínimo movimiento.  

—No, físicamente no era imposible. La amplia camiseta que Basara llevaba en 

lugar de un pijama estaba hecho de un buen material y era flexible. Pero…a pesar 

de que fue hecha así, ¿soportaría este exceso?  

-Oh no~ No puedes hacer eso, tonto Basara-san. Es muy peligroso forzarte a 

levantarte.  

Basara se enojó por esa reacción, pero no pudo responder. En su lugar, se tensó.  

Debido a que sintió una sensación suave y lisa sobre la amplia área de su pecho 

hasta su estómago bajo la camiseta, en la que se había deslizado María. Sin duda 

era la piel desnuda de María. En otras palabras…  
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-E-estás…desnuda bajo mi camiseta…  

-Oh por favor, Basara-san. No hay manera de que sea tan grosera como para 

entrar en la cama de otra persona con mi ropa puesta.  

-¡A la mierda tu consideración innecesaria!  

Si es así, piensa en la grosería máxima de entrar en la camiseta de otra persona.  

-…En realidad, ¿por qué no me desperté antes de que todo esto pasara?  

Fue un ligero shock para él. En ese momento…  

-¿Lo has olvidado, Basara-san? Soy un súcubo. Un demonio que aparece en los 

sueños. Los sueños para dormir son mi especialidad. – María se rio con un ―fufufu‖. 

– Por supuesto podría no haber funcionado mientras estás despierto, Basara-san. 

Sin embargo, era algo seguro mientras dormías indefenso. Bajaste la guardia.  

-¡Eso es un maldito crimen premeditado!  

Era para llamar a la policía si no podía dormir tranquilamente en su habitación.  

-Oh por favor, Basara-san. Incluso estás realmente feliz. Vamos, se honesto.  

Mostrando una sonrisa pícara, María envolvió sus brazos en su cuello, acercó su 

cuerpo aún más y deslizó su piel presionándose sobre él.  

…Esperen, esto es malo…  

Incluso con facciones jóvenes y un cuerpo pequeño, María seguía siendo una 

chica. Su aspecto se enorgullecía de una extraordinaria lindura y honestamente, 

esta distancia era peligrosa. La piel lisa única de las chicas, los moderados pero 

suaves bultos de sus pechos, toda María era solo un estímulo para Basara, un 

chico. Por encima de todo, había dos sensaciones extrañas sobre su cuerpo que 

coincidían con los movimientos de María. Probablemente eran los pezones de 

María, cuya sensación se volvió más firme con cada roce.  

-Mm…Ah…Mm…Fuh…  

Su expresión infantil se volvió gradualmente sexy y la voz que emitía comenzó a 

llenarse de pasión.  

-Lo, lo entiendo…Admito la derrota. Por favor, sal de mi camiseta.  

-Me niego.  

-¿Q-qué dices?  
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Cuando él entró en pánico, María cambió su sonrisa satisfecha por una traviesa.  

-El interior de tu ropa ya me pertenece, Basara-san. Si insistes en que me vaya, 

tienes que decirme: ―María…quiero venirme dentro de ti‖… ¡Sí, gimiendo en voz 

baja con un tono dulce!  

Después de responderle a la descarada chica súcubo con silencio por un tiempo…  

-María…  

-Basara-san.  

María iluminó innecesariamente sus ojos, Toujou Basara dejó caer su puño 

derecho sobre su cabeza.  

Se oyó un sonido sordo. María soltó una voz de angustia, y luego se volvió con los 

ojos llorosos.  

-¡L-levantaste la mano contra una chica!  

-Sí…Soy un chico horrible. ¡Pero tú eres aún más horrible, así que no tuve opción!  

Basara sacó rápidamente sus brazos a través de las mangas, y luego empujó el 

cuerpo de María dentro de la camiseta a una distancia segura.  

Entonces mantuvo los ojos cerrados para no verla desnuda e inmediatamente se 

quitó la camiseta.  

Basara, con el torso desnudo, le habló a María, que llevaba su camiseta como un 

vestido de una pieza.  

-En realidad, ¿qué pasa con ―gimiendo en voz baja con un tono dulce‖?…Bueno, 

aunque de alguna manera ya lo sé.  

-El idioma japonés es bastante difícil. Pero yo creo que la parte importante en la 

comunicación es transmitir tus sentimientos. La MENTE.  

-No. La parte importante en la comunicación es la etiqueta y el sentido común.  

En primer lugar, nunca entres en mi camiseta sin mi consentimiento. Te 

demandaré por allanamiento ilegal.  

 

Parte 2  
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-Cielos, qué mañana…  

Basara salió de su habitación cansado. No podía dejar desnuda a María, así que 

renunció a recuperar su camiseta por el momento y bajó las escaleras en 

pantaloncillos y sin playera.  

Era finales de verano sin rastro de que llegara el otoño. La temperatura seguía 

siendo alta, así que no sintió frío.  

Para despertar su cabeza semidormida, Basara se dirigió al baño.  

Mientras se rascaba la parte posterior de su cabeza, abrió la puerta con patrones 

de madera y entró.  

-………  

Se quedó quieto de repente. Porque allí estaba la otra chica que vivía con 

Basara…Naruse Mio.  

—Basara vino al baño para lavarse la cara y cepillarse los dientes, pero el lugar 

tenía otra función.  

Era el vestuario para los que entraban al baño en el fondo. Por lo tanto…  

-………  

Basara quedó cautivado por Mio y su apariencia.  

Una toalla de baño…eso era lo que la Mio frente a él llevaba ahora.  

Ella era hermosa. No sabía si había tomado un baño o una ducha matutina. No 

obstante, su rostro sonrojado, y también su cuerpo todavía cubierto con gotas de 

agua y su brillante pelo mojado que llegaba hasta su cintura, todo era hermoso.  

Además, sus proporciones ya eran más irregulares que insuperables. Sus 

excesivamente tentadores grandes pechos y curvas que recorrían su delgada 

cintura hacia su trasero y sus muslos, trazaron una encantadora línea corporal que 

no era típica de los japoneses. Ese cuerpo estaba cubierto por una toalla de baño 

blanca que aumentaba su sex-appeal, y enfatizaba perfectamente que Mio era una 

chica. Basara no pudo evitar quedarse inmóvil por el estímulo que fue demasiado 

fuerte justo después de levantarse, entonces…  

-………  

Vio el rostro de Mio ponerse rojo y a ella tomando aire. Va a gritar…En el 

momento que pensó eso, Basara se movió por reflejo. Abrió la puerta del 
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baño/vestuario detrás de él, salió corriendo rápidamente y consideró cómo 

disculparse.  

…Sin embargo.  

Para evitar este tipo de incidentes, supuestamente habían hecho varios arreglos 

como contramedida cuando empezaron a vivir juntos. Aun así, el cartel con 

―tiempo de chicas‖ no había estado colgado en la puerta. ¿Olvidó colgarlo? No, 

Mio no cometería un error tan descuidado. Entonces…  

…Debe haber sido María…  

Probablemente, antes de ir a su habitación, ella pasó por el baño y quitó el cartel 

que Mio había puesto. Nada raro para la bromista María. Qué problemático.  

Dicho esto, él sabía qué hacer. No sabía si Mio creería su excusa, pero solo podía 

explicarle adecuadamente las circunstancias y rogar su perdón. Así que Basara 

asintió con un ―bien‖…y de repente se dio cuenta. Antes de que se hubiera dado 

cuenta, Mio estaba justo frente a él.  

Había estado seguro de que estaría llena de rabia, pero Mio no dijo nada.  

-¿? ¿Eh…?  

Entonces Basara se dio cuenta de otra cosa. Su mano izquierda estaba en la 

cintura de Mio mientras que la derecha le tapaba la boca. Y…por alguna razón, 

Basara estaba dentro del baño en lugar de afuera.  

-…Erm, ¿exactamente qué está pasando…?  

Al decir eso, su entonación al final de la frase tembló. Empezó a sudar frío.  

Mh, qué extraño. Por casualidad, ¿realmente podría ser?  

En otras palabras, era eso. Su mente, frente a una situación extrema, escapó de la 

realidad y lo hizo imaginar que salió del baño. ¿Algo así como un caleidoscopio de 

futuros alternativos? En realidad, ¿había acercado a la fuerza a Mio, que iba a 

soltar un grito, y le tapó la boca contra su voluntad?  

-………  

Dios mío. ¿Tanto quería evitar que gritara debido a un malentendido? Al parecer 

su cuerpo había superado a su mente. Dicho esto, la situación solo había tomado 

un giro para peor, llegando al peor de los casos. Ya que la toalla de baño de Mio 

se había caído en el momento que la acercó a la fuerza y la cayó tapándole la 

boca, sus cuerpos estaban en contacto directo ahora.  
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-………  

Ella debe haberse quedado perpleja por la situación tan repentina. Ya que no 

sabía cómo reaccionar, Mio se quedó atónita en el brazo de Basara sin moverse.  

De todos modos, actualmente Mio estaba completamente desnuda. Ya que 

Basara le prestó a María la camiseta que llevaba, su torso estaba desnudo. Lo que 

sucedió al abrazarse en ese estado era más claro que el cristal.  

Aunque sabía que no debía, Basara bajó su mirada, donde los excesivamente 

voluminosos pechos de Mio se pegaron cerca de su estómago y para probar su 

suavidad de primer nivel, estaban apretados en una forma obscena. A diferencia 

de los de María, su tamaño y sensación eran visual y sensualmente destructivos al 

máximo.  

-L-lo siento, esto… ¿¡Uwah!?  

Basara trató de saltar rápidamente hacia atrás y se resbaló espléndidamente en el 

agua que había caído del cuerpo y el cabello de Mio. Naturalmente la abrazada 

Mio también fue arrastrada.  

-…Kyaa.  

Basara reaccionó al instante al grito de entre sus brazos. Mientras torcía su cuerpo 

a la fuerza en el aire, acercó más a Mio y de alguna manera logró poner su cuerpo 

bajo el de ella antes de que golpearan el suelo. Convirtiéndose él mismo en un 

cojín, el impacto que Mio recibió en la caída se redujo. Ya que estaba sosteniendo 

a Mio, sus dos manos estaban ocupadas, pero apenas logró absorber la caída con 

su espalda, brazos y hombros.  

Aún así, el impacto de la caída le causó un dolor sordo y trató de levantarse con el 

ceño fruncido.  

De esa forma, hundió su cabeza en algo suave.  

-… ¿¡Hyaah!?  

-¿? ¡Lo siento!  

Ante la voz sorprendida de Mio, Basara notó su siguiente error. Probablemente 

había enterrado su rostro en su pecho. Rápidamente agarró los hombros de Mio y 

trató de escapar.  

-Hey, Yah…No, allí…  
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Pero Mio levantó una voz dulce desconcertada. Ahora Basara se sorprendió por el 

suceso.  

Debido a la voz de Mio, y también porque los hombros que supuestamente agarró 

eran sorprendentemente suaves.  

—Por supuesto el cuerpo de una chica era más suave que el de un chico, incluso 

los hombros.  

Sin embargo, esta sensación era claramente diferente de algo diferente a un 

hombro. Y entonces Toujou Basara finalmente se dio cuenta de la situación en 

que estaba.  

-Eh…mmm.  

El rostro de Mio, que había pensado que estaba justo frente a él, no estaba allí. 

Solo había una grieta. Su trasero.  

Sin saber cuándo sucedió, Mio estaba encima de Basara al revés.  

Basara no había hundido su cabeza en el pecho de Mio, sino en su entrepierna. Y 

lo que agarró, creyendo que eran sus hombros, fue su trasero. Además de haber 

terminado sosteniendo con fuerza la parte curva en ambos lados que llevaban a 

sus muslos, terminó abriendo esa grieta al empujar lo que creía que eran sus 

hombros. Basara inesperadamente consiguió un vistazo al todo de Mio.  

-…KYAAAAAAAAAAA  

Esta vez Mio rápidamente saltó lejos de Basara junto con un grito. Agarrando la 

toalla de baño en el suelo con la cara roja, la puso sobre sí misma para ocultar su 

cuerpo.  

-¡Por qué entraste cuando yo ya estoy adentro! ¡Pervertido! ¡Te mataré cien veces!  

A pesar de que había una cuestión más importante, Mio gritó el problema original 

mientras se enfadaba.  

-¡Lo siento! La puerta no tenía el cartel, así que pensé…  

-¡Mentiroso! ¡Inventa una mejor mentira como excusa, Basara!  

-¡No, no es una mentira! ¡En serio, créeme!  

Basara abrió la puerta de baño jalándola hacia sí mismo mientras sacudía la 

cabeza a los lados.  

-Ves, no hay cartel. ¿Cierto?  
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-No puede ser…definitivamente lo puse.  

Mio, al ver que no había ninguna cartel, no lo podía creer.  

-No me digas que lo escondiste… ¿Querías espiarme bañándome y si eras 

atrapado, querías culparme a mí por olvidar el cartel y decir ―es un accidente‖?  

-¡Sí claro! Además… ¡si hiciera un acto cobarde como ese, todo habría terminado!  

 

Vivir con Mio y María comenzó con la charla sobre el nuevo matrimonio de Jin. Al 

final, el nuevo matrimonio solo fue una mentira, pero aún así, Basara consideraba 

a Mio y María como sus hermanas menores…como su nueva familia. Eso ni 

siquiera cambió después de descubrir que Mio en realidad era la hija del anterior 

Rey Demonio Wilbert y María su asistente súcubo. La razón fue que lo mismo se 

aplicaba a Basara y Jin. Sin embargo, su relación estaba lejos de ser normal y 

para vivir juntos bajo el mismo techo, la confianza se necesitaba más que nada.  

—Solo el otro día, Basara alejó al enemigo que vino tras Mio y logró salvarla de su 

poder heredado que se había salido de control. De una forma u otra logró ayudar a 

la chica que quería y juró proteger. Antes había existido un poco de ansiedad en la 

confianza mutua, pero Basara creía que gracias a ese incidente serían capaces de 

superarlo juntos. Como prueba…  

-…Ya veo. Sí, cierto…  

Mio, al calmarse un poco, aceptó sus palabras. Si hubiera hecho cualquier acto 

sucio que la traicionara, la confianza finalmente establecida se arruinaría.  

Basara no haría algo tan estúpido…Ella debe haber creído eso.  

-Pero… ¿entonces por qué?  

-Yo no quité el cartel que pusiste. Eso solo deja a un sospechoso, ¿no?  

Para ser honesto, él no quería sospechar de la otra persona que vive con él. No 

quería, pero ella se deslizó en su camiseta más temprano después de todo. Podría 

haber tomado su lado si eso no hubiera sucedido, pero ahora ya no podía cubrirla.  

-Mmm~ Ya veo…Es así. Entonces tendré una laaarga charla con ella más tarde.  

Dijo Mio mientras mostraba una sonrisa intensa, pero entonces…  

-Pero…tú deberías ser capaz de saber mi paradero con la magia de Amo y 

Sirviente. ¿Por qué entraste?  
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-Oye… ¿Lo has olvidado porque te enojaste?  

Basara suspiró ante su pregunta. Ciertamente, él y Mio habían formado un ―cierto 

contrato‖ con magia y si querían, podían localizarse entre sí. Pero…  

-Acordamos no buscar al otro con el contrato a menos que fuera una emergencia, 

ya que es una invasión de la privacidad.  

En el peor de los casos, podían descubrir varias cosas como cuando uno estaba 

tomando un baño, cuando estaba en el excusado y por cuánto tiempo estuvo. 

Incluso si eran una familia viviendo bajo el mismo techo, honestamente no era 

sabio saber tanto del otro.  

Por encima de todo, eran adolescentes.  

Una cantidad mínima de privacidad y consideración pedía la apropiada 

indiferencia necesaria para un chico y una chica que viven juntos. Fue un pacto 

hecho pos su necesidad y acordaron no buscar al otro habitualmente.  

-Tienes razón, lo siento…Pero Basara, ¿por qué me tapaste la boca de repente 

entonces en lugar de salir cuando te diste cuenta que yo estaba dentro? Y usaste 

bastante fuerza.  

…Cierto. Por supuesto le molestaría eso.  

-Además… ¿por qué no llevas nada en el torso precisamente hoy?  

Al seguir siendo interrogado con una mirada hacia arriba, Basara no supo qué 

responder.  

El que le tapara la boca a Mio a la fuerza fue una acción inconsciente tomada por 

reflejo.  

Para explicar por qué no tenía su camiseta requeriría contarle sobre el incidente 

con María.  

Pero Basara tuvo la sensación de que explicar cualquiera solo sonaría como una 

excusa.  

-Erm…lo siento.  

Basara bajó la cabeza. Él mismo fue parcialmente responsable de hacer que Mio 

se sintiera avergonzada.  

-Ya veo…Pero está bien, no necesitas disculparte, Basara.  
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Ante esa voz tranquila, Basara soltó un suspiro de alivio mientras levantaba la 

cabeza…y entonces la vio.  

Mio, cubierta con la toalla de baño de nuevo, sonriendo mientras emitía un brillo 

pálido de su cuerpo.  

-…Te perdonaré con 50,000 voltios.  

En el momento que dijo eso, el pequeño rayo que lanzó se convirtió en una 

corriente de alta tensión y atravesó todo el cuerpo de Basara.  

 

Parte 3  

 

-Ah, maldición…qué desastre.  

Después de que Mio le lanzó ese ataque de rayos y salió del baño, Basara entró 

en la bañera y se dio una ducha. Quería lavarse su cuerpo que había tirado 

descuidadamente en el suelo con el torso desnudo y aunque era finales de verano, 

el calor seguía siendo suficiente para hacerlo sudar en la noche. Debido a eso, 

Mio debe también debe haber tomado una ducha al igual que Basara ahora.  

—Había una razón de por qué Toujou Basara podía aceptar una situación así.  

No fue solo porque se había encontrado con Mio en el baño varias veces o tenía 

eventos matutinos audaces con el otro sexo debido a María. María era, como se 

autoproclamó, un súcubo, es decir un demonio que aparece en los sueños, 

mientras que Mio fue criada como humana, pero podía usar magia poderosa ya 

que era la hija del anterior Rey Demonio fallecido. Naturalmente sería bastante 

difícil para un humano normal vivir con estas dos.  

Aun así…Toujou Basara podía quedarse a vivir con Mio y María porque tenía una 

tolerancia de principios que escapaba del mundo común.  

Esa tolerancia estaba relacionada con el nacimiento y el pasado de Basara.  

-…………  

Al recordar de repente su pasado, Basara puso una expresión sombría. Aun así…  

-Tengo que mantener la calma…  

El confiable padre de Basara…Toujou Jin, estaba actualmente fuera de casa 

debido a ciertas razones.  
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Al quedar a cargo, tenía que proteger a sus hermanas Mio y María por sí mismo 

como el hijo mayor.  

-Fuh…  

Mientras lavaba el sudor, la ducha calentó gradualmente el cuerpo de Basara. Era 

un instinto humano lavarse la cabeza también cuando se mojaba.  

-Argh…  

Su cuerpo seguía un poco entumido por el ataque de rayos de Mio, así que no 

pudo lavarse adecuadamente la cabeza.  

-…Déjamelo a mí.  

Junto con una voz tranquila, unos dedos delgados entraron en el cabello de 

Basara y comenzaron a lavarle suavemente la cabeza y el cabello.  

Como en una barbería, se sentía agradable tener a alguien lavándote la cabeza.  

-Oh, gracias. Qué considerada… ¿Eh?  

Basara notó la situación anormal demasiado tarde ya que se presentó tan 

naturalmente, y finalmente se dio la vuelta. Allí había una chica cubierta con una 

toalla de baño con una cara desconcertada.  

Rasgos finamente definidos. Un aspecto que podría hacerla pasar por modelo 

debido a su figura alta y esbelta.  

Una clara chica hermosa de un tipo diferente a Mio y María.  

-Y-Yuki… ¿p-por qué estás aquí…?  

Basara no pudo evitar sorprenderse y confundirse. Justo frente a sus ojos estaba 

su amiga de la infancia Nonaka Yuki.  

—Hace unos días, Basara se había reunido con Yuki después de cinco años. Ella 

se había vuelto tan hermosa que parecía ser una persona diferente. Basara solo 

había conocido su apariencia de joven, así que se sorprendió honestamente por 

su cambio y crecimiento.  

Dicho esto, solo se volvieron a reunir y ciertamente no vivían juntos. De hecho 

Yuki no debería estar en la casa Toujou…mucho menos en el baño por la mañana. 

Ella mostró su habitual rostro inexpresivo.  

-Vine para recogerte. Quería ir a la escuela contigo.  
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-E-es así…No, espera, ¿cómo entraste en la casa?  

Lamentablemente había una muy mala relación entre Yuki y Mio/María.  

Fue el resultado de sus puntos de vista y en parte debido a sus emociones.  

-A través de la puerta. El súcubo me dejó entrar.  

Esa maldita loli súcubo. ¡Ella no estuvo satisfecha con solo meterse en mi 

camiseta, también tuvo que hacer otra ridícula broma!  

-Bueno, pero ¿cuándo entraste en el baño…?  

-No quería molestarte tan temprano por la mañana…Así que eliminé por completo 

mi presencia.  

-¡Tu modestia se está saliendo de las manos!  

¡Un tipo con un corazón débil moriría si alguien le lavara de repente la cabeza por 

detrás!  

Yuki acercó más su cuerpo indiferente.  

-Basara… ¿puedo lavarte?  

-N-no, no es bueno estar aquí juntos, Yuki…Tú lo sabes, ¿verdad?  

-… ¿Por qué? Lo hacíamos a menudo en el pasado.  

-No, eso fue hace cinco años… ¡cuando éramos niños!  

Ya ninguno de los dos éramos niños inocentes. Incluso a través de la toalla de 

baño, Basara podía notarlo. El cuerpo de Yuki enfatizaba fuertemente que ella ya 

era toda una mujer.  

Basara rápidamente envolvió una toalla alrededor de su cintura.  

-Además, puedes tratar de actuar tranquila, pero tu cara está roja, Yuki…Estás 

avergonzada, ¿verdad?  

-……Sí. Un poco. Pero quería tomar un baño contigo. – ella suspiró. – Tú… 

¿odias tomar un baño conmigo, Basara?  

-No, yo no diría que lo odio…  

Al ser mirado desde abajo a una distancia muy corta, Basara no pudo evitar 

desviar la mirada por la vergüenza. Estaba reacio a decir ―me encantaría‖, así que 

habló ambiguamente, pero ella pareció entender eso como una negativa.  
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-Huh…Erm, ¿Yuki-san?  

-………  

Yuki había puesto una expresión un tanto molesta. Y entonces…  

-…Tomaste un baño con Naruse Mio y ese súcubo, ¿peo no tomaz uno conmigo?  

Su forma de hablar mostró un poco de su dialecto. Era un hábito que ocurría 

cuando no podía reprimir sus emociones.  

Las cosas que María reveló el otro día en la azotea aún debían estar 

afectándola…Pero, ya era demasiado tarde para cuando Basara analizó eso.  

-¿¡O-oye…!?  

Sin oír el intento de Basara de detenerla, Yuki soltó el nudo de su toalla de baño.  

La tela blanca cayó al suelo y la piel suave y hermosa de Yuki quedó expuesta.  

Basara se volvió rápidamente, pero aún así había conseguido un buen vistazo. A 

lo mucho que creció y lo hermoso que se había vuelto el cuerpo de Nonaka Yuki. 

Además…  

-…Basara, déjame lavarte.  

Diciendo esto en un tono más exigente que antes, Yuki apretó su cuerpo 

firmemente sobre la espalda de Basara con un abrazo. Yuki puso su mejilla contra 

su espalda, que se había puesto rígida por la sensación destructiva de antes.  

-Si no me dejas lavarte…Haré algo aún más audaz.  

Su voz tranquila estaba llena de seriedad, así que Basara se resignó de inmediato.  

-B-bien…lávame. ¡Así que ya no hagas nada más…!  

Él no era ni un ermitaño ni un santo. Era un joven saludable. Ya era lo bastante 

malo, así que si ella hiciera algo más, su razonamiento se destruiría por completo.  
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Mientras se reanimaba un poco al conseguir su aprobación, Yuki volvió a cambiar 

su tono a uno tranquilo con un ―entonces no te muevas‖ y comenzó a lavar la 

cabeza de Basara. Su trabajo suave y cuidadoso le hizo sentir la personalidad 

seria de Yuki y sobre todo, sus preciosos sentimientos hacia él.  

…Cinco años, eh.  

En comparación a cuando eran jóvenes e inocentemente lavaban el cuerpo del 

otro, tanto Basara como Yuki habían cambiado en varias formas ahora. No solo su 

edad, sino también sus puntos de vista y relación.  

—Sin embargo, aún había algo que no había cambiado.  

Lo mucho que Yuki apreciaba a Basara.  

Igualmente, Toujou Basara seguía pensando en Yuki como alguien importante.  

-……  

-……  

En algún momento los dos se habían quedado callados y un silencio se había 

apoderado del baño.  

Pero no era incómodo. Era solo un silencio provocado por sus sentimientos.  

En poco tiempo, el agua de la ducha lavó la cabeza de Basara. Entonces…  

-…Basara.  

De repente, Yuki lo llamó desde atrás. Con una voz muy baja.  

-¿Tú y Jin-san nunca volverán a la ―aldea‖…?  

Basara respondió con silencio a la pregunta formulada. Esa era la razón por la que 

podía aceptar a Mio, una descendiente del Rey Demonio, y a María, un súcubo.  

—La ―aldea‖ que Yuki mencionó no se refería a una simple aldea en el campo.  

Antes Yuki había dicho que el súcubo la había dejado entrar en la casa.  

Esa fue la declaración de alguien que admitía la existencia de demonios como 

María. Para proteger a este mundo de los demonios, la ―tribu de los héroes‖ ha 

seguido luchando desde la antigüedad…Esa era la verdadera identidad de 

Nonaka Yuki.  
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Y Toujou Basara también había luchado una vez por la misma misión.  

Sí…Hasta hace cinco años, cuando la cruel tragedia cayó sobre la “aldea”.  

Muchos de los aldeanos fueron masacrados por un joven que fue poseído por un 

espíritu maligno sellado de clase S.  

En ese momento, Basara vio a muchos compañeros ser asesinados ante sus ojos 

e incluso sus amigos estaban en peligro, así que su poder se salió de control. Su 

habilidad ―Shift Banishing‖ que en realidad se suponía que borrara solo el ataque 

del enemigo, se llevó todo, desde el joven poseído a los miembros de sus 

compañeros muertos, a un espacio con cero dimensiones. Después la ―aldea‖ 

decidió confinarlo a una prisión, pero Jin, el padre de Basara, se opuso. Como 

resultado, Basara y Jin fueron despojados de su título de héroes y tuvieron que 

abandonar la aldea. En otras palabras, fueron expulsados. Por lo tanto…  

-…Creo que será difícil.  

Por supuesto él tenía nostalgia por la ―aldea‖. Pero las cicatrices que la tragedia 

causó hace cinco años seguían iguales. En la aldea, en los aldeanos…e incluso 

en el propio Basara.  

Incluso ahora, cinco años después, Basara seguía teniendo pesadillas de ese día.  

—Además, Toujou Basara ya había emprendido un nuevo camino.  

Proteger a la chica que había heredado sin desear el poder del anterior Rey 

Demonio y era perseguida por el actual Rey Demonio y sus subordinados… 

Naruse Mio. Ni el Rey Demonio, ni el punto de vista de Mio como un demonio o su 

pasado como héroe importaban para eso. Él juró proteger a esas dos como una 

familia, como su hermano.  

Pero eso era algo adverso a la doctrina de la Tribu de los Héroes. Que Yuki 

ayudara en la batalla el otro día fue una gran excepción. Ambos entendían eso.  

-Pero Basara…  

Sucedió en el momento que Yuki trató de decir algo en un tono un tanto suplicante.  

Fuera del baño…la puerta que separaba la antesala del baño del pasillo se abrió 

después de que llamaran una vez.  

-¿Podría ser que…sigues dentro, Basara? El desayuno ha estado listo desde hace 

un tiempo, sabes.  

Basara se congeló ante la voz de Mio que vino de la antesala.  
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Ella debe haber venido por Basara, ya que no terminaba su ducha. A pesar de que 

ese incidente sucedió hace apenas unos minutos…Mio era básicamente muy 

atenta. Cuando se mudaron a esta casa nueva para vivir juntos, ella también le 

hizo compañía cuando le pidió que le mostrara los alrededores, aunque señalando 

sus quejas. La educación de sus difuntos padres adoptivos que la criaron en el 

mundo humano debe haber sido buena. Ellos aparentemente eran subordinados 

del verdadero padre de Mio, el anterior Rey Demonio, pero deben haber sido 

buenas personas definitivamente.  

—Sin embargo, ahora no era el momento para recordar el pasado de Mio.  

Después de todo Basara actualmente estaba junto con la Yuki desnuda en el baño.  

-L-lo siento…saldré ahora. Sí, podré salir en un momento…  

Mientras respondía rápidamente, Basara le entregó a Yuki la toalla de baño que 

estaba tirada en el piso. Cuando le dijo ―¡póntela por favor!‖ con los ojos, ella 

empezó a envolverse con la toalla con una expresión molesta.  

-…Oye Basara, ¿estás enojado por lo de antes?  

Llegó una pregunta de Mio con un tono un poco preocupado. Debe haber pensado 

que el ataque de rayos fue una exageración.  

-P-pero tú tuviste la culpa, me oyes…Quiero decir, acababa de salir del baño, pero 

tú entraste de repente y me abrazaste. Fuiste tan rudo que la toalla se soltó e 

incluso hiciste eso durante la conmoción…me sentí muy avergonzada.  

-L-lo siento… ¡Pero eso fue…!  

Basara gritó en su corazón. Lo que Mio mencionó era ciertamente la verdad. Era 

la verdad, pero a partir de esa pronunciación selectiva, alguien que no conocía las 

circunstancias probablemente lo malentendería. Y como era de esperar…  

-…………  

Yuki entrecerró los ojos y abrió la ventana empañada del baño por alguna razón. Y 

entonces…  

-(O-oye, ¿qué estás haciendo…Yuki?)  

Frente a Basara, quien preguntó en voz baja, Yuki se quitó su toalla de baño de 

todas las cosas y la arrojó por la ventana. Gyaa, por la sorpresa, Basara se volvió 

como la pintura ―El Grito‖ de Munch.  

-¿? ¿Qué pasa, Basara?  
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-N-nada. No es nada.  

Trató desesperadamente de suavizarlo, pero Yuki cerró la ventana y se le acercó.  

Ya que no podía escapar debido a Mio, ella lo abrazó por el frente.  

-Basara… ¿qué hiciste en la conmoción?  

-(B-bueno, solo un pequeño accidente… ¡En serio!)  

Basara habló para calmar a Yuki, quien le preguntó mientras lo miraba, y entonces, 

fuera del baño…  

-Bueno…si tú lo dices.  

Mio habló.  

 

-Pero Basara… ¿Por qué hay aquí un uniforme escolar y ropa interior femenina 

que no es mía? Y está muy bien doblada.  

 

Lo siento, eso es mío. En realidad soy un travesti, hahahaha… ¡Eso no va a 

funcionar, maldición!  

Las excusas eran imposibles. Basara se resignó y al mismo tiempo, la puerta del 

baño se abrió sin piedad.  

-…………  

Incomodidad al máximo. Después de un silencio de los tres, Mio abrió la boca en 

primer lugar.  

-… ¿Qué tiene agua en la parte superior y un gran fuego debajo?  

-U-un baño, ¿verdad…?  

Siendo abrazado por la desnuda Yuki en el mismo lugar que la respuesta, Basara 

replicó con un ―Haha‖.  

-…Sin duda. Bueno entonces, ¿qué tiene fuego por todas partes, arriba y abajo?  

Los peligrosos ojos de Mio decían: pregunta capciosa, vamos.  

-B-bueno~ Me pregunto qué será. ¿Tal vez un SNS quemado?  
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-No, equivocado…Verás, eres tú, ¡que serás cubierto en llamas ahora!  

La emoción que había contenido explotó. Estaba a punto de liberar su magia como 

su ira en aumento…pero en ese momento, el cuerpo de Mio se estremeció de 

repente con un ―ah‖. Y entonces…  

-Yah…De ninguna manera, ¿ahora…?…Ahhh.  

Soltando de repente una dulce voz, Mio se hundió en el suelo.  

-O-oye… ¿Estás bien?  

Cuando se acercó rápidamente, vio una marca como un collar alrededor del cuello 

de Mio.  

-Uwah…La maldición del contrato de Amo y Sirviente.  

-… ¿Qué pasa?  

Yuki estaba desconcertada por su extraño comportamiento, entonces Basara miró 

a Mio, que emitía un dulce encanto, mientras le daba la toalla que había preparado 

para sí mismo.  

…No se había activado desde hace un tiempo.  

En realidad…Basara y Mio actualmente estaban unidos por la magia de un 

―Contrato de Amo y Sirviente‖.  

María lo sugirió ya que las partes contratantes podían localizarse entre sí, así 

cuando Mio estuviera en peligro, Basara podía encontrarla.  

Originalmente se suponía que Mio fuera el Amo, pero por alguna razón el contrato 

se formó a la inversa. Basara se había convertido en el Amo de Mio.  

Además, este contrato intentaba solidificar la relación entre Amo y Sirviente, así 

que cuando el sirviente traicionaba o tenía una conciencia culpable hacia el amo, 

una maldición se activaba inmediatamente.  

Su contrato fue formado con la ayuda del poder de María, así que la maldición 

obtuvo la característica especial de María, un súcubo.  

—Demonio de Sueños, Incubo, Súcubo. Su característica especial era lo 

―afrodisíaco‖.  

Durante el incidente donde Basara había entrado en la antesala con Mio, ella 

lanzó el ataque de rayos después de la disculpa de Basara, así que no hubo 

problema. Pero esta vez Mio estaba preocupada si tal vez había exagerado antes. 
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Así que cuando trató de atacar a Basara hace un momento, debe haberse sentido 

culpable en alguna parte en el fondo de su corazón. Eso podría haber activado la 

maldición.  

-Yah, ah…Hahn, Fuh…Mm…  

Mio se mordió los labios desesperadamente para ahogar su voz, pero no podía 

suprimir el torrente de placer inundó todo su cuerpo.  

Mio torció su cuerpo en el suelo sin poder soportarlo, y entonces la puerta de la 

antesala se abrió con fuerza.  

-¡Disculpen! ¿¡Estoy aquí porque Mio-sama está cediendo completamente por el 

placer!?  

Sin saber cómo se dio cuenta, María entró rápidamente.  

Y cuando vio a Mio en el suelo y a los desnudos Basara y Yuki, sus ojos se 

iluminaron con un ―Ohh‖.  

-Pensé que esto podría suceder, así que compré esto por adelantado. ¡La más 

pequeña y ligera del mundo! ¡Los recuerdos que nunca se desvanecen, las 

memorias de la juventud estarán contigo!  

Preparando rápidamente la pequeña cámara de video que sacó de algún lugar, 

María comenzó a filmar a Mio.  

-…………  

Basara la agarró en silencio por la nuca, la arrojó a la bañera, cerró la puerta y la 

bloqueó sin piedad desde su lado con un trapeador y la lavadora. Inmediatamente 

la puerta fue golpeada desde el otro lado.  

-¡Qué estás haciendo, Basara-san! ¿Todavía estás enojado por la camiseta? ¡Me 

disculpo por ocultar el cartel del baño de Mio-sama! Yo puedo quedarme aquí, 

pero al menos la cámara… ¡Por favor usa al menos la cámara! ¡Por mi orgullo y 

alma como súcubo, tengo que filmar a la actual Mio-sama!  

-¡Cállate! ¡Contrólate, maldita loli súcubo!  

Basara logró aislar la raíz de todo esto, se puso en cuclillas a un lado de Mio y la 

levantó suavemente.  

-… ¿Estás bien, Mio?  

-Es tu culpa…Mm, e-estúpido Hermano…Te mataré cien veces.  
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Mio, llena de placer, envolvió sus brazos alrededor del cuello de Basara y lo 

abrazó firmemente, aunque molesta. Llamar a Basara ―Hermano‖ era un hábito 

inconsciente de Mio que aparecía cuando la maldición del Contrato de Amo y 

Sirviente se activaba.  

Pero probablemente la activación de la maldición no fue tan fuerte. Si se acostara 

y descansara, la maldición debería calmarse pronto. Sin embargo Mio tenía un 

espíritu inquebrantable. Seguramente no quería que Yuki la viera así. La única 

forma de cancelar la maldición de inmediato era que Basara subyugara al 

sirviente; Mio, como su amo, y confirmara su lealtad.  

Las cosas que podía hacer eran inevitablemente limitadas en este estado, en el 

que ella se ahogaba en el placer. Por lo tanto…  

-Está bien…Vamos a tu habitación.  

Ciertamente sería vergonzoso hacerlo en el sofá de la sala de estar tan temprano 

por la mañana.  

-Lo siento, Yuki…Mio se siente un poco mal, así que tengo que atenderla. Volveré 

de inmediato, así que espera en la sala de estar después de ponerte tu ropa.  

-…………De acuerdo.  

Ya que entendió que el estado de Mio era extraño, Yuki asintió, aunque un poco 

molesta. Basara salió de la antesala cargando a Mio.  

Caminando por el pasillo, Basara pensó mientras subía por las escaleras al 

segundo piso.  

Quería proteger la vida cotidiana de Mio, pero tenía la sensación de que eso no 

incluía esta situación.  

A este ritmo, el razonamiento, la resistencia, el alma y el cuerpo de Basara 

definitivamente no durarían.  

En algún momento definitivamente cometería un error. No podía permitirse 

lastimar a Mio…su hermana menor, de esa horrible manera.  

Por lo tanto Toujou Basara murmuró en voz baja. Era una pena abandonar el 

mérito de ser capaz de localizarse entre sí, pero…  

-En la próxima luna llena, cuando podamos anular el contrato, romperé este 

Contrato de Amo y Sirviente…Mi cuerpo no puede soportarlo.  
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Capítulo 1: Yakiniku y Edición Especial Juvenil  
 

Parte 1  

 

Una vista que era digna de ser llamada una obra maestra.  

Un contraste de blanco y rojo, estimulando el apetito del observador. Un brillante 

colorido que cubría la gran mesa totalmente. Era carne de res que fue cortada de 

modo que parecía extremadamente deliciosa desde cualquier ángulo. Yakiniku. En 

el restaurante, que era como una absoluta justicia eterna para él, Toujou Basara 

se sentó en la mesa frente a su compañero de clase, Takigawa Yahiro.  

-Q-qué pasa con esas lenguas de res que parecen que están colocadas de lado… 

Al menos tienen 1cm de grueso, Basacchi.  

-Sí, pongámoslas en la parrilla rápidamente y comamos…Todavía queda mucha 

más carne también.  

-D-de acuerdo…Entonces aquí voy.  

Invocando su resolución, Takigawa arrojó las lenguas de res en el campo llamado 

parrilla de carbón.  

Junto con un sonido crepitante, el delicioso olor de la carne a la parrilla flotó en el 

aire al instante.  

-E-entonces me serviré primero.  

Tragando saliva, Takigawa llevó nerviosamente la carne de res hacia su boca…al 

momento siguiente…  

-Q-qué bueeeena. ¿¡Qué es esto!? ¡Esto ya no es solo carne de res!  

Abrió los ojos y grito. Basara no pudo evitar hacer una sonrisa irónica.  

-No, es carne de res.  

-¡Qué haces, Basacchi, come! Dulce…Esta carne es tan condenadamente buena.  

-Sí, lo haré. Pero no te contengas, Takigawa. La carne fina se quemará si la asas 

demasiado.  

Basara le dijo eso a Takigawa quien comenzó a poner la carne una pieza tras otra 

en la parrilla.  
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-Pfft, como si fuera a dejar que se quemara. ¡Me lo comeré muy bien todo!  

Acogiendo el vistazo de alegría y emoción, las manos que controlaban los palillos 

y las bocas que comían la carne no se quedaron quietas.  

La comida de Basara y Takigawa empezó de verdad.  

-…Pero ¿está bien, Basacchi? Invitarme a un restaurante tan costoso.  

Takigawa preguntó sin detener su mano que comía, Basara asintió con un ―sí‖.  

Basara había llevado a Takigawa a un restaurante de Yakiniku llamado ―Akagi‖.  

-Te lo dije, este restaurante tiene un todo lo que puedas comer para estudiantes… 

e incluso a un precio de estudiantes.  

-Pero junto con mi parte, son 5,000 yenes. Esa es una gran suma.  

Considerando que era un estudiante de preparatoria pagando un pequeño favor, 

2,500 yenes por persona era ciertamente costoso. Sin embargo Basara tenía una 

razón diferente para traer aquí a Takigawa.  

—Los demonios actualmente estaban divididos en dos grandes fuerzas. La ―Actual 

Facción del Rey Demonio‖ que era una facción extremista que quería reanudar la 

invasión del mundo humano, y la ―Facción Moderada‖ que seguía la voluntad del 

anterior Rey Demonio Wilbert, que quería evitar conflictos con los humanos lo más 

posible. Sin embargo, después de la muerte de Wilbert, la una vez poderosa 

facción moderada perdió su influencia rápidamente. Y Mio era perseguida por la 

facción del actual Rey Demonio ya que ella heredó sin saberlo el poder del Rey 

Demonio de su padre.  

Además…la verdadera identidad de Takigawa Yahiro era el observador de Mio, 

enviado por la actual facción del Rey Demonio.  

Basara había luchado con él debido a cierto desarrollo. De hecho, eso fue solo el 

otro día.  

Y ahora, Basara había formado una alianza secreta con él bajo las condiciones 

mutuas de que Basara no extendería las noticias sobre su fracaso a la facción del 

actual Rey Demonio, y Takigawa admitió implícitamente ser un espía secreto de la 

facción moderada, que trabajaba protegiendo a Mio al igual que María, contra la 

facción del actual rey demonio, que estaba tras ella.  

Era una alianza en igualdad de condiciones. Aun así, Takigawa le dio una 

información importante a Basara.  
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Acerca de la verdadera identidad del culpable que mató a los padres adoptivos de 

Mio y la llevó a luchar contra los demonios que venían tras ella.  

Pero Basara no le había dicho a Mio sobre eso todavía. La razón de Mio para 

luchar surgió de vengarse por sus padres adoptivos asesinados. Sería malo si se 

saliera emocionalmente fuera de control al decirle descuidadamente, y la situación 

no era muy clara de todos modos. Así que era mejor si solo Basara sabía de ello 

por ahora.  

Debido a eso le debía una a Takigawa. Por supuesto no creía que invitarle 

Yakiniku los pondría a mano, pero…  

-No te preocupes por eso. Todavía tengo mis ahorros de cada mes.  

-Bien entonces. Pero tu padre está lejos estos días, ¿verdad? ¿No recibiste algo 

de dinero para gastos de manutención? Y esto aquí prácticamente cae dentro de 

los gastos necesarios.  

-Sin duda sabes tus cosas…Pero no puedo usar el dinero de mi padre para 

invitarte.  

En realidad había obtenido la tarjeta de crédito de Jin. Pero él formó una alianza 

con Takigawa por su propio juicio. Así que no podía usar la tarjeta para ello.  

-Mmm, ya veo…  

Takigawa había terminado de comer toda la carne en la parrilla y dijo eso como si 

viera a través de las intenciones de Basara.  

-Estaba seguro de que me pedirías algo de nuevo a cambio del Yakiniku.  

-No soy tan intrépido para exigir una valiosa información o ayuda solo por invitarte 

una vez. Hoy tengo el lema de ―vamos a llevarnos bien a partir de ahora‖, eso es 

todo. – por lo tanto. – Te pagaré por hacer la tarea que me encargó Sakasaki-

sensei en otro momento y la deuda por hablarme de Zolgear; el asesino de los 

padres adoptivos de Mio, la pagaré a partir de ahora lo mejor que pueda.  

-Cielos, por qué tan serio, Basacchi~ Todas las historias que escuché sobre 

Toujou Jin eran trascendentales… ¿De verdad eres su hijo?  

Jin fue una vez un héroe que acaparó el título del Héroe más fuerte de la ―aldea‖ 

para él solo. Todas las historias que Basara había oído eran increíbles leyendas 

de batallas de Jin durante la gran guerra. Según las historias que había oído en la 

―aldea‖ de todos los que conocían al antiguo Jin, él aparentemente se había vuelto 

muy pacífico ahora, pero…  
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-… ¿Supongo que él es famoso en el reino demoníaco también?  

-Bueno, duh. Él mató a un gran número de nuestros demonios de clase alta en la 

gran guerra. Entre nosotros los demonios, Toujou Jin es temido como nuestro 

enemigo más fuerte…como un dios de la guerra. Cuando el anterior Rey Demonio 

Wilbert ordenó la retirada, hubo dos razones por la que los tipos que querían 

seguir luchando obedecieron a regañadientes. Una era la influencia de Wilbert, 

que era el demonio más fuerte en aquel entonces aún como un centrista, la otra 

era el miedo a la fuerza de combate monstruoso de Toujou Jin.  

Como esperaba, Jin era un hombre tan excepcional que incluso Takigawa, un 

demonio, le dijo lo mismo. Como su hijo, no se sentía mal que elogiaran a su 

padre y estaba orgulloso de él.  

Y entonces…su conversación llegó a un alto temporal y se comieron el Yakiniku 

alegremente por un tiempo.  

Continuando comiendo aún en silencio que en una comida de cangrejo, estaban a 

punto de llegar al último plato de su primera orden.  

-Oh, cierto, me recuerda, tengo algo de información que mejor te digo, Basacchi.  

-¿Información? ¿…Estás seguro?  

-Bueno, parece que puedo confiar en ti. Además ahora que nos asociamos, 

también sería malo para mí de varias maneras si estás en desventaja.  

Con eso, Takigawa sonrió irónicamente con cansancio y de repente solo volvió 

serios sus ojos.  

-…Durante ese incidente en el parque antes, Naruse Mio dejó que su poder se 

saliera de control, ¿no? Fue bastante devastador. Lo cubrí en secreto después 

con magia, pero las noticias por supuesto llegaron a la facción del actual rey 

demonio, pero también a la facción moderada. Todavía no sé cómo hará su 

movimiento la facción moderada…pero al menos la facción del actual rey demonio 

decidió nombrar a un nuevo observador, ya que consideraron que Naruse Mio 

despertó el poder heredado de Wilbert.  

Basara se congeló al oír esas palabras.  

-Un nuevo observador… ¿No me digas que serás sustituido y volverás al reino 

demoníaco?  

Él no tenía planes de confiar plenamente en Takigawa, pero en este momento 

Basara y las chicas carecían abrumadoramente de fuerza de batalla en 
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comparación con la facción del actual rey demonio. Así que quería tomar prestada 

la fuerza de Takigawa hasta que pudiera leer la situación un poco mejor, y contaba 

con ello. Si Takigawa volvía al reino demoníaco ahora…  

-…No. Mi misión de vigilancia continua. El punto es que se siente como si 

estuvieran enviando refuerzos por si acaso, ya que ha habido un desarrollo. 

Quiero decir, los altos mandos siempre han estado tras el poder que heredó 

Naruse Mio.  

-Ya veo…me asusté al pensar que te irías.  

-Aun así, no bajes la guardia. Con otro observador, sin duda me será más difícil 

cooperar. Y aunque dije refuerzos, no es necesariamente alguien más débil que yo. 

Además, el Contrato de Amo y Sirviente entre Naruse Mio y tú aún es nuevo, 

¿verdad?  

-¿? ¿Qué quieres decir?  

¿Había algo en el Contrato de Amo y Sirviente de lo que debía tener cuidado?  

-Esa magia tiene una larga historia…Desde hace mucho tiempo, ha sido utilizado 

muy a menudo y fue mejorado en varias ocasiones. Al principio solo los hacía 

capaces de localizarse entre sí y activar la maldición por traición, pero ahora 

incluso puede amplificar el poder del Amo y el Sirviente cuando comparten una 

fuerte lealtad y confianza. El amo aumenta su fuerza por su sirviente y el sirviente 

por su amo. Es por eso que los demonios de clase alta tienen muchos sirvientes 

con el Contrato de Amo y Sirviente para aumentar su propia fuerza.  

-¿Es así…?  

María no se lo explicó en esa medida. Probablemente la parte importante para ella 

era que se trataba de una contramedida que les permitía localizar a Mio cuando 

estuviera en peligro.  

-…Y por otro lado, también sirve para el propósito de evitar fugas de información si 

el sirviente es capturado por el enemigo. Porque ser capturado por el enemigo y 

convertirse en una carga para el amo es la mayor traición hacia él. – dijo Takigawa.  

-Independientemente de la característica, el sirviente no será capaz de sobrevivir 

si la maldición se activa al máximo.  

-…Eso parece.  

La característica de la maldición del contrato entre Basara y Mio venía de María, 

ya que ella prestó su poder para el canto del hechizo del contrato, y por lo tanto 
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era el ―afrodisiaco‖ del súcubo. Pero María había dicho que si la maldición se 

activaba al máximo, los nervios del cerebro se freirían por el intenso placer. 

Estaba siendo medio seria, pero sin duda era la verdad. Era un contrato mágico 

muy bien hecho, considerando que incluso evitaba la fuga de información de los 

prisioneros.  

-Así que mejor ten cuidado. Ustedes tomaron la característica del súcubo, porque 

la del poder heredado de Mio sería peligroso, ¿verdad?  

-Sí…eso supongo.  

-Esta no es una historia muy agradable…los demonios de clase alta viven mucho 

tiempo y algunos de ellos hacen a propósito contratos de amo y sirviente con la 

característica del súcubo en lugar de la suya. Tener una vida larga los hace 

anhelar algo de diversión.  

-¿Diversión…?  

-Juegos sexuales. Al igual que drogar a una mujer, el ―afrodisiaco‖ la encadena 

con el placer.  

-…Ya veo. Realmente no es agradable.  

-Nah, eso sigue siendo inocente. Los verdaderos idiotas cambian sirvientes entre 

ellos y juegan dejando que la maldición se active a propósito.  

-Jugar…espera, ¿no me digas que matan sin sentido a sus propios sirvientes?  

-Nah, no es así…Bueno, ya que eres tan sincero, es un mundo desconocido para 

ti. – dijo Takigawa con una sonrisa irónica. – El sirviente dedica su cuerpo y alma a 

su amo, y si alguien más le hace algo al sirviente, será una perfecta traición contra 

el amo. Debido a que el sirviente no pudo proteger su castidad… ¿Qué crees que 

pasará entonces?  

Ah, Basara cambió su expresión al darse cuenta finalmente, Takigawa asintió.  

-Sí. Que lo haga otra persona distinta al amo…Ese sentimiento inmoral activa la 

maldición. Si tienes suerte, la maldición es demasiado fuerte y puedes morir, pero 

en el peor de los casos pierdes la cordura y ya ni siquiera puedes sentir la 

inmoralidad. Pero no tienen ningún uso para un juguete roto. Los desechan, 

consiguen un nuevo juguete…y repiten todo.  

Además…  
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-Por cierto, el inventor de este juego enfermo fue…el asesino de los padres 

adoptivos de Naruse Mio, Zolgear. – Basara contuvo el aliento.  

-E-Entonces…la razón por la que lo revelaste en la observación.  

-Exactamente. Hay una posibilidad de que el poder heredado por Naruse 

desaparezca si muere por un truco raro de Zolgear. Los altos mandos juzgaron 

que había un riesgo de que Zolgear, después de matar a sus padres adoptivos 

que pertenecían a la facción moderada, también pusiera sus manos sobre Naruse.  

Basara se quedó sin palabras por la impactante historia.  

-Así que ten cuidado. Zolgear puede saber fácilmente que Naruse está bajo el 

contrato de amo y sirviente. Si alguna vez cae en sus manos, ella nunca estaría 

cuerda de nuevo si él le hace algo, ya que él es el odiado enemigo que mató a sus 

padres adoptivos. Bueno, considerando su personalidad, ella se mordería su 

propia lengua antes de que alguien le hiciera algo…Pero a ti te gustaría evitar eso, 

¿no es así, Basacchi?  

-¡Obviamente…!  

Nunca dejaría que sucediera eso. Bajando la vista, Basara apretó los dientes con 

fuerza.  

-Bueno, los altos mandos no permitirán que Zolgear se vuela a acercar a Naruse y 

no creo que hagan algo extraño, ya que no quieren que el poder de Wilbert 

desaparezca si Naruse muere por la maldición después de que sea conocido que 

está bajo el contrato de amo y sirviente.  

Eso ciertamente era una gran ventaja. Muy grande, pero…  

-…Sin embargo, ellos no son los únicos enemigos que van tras el poder de Wilbert.  

Además de la facción moderada que trató de proteger a Mio, había otras fuerzas 

que se oponían a la facción del actual rey demonio. Desde su punto de vista, 

podrían hacerle daño a la facción del actual rey demonio matando a Mio.  

El enemigo de su enemigo no era necesariamente su aliado. Al notar de nuevo lo 

difícil que era proteger a Mio, Basara puso una expresión seria, y Takigawa de 

repente habló en voz baja.  

-…Bueno, no es que me haya quedado sin ideas.  

-¿En serio?  

Basara levantó la cabeza en un instante.  
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-Hay dos formas de cancelar el contrato. La primera es anularlo con el mismo 

hechizo con acuerdo de ambas partes. La otra forma es ―convertirlo en un voto‖. – 

dijo Takigawa. – Como un símbolo del contrato, una marca parecida a un collar 

aparece alrededor del cuello. Su color cambia según el nivel de lealtad. Con un 

bajo nivel de lealtad la marca es azul, pero al subir de nivel se vuelve azul violáceo, 

luego violeta rojizo y finalmente color carmesí.  

Además…  

-Si luego aumenta otro nivel…llega a la máxima lealtad, la marca desaparecer y la 

maldición ya no se activará. Después de todo, el sirviente nunca traicionará al amo 

en este punto. Ese es el fenómeno donde el ―contrato‖ se convierte en un ―voto‖. 

Aunque no hay muchos casos de alcanzar ese estado, incluso en el pasado. Pero 

se dice que nadie fue capaz de ganar contra un amo y su sirviente en ese estado.  

-En otras palabras, si Mio y yo alcanzamos una lealtad a ese nivel de voto, nos 

volveremos tan fuertes como los ejemplos anteriores…Pero ella y yo solo nos 

hemos conocido por poco tiempo, sabes.  

Seguramente era posible precisamente porque los demonios tenían una larga vida.  

-Eso supongo. Pero incluso si el nivel de voto es imposible, vale la pena 

profundizar la confianza y la lealtad entre ustedes dos. Quiero decir, el contrato 

mágico convierte sus sentimientos por el otro en fuerza…Dicho esto, si renuncias 

antes de siquiera intentarlo, sin duda será imposible para ti.  

Cuando le dijeron eso con un cinismo agudo, Basara no pudo evitar quedarse en 

silencio, entonces Takigawa continuó.  

-No puedes decidirlo por tu cuenta. Discute qué hacer con Naruse.  

-…Sí, lo haré.  

En respuesta, Basara solo dijo eso en voz baja.  

—No era que no podía confiar en Mio. Basara no tenía confianza en sí mismo.  

No era un persona que podría hacer que Mio confiara en él.  

Toujou Basara no podía creer en Toujou Basara.  

En sí mismo, quien una vez cometió un pecado y eliminó a muchos camaradas.  

No podía decirle que confiara en él como era, incluso si se arrancaba la boca.  
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Basara reconoció de nuevo la grave situación en que se encontraban y se quedó 

en silencio, entonces…  

-Tenemos carne fina aquí, así que dejemos la charla sombría ahora…Para 

empezar, no puedes hacer nada sobre los peores escenarios sin importar cuánto 

lo pienses.  

-……Sí.  

-Quiero decir, esto es un todo lo que puedas comer, ¿verdad? Entonces tenemos 

que pedir más por nuestro dinero.  

Sintió la amabilidad de Takigawa con el cambio de tema.  

-Tienes razón… ¡Bien, vamos a llenarnos!  

Basara se reanimó temporalmente y llamó al camarero con un ―Disculpe~‖. 

Mientras observaba el menú con Takigawa, discutieron si debían pedir cortes de 

res, lomo de cerdo o tripas, y ordenaron.  

Luego vieron irse al camarero y humedecieron sus gargantas con el suave 

refresco de cola. En ese momento…  

-…Oh. Me pareció oír voces familiares desde hace rato y en verdad eran ustedes.  

Los chicos se volvieron hacia la sexy voz femenina que llegó desde un lado.  

-Hasegawa-sensei…  

Allí estaba la enfermera escolar de la Academia Hijirigasaka a la que asistían 

Basara y Takigawa…Hasegawa Chisato.  

Hasegawa hablaba como hombre, pero sus lindos rasgos y pechos excesivamente 

glamorosos…tenían un sex-appeal y belleza que no eran apropiados para chicos 

de preparatoria en la pubertad.  

-Toujou y Takigawa… ¿Solo están ustedes dos?  

-¿Eh? Sí, así es.  

-Genial. Lo siento, ¿pero podrían dejarme sentarme en su mesa? En realidad iba a 

encontrarme con un amigo, pero acabo de recibir una llamada de que surgió un 

asunto urgente. – dijo Hasegawa. – Ya que estaba aquí de todos modos, quise 

comer sola, pero chicos de otras mesas seguían diciéndome ―¿quieres comer con 

nosotros?‖. ¿Es tan solitario que una mujer coma Yakiniku sola?  
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-Bueno, probablemente…  

-Ahh, en absoluto, sensei.  

Basara y Takigawa se miraron y le contestaron.  

-De todos modos, eran tan persistentes que consideré renunciar a mi comida y 

volver a casa, pero siempre quise probar la comida aquí. Como estudiantes puede 

que se opongan a comer con una profesora, pero estaría agradecida si me dejaran 

unirme a ustedes.  

-Hah…Si es así, no me importa.  

Dicho esto, si Takigawa estuviera en contra, solo podía rechazarla disculpándose. 

Hoy estaban aquí por la alianza que formaron. Basara miró a Takigawa con una 

mirada que decía: ―¿qué hay de ti?‖  

-Nah, tampoco tengo problemas, por supuesto. Hay muchas personas, estudiantes 

y profesores, que quieren comer con usted, Hasegawa-sensei.  

-…Eso dice.  

-Ya veo. Entonces permítanme tomar un asiento.  

-Está bien Sensei, ya que está decidido, está libre a mí lado.  

Takigawa sonrió y le ofreció a Hasegawa el asiento a su lado, pero ella se sentó 

rápidamente al lado de Basara con un ―con permiso‖.  

-Ah, pero estamos teniendo el todo lo que puedas comer de estudiantes, por lo 

que compartir una mesa sería…  

-No te preocupes por eso. La tienda no tiene la culpa, pero no quieren que sea 

molestada. Estoy segura de que cumplirán con ello.  

Justo como había dicho, el camarero llegó con una toalla fría y húmeda y se 

inclinó con un ―lo sentimos‖ justo después de que Hasegawa se sentó a la mesa. 

Al parecer el personal se sentía mal por no poder mantener a los otros clientes en 

orden. Hasegawa le pidió una bebida y algunos tipos de carne al camarero.  

-Pero debo decir que no sabía que este restaurante tenía un todo lo que puedas 

comer para estudiantes. ¿Nuestros estudiantes vienen aquí a menudo?  
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-Lo dudo. Porque está bastante lejos de la escuela con la estación en medio. Y 

aunque es barato considerando el sabor, aun así es un poco caro para que un 

estudiante venga casualmente.  

-Cierto. Yo no lo sabía tampoco hasta que Basacchi me trajo aquí hoy.  

-Así que tú ya sabías de este restaurante, Toujou. ¿Vienes aquí a menudo?  

-No, hoy es mi segunda vez. Me mudé durante las vacaciones de verano…pero 

una vez vine aquí con mi padre. – dijo Basara. – Mi padre es un fotógrafo 

profesional y el propietario de este lugar al parecer es un fan de mi padre. Una vez 

pidió una fotografía y la fotografía panorámica en la entrada…Esa fue tomada por 

mi padre.  

Y adicionalmente al pago de la fotografía, nos invitaron aquí y nos regalaron una 

comida.  

-Hoo…Pensar que este restaurante tenía un fan de ―JIN‖ también.  

-¿Conoce a mi padre?  

-¿Sorprendido? Yo no soy una fan apasionada, pero me gustan sus fotografías. 

Un crítico dijo en una revista o algo así que sus fotografías capturan el encanto 

original del tema…un momento que nadie más puede capturar. Puede ser llamado 

un arte. Incluso una aficionada como yo se fascina por ello.  

-Gracias…Le diré a mi padre que dijo eso la próxima vez.  

Con eso, Basara bajó la cabeza con vergüenza, entonces llegó la carne y la 

bebida que habían ordenado.  

Ya que la orden adicional de Basara y Takigawa y la de Hasegawa llegaron juntas, 

la mesa se llenó de platos.  

-Bueno entonces, hora de comer.  

-Bien, mejor nos ponemos serios también.  

Junto con sus palabras, las distintas carnes comenzaron a bailar en la parrilla, 

soltando un olor delicioso.  

—En medio de eso, Basara recordó la palabras de antes de Hasegawa.  

Jin había dejado la aldea junto con Basara para protegerlo. El nuevo camino que 

eligió para hacer una nueva vida fue la cámara. Basara había sufrido una profunda 
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herida mental por la tragedia de hace cinco años, y ver las fotografías de Jin que 

despertaban las emociones desde el fondo del corazón, lo salvó varias veces.  

En ese momento, Jin ya no había sido el héroe que salvó al mundo, pero aún así, 

para Basara él era el héroe que lo salvó.  

Precisamente porque veía así a Jin, Basara podía pensar honestamente ahora 

que quería proteger a Mio y María.  

 

Parte 2  

 

Basara y Takigawa siguieron comiendo hasta el límite de tiempo y este día de 

Yakiniku terminó con plena satisfacción.  

Ya que sus casas estaban en la dirección opuesta, se separó de Takigawa justo 

después de salir del restaurante.  

Y actualmente…Basara se dirigía a casa junto a Hasegawa.  

-¿Pero realmente no te importa, Toujou?  

Hasegawa le preguntó a su lado.  

-Yo les pedí sentarme con ustedes, así que pude haber pagado su cuenta.  

-No, está bien, de verdad. Yo tenía que pagarlo hoy.  

No habría tenido sentido si Basara no pagaba la parte de Takigawa. Pero…  

-Aún así…  

Como Hasegawa todavía no estaba de acuerdo, Basara sonrió débilmente 

pensando en lo educada que era ella.  

-Entonces por favor invíteme la siguiente ocasión al restaurante de su elección.  

-Mmm…está bien. Si estás bien con eso, te invitaré en otra ocasión.  

Huh, no invitará a Takigawa. Bueno, yo pagué su parte.  

-Pero debo decir…Todo eso de ―Demonios‖ y ―Lealtad‖, ustedes dos sin duda 

hablan de cosas extrañas. No sé si es un juego o manga, pero ¿es popular ahora?  
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Aparentemente había oído su conversación. Aun así, Basara no entró en pánico. 

Incluso si los escuchaban, la mayoría de la gente lo confundiría con un juego o 

algo así por su cuenta, al igual que Hasegawa. De hecho, si respondías 

abiertamente, no habría ningún problema.  

Por lo tanto…  

-Bueno, sí…Es un juego.  

-Ya veo. Yo no tengo idea de eso, así que no entiendo su diversión, pero los 

jóvenes sin duda se emocionan por eso. ¿Es tan divertido?  

-Bueno, depende de la persona. Cada uno se divierte a su manera.  

-Supongo que sí. Pero al menos parece que tú estás muy enganchado, Toujou.  

-¿Qué le hace decir eso…?  

-Porque sonabas muy serio cuando hablabas de ello con Takigawa.  

Hasegawa señaló con un tono burlón.  

-…Sí, puede que tenga razón.  

Basara habló mientras bajaba un poco su mirada.  

-Incluso si se trata de un juego…Definitivamente no puedo darme el lujo de perder.  

No era que fuera optimista. La situación en la que estaban era realmente grave. El 

nuevo observador enviado. La existencia de Zolgear, que mató a los padres 

adoptivos de Mio. Las ventajas y problemas del contrato de amo y sirviente. Había 

muchas cosas que tenía que considerar para tratar. En ese momento…  

-… ¿Eh?  

De repente Basara fue envuelto por una suave calidez. Entonces se dio cuenta en 

qué tipo de situación se encontraba.  

Hasegawa, que estaba caminando a su lado, había envuelto sus brazos alrededor 

de su cuello y lo abrazó.  

Sus grandes pechos envolvieron su rostro como si lo estuvieran enterrando.  

-¿¡S-sensei…!?  

Sin saber cómo responder al repentino evento, Basara se puso nervioso.  

-No te muevas. Está bien, así que quédate quieto.  
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Hasegawa habló con un tono de regaño.  

-Cielos…De repente guardas silencio, solo para poner una cara tan preocupada 

entonces. Piensa en cómo se siente una profesora cuando su estudiante hace una 

cara así frente a ella.  

Él pensó que lo había reprimido, pero su irritación e impaciencia deben haberse 

mostrado en su rostro.  

-……Lo siento.  

-No hay necesidad de disculparse. Las preocupaciones son parte de la vida. 

Especialmente para un chico de tu edad. Pero recuerda que hay personas que no 

pueden dejarte solo cuando estás así.  

Basara asintió ligeramente, y luego se permitió depender de la atención de 

Hasegawa un poco.  

Cuando cerró sus ojos, pudo sentir su amabilidad y suavidad mucho mejor.  

-……Gracias. Estoy bien ahora.  

Poco después, le dio las gracias, y entonces Hasegawa liberó la cabeza de 

Basara. Pero a pesar de que ella retiró sus manos de alrededor de su cuello, 

ahora las había envuelto alrededor de su cintura.  

-Erm, qué… ¿Sensei?  

-Te dije que no puedo dejarte solo. Puedes consultar conmigo para todo lo que 

puedas decirme.  

-Bueno, pero…  

No pudo evitar expresar vacilación, Hasegawa lentamente acercó más su rostro.  

-O… ¿estás en contra de hablar conmigo, Toujou?  

No podía decir que no. No fue nadie más que Basara quien preocupó a Hasegawa. 

Por lo tanto…  

-En realidad…mi padre está actualmente lejos de casa.  

Basara habló de sus propias preocupaciones tanto como podía permitirse.  

Los sentimientos que no podía mencionar porque no quería preocupar a Mio y 

María, o porque serían quejas hacia Takigawa…la angustia de Toujou Basara.  
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-Yo soy el único hombre en la casa, así que si pasa algo, quiero proteger a Mio y 

María…Ah, María es la hermana menor de Mio.  

-De acuerdo…  

El gesto amable de Hasegawa le instó a continuar, así que él sonrió débilmente.  

-Pero no es tan fácil…realmente proteger algo. Las personas se enfrentan a todo 

tipo de preocupaciones en la vida y algunas de ellas no se les puede decir a otros. 

Si quieres protegerlos a pesar de eso, tú también tienes que mantener secretos. 

Pero parece imposible hacer todo por mi cuenta.  

Se mordió los labios y apretó sus puños con fuerza.  

-Quiero protegerlas. Sin importar lo que sea, definitivamente quiero protegerlas… 

Pero me di cuenta de nuevo lo difícil que es proteger adecuadamente algo que 

quieres proteger. Mi propia fuerza y existencia podrían ser realmente muy 

pequeñas y poco fiables.  

Realmente no creía que pudiera llevarlo a cabo todo muy bien. Si lograba 

protegerlas incluso en cualquier forma antiestética, no se quejaría. Porque sin 

importar lo que podría suceder, él simplemente usaría toda su fuerza.  

…Pero.  

Si no pudiera protegerlas…cuando pensaba en eso, Basara se sentía como si se 

volviera loco. No quería volver a perder algo presiono de nuevo, nunca repetir el 

pesar y el dolor de hace cinco años otra vez. Entonces…  

-……Estás tomando demasiado sobre ti mismo.  

Hasegawa, que había escuchado en silencio hasta ahora, abrió la boca.  

-De alguna manera puedo entender tu preocupación. Y también que no quieres 

preocupar a Naruse y su hermana con ella…Pero, si atesoras a tu nueva familia, a 

tus hermanas menores, entonces deberías comunicarte adecuadamente con ellas.  

Después de todo…  

-Si se trata de algo que absolutamente no quieres perder, necesitas entender y 

comprender correctamente la situación y la posición en la que te encuentras. Lo 

más importante para eso es la cooperación y la confianza mutua entre el protector 

y el protegido. Una vez que tengas eso, puedes empezar a pensar en una 

contramedida real. Pero sabes…es casi imposible lograr todo a la perfección. Así 
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que establece tus prioridades y traza una línea de donde no retrocederás a toda 

costa, y solo protege eso sin importar qué.  

-Una línea de la que no retrocederé a toda costa…  

-Sí. Por ejemplo, definitivamente tienes que guardar secretos, pero no es el 

secreto lo que se supone que protejas. Toujou…vuelve a pensar detenidamente 

en qué es lo que realmente quieres proteger.  

Lo que realmente quería proteger…Meditó en su corazón las palabras de 

Hasegawa.  

-……Entiendo. Lo haré.  

Cuando Basara lo afirmó, Hasegawa asintió satisfecha con un ―bien‖.  

—Al momento siguiente, Toujou Basara recibió un beso en la mejilla.  

-¿Eh…?  

Cuando sus pensamientos se detuvieron debido a este suceso repentino…  

-…Bendición y guía…por el futuro de…  

Hasegawa retiró sus labios de su mejilla y Basara la oyó murmurar algo. No pudo 

evitar quedarse estupefacto.  

-¿S-sensei…?  

-Ah, lo siento, fue un reflejo…es un pequeño encanto de dónde vengo.  

No te preocupes por eso…sonriendo con eso, Hasegawa retiró sus manos de 

Basara y comenzó a caminar.  

Incluso si fue en la mejilla, un beso era un beso. Él había estado seguro de que 

había algo detrás de él, pero al parecer realmente no había ningún significado 

profundo, a juzgar por lo aliviado que se sentía.  

Por lo tanto, Basara fue tras Hasegawa y caminó a su lado, igualando su paso.  

Mientras pensaba en…lo que realmente quería proteger y la línea de la que no 

retrocedería a toda costa.  

 

Parte 3  
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Después de separarse de Basara y Hasegawa, Takigawa Yahiro se dirigió en una 

dirección diferente a su casa.  

Era un campo deportivo en una zona un tanto insípida entre una planta de aguas 

residuales y una planta de tratamiento de desechos industriales.  

En medio del césped del campo…Takigawa se encontraba solo.  

El campo estaba oscuro, ya que el horario para abrir había terminado hace mucho, 

y no había nadie más allí. Sin embargo…  

-…Te llevó bastante tiempo.  

De repente, una voz gutural lo llamó desde atrás.  

-Mi culpa. Hay muchas costumbres que debo seguir al actuar como humano.  

Takigawa se volvió hacia la voz. Tras eso, había un demonio frente a él que era 

tan grande que tenía que mirar hacia arriba. Solo la presencia de esta enorme 

estatura emitía un aire intimidante.  

-Y pensar que el refuerzo serías tú…Valgar.  

-¿Qué quieres decir con eso, Lars? ¿Tienes un problema conmigo?  

Takigawa, llamado por su nombre de demonio, se encogió de hombros con un ―no 

realmente…‖  

—El otro día Takigawa le había enviado un informe sobre el incidente con Mio 

dejando salir de control el poder de Wilbert, a la facción del actual rey demonio. 

Tenía tres puntos principales.  

Primero, Mio liberó temporalmente el poder de Wilbert, pero no despertó 

totalmente.  

Segundo, la vigilancia de la tribu de los héroes a través de Yuki.  

Y tercero…que el antiguo héroe Basara se había convertido en la familia actual de 

Mio.  

Sería problemático si la tribu de los héroes interfería en el peor de los casos. 

Takigawa había estado seguro de que los superiores avanzarían pacíficamente las 

cosas observando la situación por un tiempo, pero de todas las cosas, enviaron al 

agresivo luchador Valgar. Parecía que los superiores solo vieron que el poder de 

Wilbert durmiendo en Mio empezaba a despertar. Y como era de esperar…  
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-…Ahora bien, le echaré un vistazo al objetivo.  

Valgar trató de hacer un movimiento de repente.  

-Hey, oye. Salir egoístamente de repente, debes estar bromeando. Acabas de 

llegar y ni siquiera sabes lo que está pasando, ¿a dónde crees que vas tan 

casualmente?  

-¿Huh? Es por eso que voy a comprobar la situación. ¿Tienes un problema?  

-Te estoy diciendo que no actúes por tu cuenta. Eres solo un personal adicional, 

un apoyo para mi misión. Es natural que me escuches a mí, tu superior.  

-Me importa una mierda. Los superiores me enviaron aquí conociendo mi 

personalidad. Eso básicamente significa que puedo hacer lo que quiera.  

Valgar sonrió.  

-Eres tan positivo…Aunque yo podría hacerlo sin esa virilidad tuya.  

Entonces Takigawa volvió su expresión de repente en una seria.  

-Deberías haber leído el informe. La tribu de los héroes ya está en movimiento. Si 

los agitas descuidadamente, empezaran a movilizarse completamente, y si algo le 

sucede a Naruse Mio…los superiores te matarán.  

-Hey, oye. No tengas tanto miedo, Lars. No es que quiera hacer algo de repente. 

Pero un antiguo héroe se convirtió en familia de Naruse Mio y tomó su lado, ¿no? 

Entonces debo conocer la situación exacta.  

Diciendo esto, Valgar desapareció junto con el viento.  

-Cielos…  

Con la personalidad de Valgar, no terminaría solo revisándola. Takigawa 

consideró ir tras él, pero entonces…  

-…Por favor espera.  

De repente una nueva voz llegó desde un lado. Cuando Takigawa volvió su mirada 

allí, el aire se dobló y una hermosa chica demonio apareció del espacio vacío. 

Takigawa tensó bruscamente su expresión por su apariencia.  

-…Yo solo sabía de un refuerzo.  

-En efecto. Después de todo, yo no soy tu refuerzo.  
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-Entonces… ¿cuál es la razón para que la mano derecha de Sir Zolgear aparezca 

aquí en persona?  

Sí. Frente a Takigawa estaba la subordinada de Zolgear…el demonio de clase alta 

que había observado a Mio. Su nombre era Zest. En quien Zolgear tenía más 

confianza, tanto en inteligencia como en fuerza.  

-Sir Zolgear ya fue relevado de su deber de observar a Naruse Mio. Incluso si solo 

eres su subordinada, no te acercaste egoístamente al objetivo sin la aprobación 

del Rey, ¿verdad?  

-Por supuesto que no. Antes de que el Rey lo relevara de sus deberes de 

vigilancia, mi amo Zolgear ya había hecho sus preparativos. Tú, Lars…deberías 

saber eso.  

En efecto. Cuando Zolgear fue relevado de su deber, preparó una trampa para 

Naruse Mio.  

Y…esa trampa seguía existiendo. Takigawa aún no le había dicho a Basara sobre 

este hecho.  

Era una circunstancia de la que no podía hablar descuidadamente.  

-Ha pasado más de medio año en este mundo desde entonces, y vine aquí para 

comprobar si los preparativos siguen en efecto ahora…Obtuve apropiadamente el 

permiso del Rey.  

Por lo tanto, Zest continuó.  

-Para eso, necesito confirmar con exactitud la situación desde que mi amo Zolgear 

fue relevado de su deber hasta ahora. Me ayudarás, ¿verdad, Lars?  

Takigawa chasqueó la lengua ante sus ojos fríos.  

…No es bueno.  

Si ella investigaba, en el peor de lo casos no solo él quedaría bajo sospecha, sería 

totalmente expuesto. Había tomado cuidadosamente medidas para que un tercero 

no descubriera que hizo equipo con Basara, pero esto era diferente que con un 

tipo simple como Valgar. Zest no era la mano derecha de Zolgear por nada.  

Además…Takigawa no mencionó el ―Banishing Shift‖ de Basara en su informe. Si 

eso llegara a conocerse, la existencia de Basara seguramente sería considerada 

peligrosa. Porque no había garantía de que una habilidad que podía eliminar todo, 

no eliminaría el poder de Wilbert que dormía dentro de Mio.  
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Debido a eso, Takigawa no le dijo eso al otro lado para el que trabajaba tampoco. 

Todavía había muchas partes sobre la habilidad de Basara que el propio Takigawa 

no conocía. Si lo informaba descuidadamente, complicaría la situación en su lugar. 

Por encima de todo, no podía dejar que Basara muriera todavía. Por lo tanto…  

-Mi misión es solo observar a Naruse Mio…No tengo ninguna razón ni obligación 

de trabajar para Sir Zolgear. – Takigawa trató de hacerse el tonto.  

-No he venido por instrucciones de Sir Zolgear. Estoy aquí por la orden del Rey. 

Así que creo que tienes una razón y la obligación de cumplir.  

O, continuó Zest, entrecerrando los ojos de repente.  

-… ¿Tienes algún tipo de razón que te impida ayudarme?  

Así era como ella iba a jugar. Si ese era el caso. Takigawa cambió su plan.  

-Nah, de ninguna manera. Con mucho gusto ofrezco mi ayuda en ese caso.  

Le sonrió a Zest. Sin importar cuánto se quejara, ella seguramente actuaría por su 

cuenta de todos modos. En lugar de dejar que se acercara a la verdad, era mejor 

ser él mismo el guía y mantenerla alejada de la problemática verdad. También 

estaba preocupado por las acciones de Valgar, pero…  

…Bueno, buena suerte, Basacchi.  

Después de todo…tenía que encargarse de un compañero aún más problemático 

ahora.  

 

Parte 4  

 

Basara llegó a casa alrededor de las diez de la noche.  

Ya que había sucedido el incidente en el baño con Mio, Basara se dirigió a su 

habitación solo con María por el momento.  

Y entonces llevaron a cabo una discusión sobre qué hacer a partir de ahora, 

incluyendo sus preocupaciones recién surgidas.  

Primero preguntó sobre las ventajas y desventajas del Contrato de Amo y 

Sirviente. Ante eso…  
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-En efecto…Como has dicho, el Contrato de Amo y Sirviente tiene tanto sus 

ventajas como sus riesgos.  

Mientras se miraban entre ellos con la mesa en medio, María, sentada en un cojín, 

hizo una expresión diligente.  

-Pero la facción del actual rey demonio no está tras la vida de Mio-sama, sino tras 

el poder de Wilbert-sama. Ya que tendrían problemas si Mio-sama muere, de lo 

que debemos tener cuidado es…  

-…Un secuestro.  

Incluso si no podían matarla, era posible que la secuestraran y despertaran su 

poder a la fuerza utilizando magia o herramientas mágicas. María asintió.  

-Sin embargo, el Contrato de Amo y Sirviente permite que el amo y el sirviente, 

que han conectado sus almas, se localicen entre sí cuando quieren, por lo que es 

más fácil de proteger, pero también hace posible ir al rescate al ser secuestrado. 

La razón por la que hice que los dos formaran el contrato era para tener 

contramedidas para un secuestro.  

El enemigo ciertamente no podía permitirse el lujo de dejar morir a Mio, por lo que 

más importante que el riesgo de que algo le sucediera porque su maldición se 

activara por la culpa de ser secuestrada, era no dejar que la secuestraran en 

absoluto. E incluso si fuera secuestrada, debían pensar en cómo salvarla.  

—De hecho, Mio trató de resolver las cosas por su cuenta el otro día para no 

arrastrar a nadie más, cuando Basara sufrió una herida grave en la lucha con el 

enmascarado Takigawa en la azotea de la escuela.  

Y la razón por la que Basara de alguna manera pudo llegar a tiempo para el 

dilema de Mio, fue porque pudo localizarla con el Contrato de Amo y Sirviente. Por 

supuesto Takigawa había anticipado la llegada de Basara en aquel entonces y se 

tomó su tiempo a propósito, para que llegara a tiempo…Sin embargo, a partir de 

ahora, no sería así. Según Takigawa, fue enviado un nuevo observador para Mio.  

-Lo entiendo…Pero María, ¿por qué no nos lo dijiste así entonces?  

Incluyendo el caso de ocultar el asunto con la maldición, ella estaba siendo 

demasiado reservada. En ese momento…  

-Lo siento…Considerando la personalidad de Mio-sama, creí que era más 

prudente no mencionarlo. – dijo María. – Mio-sama puede no ser muy honesta, 

pero es genuinamente amable y sobre todo, muy seria. Dejando de lado la ventaja 

instantánea de poder localizarse entre sí, si le hubiera dicho que los poderes de 
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ambos aumentarían cuando su confianza en ti aumenta, ella habría intentado 

irrazonablemente hacer algo al respecto y lo hubiera echado a perder en su lugar.  

-…Suena plausible.  

Mio era diferente de Basara, que había entrenado como héroe desde joven. Hasta 

que sus padres adoptivos fueron asesinados hace medio año, ella vivió como una 

chica normal. Decirle a Mio que manejara sus emociones objetivamente era 

absurdo e imposible. Así que en lugar de decirle descuidadamente la verdad, 

María debió pensar que era más prudente esperar a que su confianza se 

desarrollara naturalmente. Pero…  

-Entonces al menos podrías habérmelo dicho a mí…Bueno, no hemos estado 

juntos por mucho tiempo, así que podría ser difícil confiar ciegamente en mí.  

-Oh no, yo confío perfectamente en ti, Basara-san.  

Pero, continuó María.  

-Si Mio-sama descubriera después que solo nosotros dos lo sabíamos mientras 

ella fue dejada fuera, es posible que ella perdiera toda la confianza en ti y en mí.  

Antes, cuando se decidió el vivir con Mio y María, Jin lo sabía todo acerca de sus 

verdaderas identidades y objetivos, pero se quedó callado y fingió ser engañado. 

Precisamente por eso…Basara y la chicas pudieron reparar su relación una vez 

rota después de descubrir este hecho. La razón por la que María guardó silencio 

sobre todo tipo de hechos en relación al contrato seguramente fue por 

consideración a Basara y más aún, a Mio.  

-Por lo tanto me hubiera gustado mantenerlo oculto de los dos…pero nunca 

esperé que investigaras sobre el contrato, Basara-san.  

Un error de cálculo, dijo María.  

-De cualquier manera, ¿de dónde escuchaste esto, Basara-san? Dejando de lado 

el aumento de poder al profundizar la confianza, la información sobre algunos 

demonios de clase alta usando la característica de los súcubos en el contrato para 

divertirse solo debería ser conocida por muy pocos demonios.  

-Bueno, tengo mis formas…Soy un antiguo héroe después de todo. Incluso si fui 

expulsado de la ―aldea‖, todavía tengo un contacto o dos.  

Como no podía decirle sobre Takigawa, Basara habló de una manera indirecta 

para ocultar la verdad.  
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-Pero supongo que es mejor mantener el contrato por ahora entonces…Tenemos 

que hacer nuestros planes con eso en mente.  

-…Por favor déjamelo a mí, Basara-san. Esto puede sonar pretencioso, pero he 

pensado en el mejor plan para esta situación. – María expresó su aprobación. – 

Por favor ven por aquí.  

Diciendo esto, invitó a Basara hacia el fondo de la habitación…delante de la 

computadora. Él se sentó en la silla y naturalmente se volvió hacia la pantalla del 

PC en el escritorio, en ese momento…  

-Ahora discúlpame.  

-¡O-oye, qué estás…!  

María bajó su cintura sobre el regazo de Basara, que estaba desconcertado. Ella 

ya debía haber tomado su baño. María llevaba un atuendo indefenso con solo un 

pijama arriba y unos pantaloncillos abajo. Basara lamentó su decisión de ponerse 

una camiseta con pantaloncillos a juego cuando llegó a casa y anticipó que su 

discusión sería larga. El material flexible de los pantaloncillos que llevaba María y 

sus suaves muslos…ambos enfatizaban fuertemente que ella era una chica. Su 

cuerpo lavado con jabón corporal emitía una dulce fragancia que solo su cuerpo 

podía producir con su temperatura corporal.  

-¿Te gusta? El olor de una chica recién salida del baño.  

Como si hubiera visto a través de su agitación interior, María se dio la vuelta en su 

regazo. Ella apretó su trasero en su área de la entrepierna y se removió.  

-N-no realmente… ¡De todos modos, bájate!  

-No. Lo que vamos a hacer ahora es algo necesario para ustedes dos.  

Diciendo esto, María arrancó la computadora de Basara.  

-Oye, no…  

María operó hábilmente el ratón y abrió una carpeta en el disco duro, iniciando un 

programa que Basara nunca había visto antes. El software iniciado mostró primero 

el logotipo del diseñador en inglés. Y en cuanto vio la siguiente escena, Basara no 

pudo evitar abrir mucho los ojos. Solo lo había visto por un momento, pero…  

-María… ¿Mis ojos me están jugando un truco? Creo que acabo de ver ―Este 

juego es un producto de ficción‖ escrito allí.  
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-Oh vamos, Basara-san. Todo juego de software es básicamente un producto de 

ficción.  

Sí, cierto. No negaría eso.  

-Pero la siguiente línea diciendo ―las escenas de los juegos reproducidas en la 

realidad son castigables por la ley‖…  

Basara habló con un mal presentimiento, y entonces finalmente apareció delante 

de sus ojos.  

Era una linda chica. Pero lamentablemente había muchas cosas donde quería 

replicarle a la chica.  

Primero, ¿por qué llevaba un collar de cuero con una cadena?  

Segundo, ¿por qué no llevaba nada de ropa excepto ropa interior sugerente?  

Tercero, ¿por qué era abrazada por un hombre por la espalda?  

Y sobre todo, ¿por qué la miraba con ojos húmedos por el éxtasis a pesar de que 

estaba en esa situación?  

Todas esas cuestiones se resolvieron de inmediato. Debido a que el título 

mostrado se lo indicó.  

―Edición Especial Juvenil: Mi hermana menor adoptiva real y yo‖…Era un juego 

erótico.  

-¡Qué diablos estás instalando en mi computadora sin mi permiso!  

¿Eres estúpida? O mejor dicho, ese es el juego que fue metido en mi cama sin mi 

conocimiento como un supuesto regalo de mudanza. La mañana de ese día fue la 

peor mañana de mi vida, en el ranking en mi cabeza. Maldijo Basara en su mente.  

-Entiendo tu resentimiento hacia este juego, Basara-san. Sin embargo, por favor 

sopórtalo. Esto también es por el bien de Mio-sama.  

-No, realmente no tengo ningún rencor con este juego.  

Solo con la criminal, es decir tú, que colocó una mina en mi cama.  

-En realidad, cómo este juego es por el bien de Mio…  

-Te dije que considerando el futuro, tiene prioridad el profundizar la confianza 

entre tú y Mio-sama. Si eso sucede naturalmente, sería lo ideal, pero el enemigo 
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no esperará y terminarán conociendo varias cosas sobre el contrato. Así que solo 

podemos dar lo mejor en esta situación.  

En otras palabras…  

-Aumentaremos tanto la confianza de Mio-sama en ti que no habrá ningún 

problema cuando se entere después de las circunstancias…Es decir, te 

convertirás en su Amo absoluto. Una existencia a la que Mio-sama nunca se 

opondría, ni siquiera consideraría oponerse y le juraría lealtad desde el fondo de 

su corazón. Para una chica obstinada como Mio-sama, hay un límite a cuánto 

puedes hacer que abra su corazón con solo bondad. Este software sirve como una 

referencia de cómo puedes disciplinar a Mio-sama.  

-…Lo siento. Esta es una buena ocasión, así que te diré algo que he pensado por 

un tiempo…Eres una idiota, ¿verdad?  

-Oh vaya. Tenemos que luchar contra la facción del actual rey demonio a pesar de 

que carecemos de fuerza de batalla, así que tengo la sensación que tratar de 

resolver la situación con un ataque frontal es mucho más estúpido. No quieres 

decir que tenemos el lujo de elegir nuestros métodos, ¿verdad, Basara-san?  

-No…Pero no podemos olvidarnos de Mio. Sus sentimientos son importantes en 

este asunto.  

-Realmente lo son. Sin embargo, si tuvieras que elegir entre los sentimientos de 

Mio-sama o su vida…Estoy segura de que la respuesta es obvia.  

-Eso es… ¿Pero qué pasa con las leyes y la moral?  

-¿Mio-sama será protegida si le dices al país o a las leyes…a la policía o al 

tribunal, ―por favor ayúdenos, estamos siendo perseguidos por el rey demonio‖? 

Por favor no lo olvides, los únicos que pueden proteger a Mio-sama ahora somos 

tú y yo. Solo nosotros dos.  

-……Sí. Lo siento.  

Basara habló con un tono bajo.  

-Pero aun así, estoy dudando sobre usar un juego como referencia…Disciplinar a 

Mio no es la única opción para profundizar la confianza, ¿no?  

-No es como si no hubiera otra, pero la maldición es un afrodisiaco. ¿No dirías que 

es más prudente hacer uso de eso? Además, no estoy diciendo que hagas 

exactamente lo mismo que en el juego. A lo sumo, solo buscamos pistas para 

profundizar tu relación con Mio-sama.  
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Diciendo eso, María le entregó el manual del juego. Basara de alguna manera leyó 

el esbozo de lo que estaba escrito allí.  

-―Tu hermana menor adoptiva obtiene una maldición de sexo de un demonio. Su 

nueva lindura la convierte en el objetivo de los chicos a su alrededor. Para 

protegerla, tú, el protagonista, tienes que convertirla en tu chica ideal. Con los 

lazos entre los dos profundizándose, deberían ser capaces de superar todo tipo de 

obstáculos. Esa es la última forma de amor familiar. Vamos a disciplinar a la 

hermana menor adoptiva~‖… ¡A lo que ha llegado el mundo!  

-Toma, Basara-san, auriculares. Como la misma frase puede tener un significado 

diferente dependiendo del tono y la expresión, quiero ayudarte, así que tomaré un 

auricular.  

-¿Eh? ¿Jugaré esto mientras comparto los auriculares contigo en mi regazo?  

¿En serio? Literal y figurativamente, ese era el peor estado.  

-Por favor sopórtalo. Es por Mio-sama.  

-……Bien, como sea.  

Y entonces la lección comenzó con María en su regazo. Solo el prólogo del juego 

tomó 30 minutos y el crecimiento, las circunstancias actuales y los sentimientos de 

los personajes principales por el otro no fueron explicados por una narración 

simple, sino que fueron retratados apropiadamente a través de un drama de su 

vida. Al final del prólogo…se reprodujo una parte animada con el tema musical, 

donde la hermanastra menor era maldecida y el protagonista y la heroína 

decidieron avanzar por el camino prohibido, porque a pesar de que estaba mal, no 

tenían otra opción.  

Pero la parte principal empezaba ahora. Finalmente recibiendo su primera noche, 

los dos estaban teniendo una conversación incómoda, y entonces se mostró la 

primera pantalla de opciones.  

1) Aliviar su nerviosismo comportándose como siempre.  

2) Ser un caballero realmente agradable.  

3) No deberías ir a medias ya que conoces la resolución de tu hermana. Para 

responder a sus sentimientos, serás rudo y contundente con tu amor. No 

tienes remordimientos. Porque crees…que es tu responsabilidad como su 

familia, como su hermanastro mayor.  
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-…Qué diablos pasa con la 3. En lugar de una opción, solo la veo como una 

broma.  

¿Todos en el staff eran idiotas?  

-Ahora bien, por favor elige la opción que consideres adecuada. Muéstrame tus 

habilidades, Basara-san. Ah, pero por favor guarda por si acaso. Podríamos tener 

que cárgalo más tarde.  

María dijo eso desde su regazo, totalmente acostumbrada a los juegos eróticos a 

pesar de que era un demonio.  

…Pero mostrar sus habilidades era más fácil decirlo que hacerlo.  

Pensando racionalmente, la respuesta ya estaba decidida. Basara eligió el número 

1. En ese momento…  

-Ah, lo sabía.  

-¿Qué? ¿Tienes un problema?  

María habló decepcionada y Basara le preguntó.  

-Ah, lo siento. Solo un reflejo…P-por favor continúa.  

Sintiendo que ella no estaba satisfecha con su elección, Basara empezó a pasar el 

texto. La heroína asintió aprobadoramente al protagonista, que quería tomar las 

cosas con calma y en orden. No haré nada, pero durmamos juntos esta noche. Ha 

pasado un tiempo. Mientras se desarrollaba esta conversación, la escena terminó. 

Y al día siguiente…  

-… ¿Eh?  

Cuando el protagonista se despertó, la heroína se había ido. En su lugar había 

una carta. En la carta estaba anotado que la heroína aparentemente había hecho 

una apuesta con el demonio para ver si el protagonista mostraría coraje, y perdió 

esa apuesta, así que ella iba a ser el juguete de los demonios en el infierno ahora, 

pero estaba feliz de ser tratada tan amablemente por el protagonista hasta el final.  

Entonces la pantalla se puso negra. Las palabras BAD END aparecieron.  

-… ¿Qué tipo de desarrollo es ese?  

-¿No puedes verlo? Esta es una tragedia causada por tu amabilidad, Basara-san. 

Significa que un hombre no puede proteger a una mujer solo con amabilidad. 

Santo cielo…eres tan deplorable que voy a llorar.  
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-No quiero ser llamado así solo por una elección en un juego erótico…En realidad, 

si la 1 ya está mal por la amabilidad, ¿entonces la 2 es igual?  

-¡Obviamente! ¿Tanto quieres matar a la heroína? No esperaba que presionaras 

esta opción tan grotesca. ¿Tus padres fueron asesinados por ella en tu vida 

anterior o algo así?  

-Espera. ¿Cómo estás imaginando mi vida anterior?  

Una vida anterior donde la heroína de un juego erótico mataba a mis padres era 

demasiado miserable.  

-Cielos, eres tan inútil…  

María suspiró, luego superpuso su pequeña mano con la de Basara, que estaba 

agarrando el ratón.  

-…Ahora bien, vamos a salvarla.  

Diciendo esto, cargó los datos guardados anteriormente. A través de la exclusión, 

Basara eligió la opción 3 y reanudó el juego. Sin embargo, a pesar de que María 

había estado tan segura, la heroína se desconcertó por el protagonista, cuya 

actitud había cambiado de repente, y se resistió fuertemente.  

-Ves. No era la 3 después de todo.  

-¿Cómo dices? Por favor echa un vistazo más de cerca.  

Cuando miró a la ventana de texto en la pantalla como ella le dijo, la heroína que 

supuestamente se resistía se había vuelto sumisa de repente y aceptó la disciplina 

del protagonista. No solo eso, ella sintió algo de placer y felicidad por ser tratada 

con fuerza.  

-Escucha, Basara-san. Esta heroína incluida…todas las chicas obstinadas son 

básicamente masoquistas extremas cuando las sacas de sus caparazones.  

-¿¡Qué tontería estás diciendo de repente!?  

-No, es un hecho. Por lo tanto, por favor saca a la fuerza a Mio-sama de su 

caparazón. No tienes nada de qué preocuparte. Solo se resistirá al principio. 

Después de todo, Mio-sama en realidad es bastante masoquista según mi 

evaluación. Es del tipo que siente felicidad al ser tratada con fuerza por la persona 

a quien se dedicó y obtiene placer por someterse a esa persona a pesar de eso.  

-¿¡Qué pasa con ese duro análisis!? ¿Realmente eres su sirviente?  
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-Precisamente porque soy su sirviente, quiero que Mio-sama sea fiel consigo 

misma si poner una fachada.  

María infló su pecho con orgullo.  

-Bueno entonces, Basara-san, continuemos. Vas a aprender la manera correcta 

de disciplinar a tu hermana menor adoptiva para que puedas hacer un vínculo 

inquebrantable con Mio-sama lo más rápido posible.  

Diciendo esto, María volvió su cabeza hacia el monitor de nuevo…cuando fue 

agarrada por una mano que se extendió sobre el hombro de Basara.  
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Basara se congeló y levantó la vista, allí, quién sabe desde cuándo, estaba Mio 

con una fría sonrisa.  

-Me preguntaba por qué no hubo una respuesta cuando llamé varias veces…Pero 

parece que tenían una conversación bastante interesante.  

El cuerpo de María se puso rígido ante esa voz fría.  

Y luego se dio la vuelta empezando a sudar frío instantáneamente…  

-Mio-sama…  

-… ¿Sí?  

-De…déjeme explicarlo.  

-Sí, adelante. Tengo curiosidad de lo que me dirás.  

Pero…  

-¿Tienes un minuto antes de eso, María? No te preocupes, no tardará mucho.  

Mio dijo eso y se alejó, arrastrando a María de la cabeza.  

-Q-qué estás haciendo, Basara-san…Deja de mirar y ayúdame por favor. ¿No te lo 

enseñé? A ser contundente. Ahora es el momento de tomar a la fuerza a Mio-

samaaay, ay, me duele, Mio-sama.  

María luchó cuando aumentó la presión en el agarre sobre su cabeza, y Basara 

juntó las manos en una oración.  

-Perdóname. Es simplemente imposible. Lo siento, pero descansa en paz.  

Suspiró con un ―uf, a salvo‖, pero Mio se volvió hacia él en la puerta.  

-Basara…solo para que sepas, tú sigues.  

Al ser mirado con unos ojos penetrantes que solo podían ser llamados súper 

sádicos, Basara solo pudo asentir.  

Y después, tomó bastante tiempo para explicarle las circunstancias a Mio y 

hacerla entender, después de que terminó su conversación con María. Fueron 

horas difíciles que les recordaron el valor de la vida.  
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Parte 5  

 

Había algo que se volvía gradualmente más oscuro proporcionalmente a la noche.  

Un lugar al que la luz de la luna o de las farolas del mundo nunca llegaría.  

Oscuridad. Las personas evitaban la oscuridad negra donde no podían ver hacia 

adelante y parecían ser succionados. Porque instintivamente entendían que el 

peligro acechaba allí.  

—Sin embargo, había quienes amaban la oscuridad a diferencia de los humanos. 

Ellos, que intentaron convertir el abismo oscuro en su hábitat, los demonios 

vagabundos de clase baja. Incluso entre los demonios, los de clase baja no tenían 

ego. Se decía que debido a eso ellos no tenían poderes considerables, pero en su 

lugar tenían una naturaleza malvada.  

Para evitar una guerra total con los héroes, los demonios no atacaban 

excesivamente a los humanos en el mundo humano, pero los humanos de clase 

baja carecían de la inteligencia para procesar eso. Ellos solo tenían un deseo leal 

a sus instintos.  

Y esta noche, en que todo excepto las tiendas de conveniencia, restaurantes 

familiares o tiendas de comida rápida tenía hora para cerrar, algo surgió de la 

oscuridad en un callejón en un rincón del distrito comercial.  

Ese ―algo‖ se mezcló con la oscuridad y siguió mirando a la calle principal desde el 

callejón oscuro. Como si estuviera esperando a que pasara su presa. Y 

entonces…en el momento en que una joven pasó frente a él…  

El demonio vagabundo atacó sin piedad a la mujer. Un humano sin ninguna 

habilidad especial no podía ver a un demonio. Y aunque un demonio vagabundo 

era débil en comparación con otros demonios, era muy superior a un humano 

promedio.  

Así que la mujer no tenía manera de oponerse y se convirtió en la presa del 

demonio vagabundo…o eso se suponía.  

—Sin embargo, en el momento siguiente, un ataque lanzado de repente cortó la 

vida del demonio vagabundo y su propia existencia. Probablemente ni siquiera se 

dio cuenta de que fue eliminado. Los restos del demonio vagabundo se 

desvanecieron en el espacio vacío.  
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-…Lo sabía, muchos son atraídos.  

Una voz dijo eso escupiendo un ―heh‖. Al mismo tiempo, tres siluetas emergieron 

de la oscuridad en el callejón…desde atrás de donde había estado el demonio 

vagabundo. Eran dos jóvenes y una chica.  

-¿Eso fue sabio, Takashi? Con una víctima, habríamos tenido una razón para 

eliminar al ―objetivo‖.  

A la derecha un joven habló en un tono casual, el joven llamado Takashi…el que 

mató al demonio vagabundo, habló con un tono bajo molesto.  

-No hace falta aumentar innecesariamente las víctimas. Shiba-san, la ―aldea‖ ya 

ha tomado su decisión. – suspiró. – Cambiar al objetivo…Naruse Mio, de un 

objetivo de vigilancia a un objetivo de asesinato.  

Esa fue la decisión de la tribu de los héroes, que recibió el informe de Yuki el otro 

día. En vista del peligro del posible despertar del poder del anterior rey demonio, 

concluyeron eso.  

En otras palabras, la hija del anterior rey demonio…Naruse Mio iba a ser 

asesinada.  

-…Además, ¿cómo podíamos permitir que una víctima cayera ante nosotros? 

Somos de la tribu de los héroes.  

-Eres tan serio, Takashi…Cielos, trabajar por la justicia es un fastidio.  

Shiba se encogió de hombros burlonamente.  

-… ¿No estás de acuerdo, Kurumi-chan?  

Le habló a la chica, que estaba al otro lado con Takashi entre ellos y se quedó 

mirando en silencio el espacio vacío en el que el demonio vagabundo había 

desaparecido.  

-…No. Es nuestra misión.  

Ante eso, la chica llamada Kurumi respondió sin rodeos.  

-Qué raro…que los dos hagan una expresión tensa.  

Shiba habló mientras hacía una sonrisa irónica.  

-¿Les molesta eso? Que él… ¿Basara esté involucrado con este caso?  
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Takashi y Kurumi permanecieron en silencio por un tiempo ante esas palabras. 

Shiba les habló.  

-Bueno, son sus amigos de la infancia, casi de su edad. Antes del incidente de 

hace cinco años, siempre habían estado juntos. Estoy seguro de que tienen 

sentimientos especiales por ello y será duro para ustedes en varias maneras.  

Sin embargo…  

-Nos ofrecimos para esta misión a pesar de haber oído el informe de Yuki-chan. 

Por favor no arruinen la misión al ser influidos por algún apego extraño.  

-…No es necesario que me lo digas. – dijo Takashi. – Mataré a Naruse Mio y no 

mostraré misericordia a quien interfiera. Incluso si se trata de Basara.  

-…Lo mismo para mí. Ya no tengo una razón para dudar sobre Basara.  

No había duda en las palabras de Kurumi. Debido a que ella ya había tomado un 

camino significativamente diferente a Basara…desde ese día ―hace cinco años‖. Al 

oírlos a los dos…  

-Bien. Sus emociones son suyas. No voy a meterme en ellas. Porque yo solo soy 

un supervisor esta vez. Ustedes dos harán el trabajo. Yo solo observaré.  

Sonrió con un ―depende de ti‖.  

-Bueno entonces, vamos. Para cumplir nuestro deber como Héroes, los 

protectores del mundo…  

Shiba Kyouichi declaró.  

-…Matemos a quien podría convertirse en el siguiente Rey Demonio.  
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Capítulo 2: Manteniendo Sentimientos Aumentados  
 

Parte 1  

 

Comió un delicioso Yakiniku con Takigawa y la enfermera escolar Hasegawa.  

Luego fue obligado a jugar un juego erótico por María, de lo que Mio se enteró y 

los regañó ferozmente por ello. Ahora era el día siguiente.  

En la Academia Hijirigasaka durante el almuerzo, Toujou Basara fue rodeado.  

Sucedió en la parte trasera desierta del edificio de la escuela en el patio interior. 

De espaldas a la pared, más de diez estudiantes estaban de modo que no podía 

escapar. Ya que Takigawa no vino a la escuela hoy, Basara se dirigió a la tienda 

escolar solo a la hora del almuerzo, donde fue interceptado con un ―tú eres Toujou, 

¿no?‖ en el pasillo, como un detective que hubiera encontrado a su sospechoso. 

Antes de que siquiera pudiera asentir, lo tomaron por ambos brazos y lo 

arrastraron. Bueno, él mismo quería confirmar algo, así que no le importó, pero…  

-Uhm… ¿Necesitan algo de mí?  

Ya que eran sus mayores, Basara preguntó con un tono cortés.  

…Eso digo, pero…  

Prácticamente podía adivinar por qué era esto. Naruse Mio, su hermana menor 

adoptiva, y Nonaka Yuki, su amiga de la infancia. Ambas son sus compañeras de 

clase también, pero eran algo así como idols en la escuela, llamadas ―Princesa 

Mio‖ y ―Princesa Yuki‖. Ya que Basara se había transferido recientemente, no 

sabía mucho sobre los asuntos de la escuela, pero según Takigawa, ellas tenían 

incluso algunos fans apasionados. Y…  

-Parece que estás viviendo con la Princesa Mio… ¿Espero que no estés haciendo 

nada divertido con ella?  

-Oímos que nuestra Princesa Yuki te abrazó, ¿de verdad solo son amigos de la 

infancia?  

Dos chicos, aparentemente los líderes de las facciones de Mio y Yuki, le 

preguntaron eso. Esas palabras seguramente se basaban en el hecho de que 

consideraban suyas a Mio y Yuki.  
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…Aún así, realmente hay chicos así, eh.  

El tipo animado, el tipo serio, el tipo rústico y el tipo un poco frívolo. Realmente 

había una rica variación entre los fans de Mio y Yuki. Pero ahora estos chicos eran 

uno en el corazón. Las miradas llenas de hostilidad dirigidas hacia él le dijeron eso 

con dureza y rapidez.  

Dicho esto, esos ojos no eran los de alguien manipulado o que perdió la cordura.  

…Los celos de un hombre no son para subestimarse, pero esto debería funcionar.  

Emociones extremas creaban aperturas que se podían explotar fácilmente. Basara 

había comprobado qué tipo de chicos eran los fans de Mio y Yuki, ya que era 

posible que fueran manipulados por los demonios enemigos que estaban tras Mio, 

y al menos los chicos frente a él no eran un problema.  

—Bueno, considerando el futuro de Mio, sería más seguro disolver estos grupos.  

…Y él aún en su estado actual, podía vencer a este número de chicos ordinarios.  

Basara confirmó la posición y respiración de los estudiantes frente a él y simuló 

sus acciones en su mente.  

Noquearía al tipo más cercano dando un paso adelante y estrellando su palma en 

su barbilla, entonces haría que los chicos sorprendidos a izquierda y derecha se 

desmayaran con un golpe al abdomen. Durante la apertura debido a la vacilación 

de los otros, avanzaría, donde usaría la carga del oponente que finalmente 

empezó a moverse, en el extremo derecho y lo arrojaría a la izquierda. Allí caería 

sobre otros dos. Al cerrar la distancia con los cinco restantes de repente a máxima 

velocidad, usaría la rodilla del chico paralizado frente a él para saltar. Al extender 

su salto pateando la parte posterior de la cabeza del chico con la planta de su pie, 

aterrizaría detrás de los dos líderes, que estaban al fondo, y los noquearía con un 

golpe del costado de sus manos en sus cuellos. Al ver a sus líderes colapsar en el 

suelo, los últimos dos chicos perderían su voluntad de luchar. Con una ligera 

amenaza entonces, podría hacerlos renunciar a Mio y Yuki. Pero…  

…Eso sin duda es ir demasiado lejos.  

Basara ya no era un héroe que priorizaba su misión sobre cualquier cosa. Él había 

decidido proteger a Mio, pero solo como familia. Y sobre todo, él no tenía derecho 

a negar el amor de los chicos frente a él. Ningún otro chico además de Takigawa 

le hablaría realmente, incluso en circunstancias normales. Si tomara la decisión 

equivocada aquí, no sería tan malo como en el juego que jugó con María anoche, 

pero empeoraría su aislamiento y le daría un ―BAD END‖ a su vida de preparatoria 
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que acababa de empezar, dándole el lema secreto de ―siempre solo‖. Por lo tanto, 

permanecer dócil sin huir sería lo mejor. Al saber la actitud que debía tomar, 

Basara permaneció en silencio, y en ese momento…  

-¡Oye, di algo…!  

Como era de esperar, un chico, al perder la paciencia, trató de agarrar a Basara.  

-¿Mh? ¿Qué están haciendo allí?  

De repente llegó una voz desde arriba. Al volverse, había un profesor mirando 

desde el pasillo del segundo piso. Era Sakasaki Mamoru, el asesor de la clase de 

Basara. Al verlo, los chicos…  

-Tsk…No estamos haciendo nada.  

Dijeron eso chasqueando la lengua, y luego se fueron juntos, dejando atrás a 

Basara. Al parecer lo dejarían ir en esta ocasión. Sakasaki los observó, y luego…  

-Cielos, los fans de Naruse y Nonaka sin duda te buscan, Toujou.  

-Sí, bueno…eso supongo.  

Basara miró a Sakasaki después de dar una respuesta afirmativa.  

-Pero me salvó, sensei. Gracias.  

-No hice nada. En realidad debería haberle dado una advertencia adecuada, pero 

no me gustaría que tu situación empeorara a causa de ello.  

Sakasaki habló con una sonrisa irónica.  

-Pero si te hacen algo…no, si parece que te harán algo, dímelo de inmediato.  

-…Sí. Gracias.  

Cuando Basara respondió moviendo la cabeza, Sakasaki dijo ―nos vemos‖ y 

desapareció en el pasillo.  

-Ahora bien…quiero apresurarme a la tienda.  

Realmente no quería asistir a las clases de la tarde sin haber almorzado. Se dirigió 

hacia allí esperando que algo no se hubiera agotado aún.  

-…Basara.  

Una voz tranquila lo hizo detenerse. La chica que apareció de las sombras de los 

árboles en el patio interior era…  
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-Yuki…Ya veo. Tú llamaste al profesor.  

-Hm, porque pensé que sería mejor que salir yo misma.  

Yuki asintió. En efecto, algunos de los chicos eran fans de Yuki. Antes de 

complicar más las cosas si ella cubría a Basara descuidadamente, era mejor hacer 

que Sakasaki, un tercero, interviniera.  

-Gracias por la ayuda… ¿Qué pasa?  

Su amiga de la infancia lo miró en silencio y Basara le preguntó eso.  

-…En realidad, tengo que pedirte un favor, así que te estaba buscando.  

-¿Un favor? Por qué tan formal…  

-Quiero que me acompañes a un lugar el próximo fin de semana… ¿Estarás 

ocupado, Basara?  

-No…no tengo nada planeado.  

Al oír eso, Yuki dijo ―me alegro‖ y agarró la manga de su uniforme con fuerza.  

Y entonces Yuki habló con un tono bajo pero claro.  

-Es una cita entonces, Basara…solo nosotros dos.  

 

Parte 2  

 

Y ahora era sábado por la mañana.  

Después de salir de casa, Basara se dirigió al lugar de reunión con Yuki bajo un 

cielo con el clima perfecto para una cita. La hora acordada era las 10 en frente de 

la estación. Él llegó diez minutos antes, pero Yuki ya estaba allí.  

-Buenos días, Basara.  

Como era fin de semana, Yuki llevaba ropa casual. Él solo la había visto con su 

uniforme escolar hasta ahora, así que la ropa casual le dio una novedad fresca. 

Dicho esto, su personalidad se mostraba en la elección de ropa. El atuendo 

sencillo, incluyendo un suéter ligeramente oscuro, representaba la personalidad 

dócil de Yuki.  
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—Sin embargo, la complexión clara de Yuki no era algo que podía ser contenido 

por ropa sencilla. De hecho, muchas de las personas que pasaban habían 

quedado cautivadas por Yuki sin darse cuenta desde hace un tiempo. Entre ellos, 

algunos incluso se detuvieron. Basara se sintió un poco superior.  

-Buenos días, Yuki…pensé que sería el primero, ¿pero creo que te hice esperar?  

-No. No acabo de llegar hace poco también.  

Yuki negó con la cabeza.  

-Poco antes… ¿Desde cuándo?  

-…Hace una hora.  

-Eh… ¿tan temprano?  

Cielos, eso era demasiado temprano. Tanto que ya no estaba feliz de que lo 

hubiera esperado, sino que se sentía culpable en su lugar.  

-Por lo menos llámame. Habría llegado antes también.  

-Está bien. Quería esperarte.  

-Bueno, bien, si estás bien con ello…Pero Yuki, llámame la próxima vez si llegas 

demasiado pronto. Porque realmente no quiero hacer que la gente me espere.  

-La próxima vez…  

Al repetir como un loro murmurando, Yuki iluminó su expresión un poco.  

-…Está bien. Lo haré la próxima vez.  

-Sí, por favor hazlo. Bien, vamos entonces.  

Diciendo esto, Yuki y Basara empezaron a caminar hacia la taquilla de la estación. 

Su destino era el distrito comercial del centro.  

Debido a que era fin de semana, la plataforma estaba llena de gente que quería ir 

al centro como ellos después de que atravesaron la taquilla. Se formaron en una 

fila relativamente cota y el tren llegó a la estación poco después.  

Sin embargo, el tren ya estaba lleno, y cuando Basara y Yuki abordaron el tren, el 

número de pasajeros aumentó naturalmente. Todos los asientos estaban 

ocupados y no había pasamanos o correas libres tampoco, pero Basara de alguna 

forma logró llegar a la puerta que conectaba dos vagones junto con Yuki.  
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Yuki apoyó su espalda contra la puerta y Basara de alguna forma quedó en una 

postura protegiéndola delante de ella. Aún así el espacio disponible dentro del 

vagón era limitado, lo que hizo que sus cuerpos entraran en contacto directo 

quisieran o no.  

…Ugh, esto es…  

Una afortunada…no, una postura bastante desfavorable. Una parte de sus 

verdaderos sentimientos se mostraron. Pero no pudo evitar sentir la calidez y 

suavidad del cuerpo de Yuki y su dulce fragancia.  

-Erm… ¿Estás bien, Yuki?  

Ya que el tren comenzó a moverse, Basara le preguntó poniéndose un poco rojo.  

-Estoy bien. ¿Y tú…?  

-¿¡Yo también!?  

Ante la estrepitosa sacudida del tren, la multitud apoyada contra la espalda de 

Basara lo empujó hacia adelante.  

-Ah…  

-¡L-lo siento!  

Yuki se puso roja junto con una breve voz, y Basara se disculpó rápidamente. 

Estaban en contacto directo de todos modos, pero quedaron en una postura aún 

más increíble ahora. Su pierna derecha…más precisamente, su rodilla se había 

metido entre las piernas de Yuki, abriéndolas.  

Y hablando de piernas, era exactamente bajo la falda de Yuki. En realidad…  

…Uwah, esto es…  

La suave sensación que atrapó su rodilla a izquierda y derecha sin duda era la 

parte interior de los muslos de Yuki.  

Si es así, entonces la suave sensación en su muslo era…  

-Mm…Basara, tu pierna…está tocando…  

-¡L-lo siento!  

Una situación indignante de ―está tocando‖. Cada vez que el tren se sacudía 

ligeramente, Yuki soltaba un gemido y su cuerpo se estremecía ligeramente.  
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Era un disturbio más que incómodo.  

Basara intentó retirar su pierna de alguna forma, pero ya que alguien estaba 

detrás de él sin dejar espacio, fue empujado de nuevo inmediatamente. Sin darse 

por vencido, repitió ese procedimiento varias veces, y Yuki se aferró con fuerza a 

su pecho. Con las mejillas sonrojadas por la vergüenza, ella había bajado la vista.  

-B-Basara…todos tus movimientos…han estado frotándome.  

Dijo las palabras con una voz frágil. Al entender el significado detrás de ellas, el 

corazón de Basara se aceleró de repente.  

-… ¡L-lo siento! Eso no era lo que… ¿Q-qué debo hacer?  

-Quédate quieto…Mm, entonces creo que…estará bien.  

-D-de acuerdo… ¿Algo más que pueda hacer?  

-…Pon tus brazos…alrededor de mi espalda…y sostenme un momento.  

-… ¿Eh? ¿P-por qué…?  

-Ya que mi cuerpo está siendo presionado contra la puerta…Es un poco doloroso.  

Ah, sí. Entonces no tenía más opción. No tenía más opción en este caso… cierto.  

-D-de acuerdo, perdón entonces…  

Como se lo pidió, Basara envolvió sus brazos alrededor de su espalda y la abrazó.  

Tras eso, una pequeña brecha se abrió entre la espalda de Yuki y la puerta.  

-¿Y-y ahora?  

-Mm…Un poco mejor.  

Al oír eso, Basara soltó un suspiro de alivio, pero su corazón no se calmó.  

El cuerpo de Yuki era cálido, suave y emitía una dulce fragancia…Y sobre todo…  

La pierna derecha de Toujou Basara seguía entre los muslos de Nonaka Yuki.  

 

Había gente espiando a Basara y Yuki desde el siguiente vagón.  

Justo después de que Basara había salido de casa, dos personas lo habían 

seguido en secreto…Mio y María.  
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-Abrazarse en el tren, esos dos ya están actuando como una pareja estúpida.  

-……………  

-¿Qué hacemos, Mio-sama? Por ahora deberíamos seguir… ¿Mio-sama?  

-……………  

-Mio-sa… ¿¡Oww!? Ouch. Mio-sama, esa no es la barandilla, sino mi muñeca. 

¿¡Mi muñeca, lo oye!?  

-H-hoho. Él dijo que saldría con Nonaka, pero está haciendo eso dentro del tren.  

Mientras aparentaba compostura lo más que podía, Mio apretó su mano derecha 

lo más fuerte que pudo.  

-Hiii. ¡Por favor, cálmate, Mio-sama! ¡A este paso mi muñeca se romperá!  

La voz preocupada de María no llegó a oídos de Mio.  

Después de todo, al otro lado de las dos puertas, Basara estaba abrazando a Yuki.  

—Basara le dijo que saldría con Yuki en la cena de anoche.  

Cuando él le preguntó: ―¿puedo ir?‖, ella no pudo decir no. Claro, Mio y Basara 

eran familia y él se comprometió a protegerla. E incluso formaron un Contrato de 

Amo y Sirviente, aunque de una manera diferente de lo previsto. Sin embargo, Mio 

no tenía derecho de restringir a Basara 24/7 solo por eso. Pero…  

…T-tengo derecho de preocuparme.  

No era que planeara interrumpir la cita de Basara y Yuki. Habían sucedido muchas 

cosas entre Yuki y Mio debido a sus posiciones, pero con las batallas en la azotea 

y el parque con el enmascarado blanco, llegaron a entenderse un poco.  

Sin embargo, Yuki era demasiado asertiva en las cosas más extrañas. Como 

abrazar de repente a Basara en su encuentro o entrar en su casa por la mañana e 

irrumpir en el baño con él. No era imposible que hiciera acciones aún más 

increíbles si estuviera a solas con él.  

Así que su espionaje era una persecución justificada. El otro día, la maldición se 

activó por sus celos al pensar en Basara estando a solas con Yuki, pero ahora no 

había ningún problema…En otras palabras…  

-Sí…No hay duda. No estoy celosa…o algo así.  
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-¡Sí, lo entiendo! ¡Solo está preocupada por Basara-san! Así que, Mio-sama, por 

favor relaja tu agarre un poco, ¿de acuerdo? ¿¡Mi mano izquierda se está 

inflamando y poniéndose morada, sabe!?  

Mio murmuró, y María le rogó con los ojos llorosos. Sin embargo, el tren se detuvo 

en cierta estación.  

-¡Ah, se están bajando! Como pensé, están cambiando de tren. ¡Vamos, María!  

Persiguiendo a Basara y Yuki, Mio se bajó del tren también. Agarró con fuerza la 

mano izquierda de María que no se separó, en ese momento escuchó un breve 

grito de María junto con un crujido, pero no le prestó atención. Con el Contrato de 

Amo y Sirviente podía localizar a Basara si quería, pero eso no le diría lo que 

estaba haciendo en un lugar diferente.  

Por ahora, no podía permitirse apartar los ojos de ellos ni por un momento.  

 

Parte 3  

 

Después transferirse una vez, el tren llegó a su destino después de los previstos 

cuarenta minutos. Fue poco antes del mediodía. Yuki sugirió almorzar primero y 

Basara lo aceptó.  

No era que a Yuki le gustara la comida rápida. Pero pensó que no había lugar más 

adecuado que este para una pareja de preparatoria que comía fuera.  

—Nonaka Yuki, al vivir hasta ahora como un Héroe, no sabía cómo era un 

estudiante de preparatoria normal.  

La razón por la que actualmente asistía a una preparatoria en Tokio era que tenía 

la tarea de observar a la hija del anterior Rey Demonio: Naruse Mio. Ella 

simplemente estaba allí por su misión como un Héroe.  

…Pero solo por hoy.  

Al menos solo por hoy…ella quería ser una chica normal.  

Era una ciudad llena de jóvenes, y además un fin de semana, así que la tienda ya 

estaba llena.  

Yuki no estaba demasiado cómoda con lugares concurridos y ruidosos, pero los 

asientos cercanos estaban llenos de parejas jóvenes y sobre todo, Basara estaba 



 

Lestat Lamperouge | Traducción y Edición.  

 

llenando sus mejillas con una hamburguesa frente a ella. En medio de esta 

situación…  

-………  

-¿Mm? ¿Pasa algo?  

Tal vez sintió su inquietud. Basara la miró desconcertado y entonces Yuki sacudió 

su cabeza con un ―no‖.  

No estaba acostumbrada al sabor de la hamburguesa o a la efervescencia del 

ácido carbónica del refresco, pero aún así Nonaka Yuki trató saborearlo como un 

recuerdo importante con Basara y su yo de preparatoria.  

Cuando salieron de la tienda después de la comida, se dirigieron hacia el evento 

principal del día…comprar ropa.  

Después de entrar a un centro comercial de ropa que incluso era famoso como 

punto de referencia…  

-Wow…  

Basara murmuró abrumado junto a su lado. Ya que el centro comercial estaba 

lleno de chicas en busca de modas populares. La fuerte música de fondo lo hizo 

bastante animado.  

—Sin embargo, surgió un problema. Mientras se dirigían hacia los ascensores, 

pasaron brevemente por las tiendas, pero para ser honesta, Yuki no tenía idea de 

a dónde debería ir.  

…Descuidada.  

Ella estaba segura de que al venir aquí encontraría algo de ropa naturalmente. El 

primer piso técnicamente tenía un puesto de información, pero para ser honesta, 

ni siquiera sabía qué preguntar.  

Sin saber qué hacer, Yuki mostró una debilidad por primera vez.  

-Hola~ ¿Está buscando algo~? – De repente la llamó la vendedora de una tienda 

cercana.  

 

Mio observó esa escena desde la distancia.  

Debe haber sido una situación imprevista. Yuki estaba obviamente en pánico por 

el suceso repentino. Y entonces…  
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-Perdón por llamarla de repente~ Parecía preocupada, así que quería ayudarla.  

La vendedora le dijo eso a Yuki con una sonrisa despreocupada.  

-¿Qué está buscando hoy? Parece algo indecisa, ¿solo está mirando alrededor sin 

un objetivo concreto? Si es así, ¿por qué no echa un vistazo a nuestras ofertas? 

Hemos abastecido nuestra nueva colección de invierno.  

-Erm…pero…  

Sin embargo, Yuki mostró vacilación, debido a que quien la había llamado era una 

vendedora de una tienda que vende principalmente ropa estilo de calle de colores 

vivos.  

Realmente no era el tipo de ropa que le gustaba a Yuki. Por lo que Mio sabía, ella 

era más del tipo dócil. Ella vino a la tierra santa de la moda para los jóvenes en su 

cita con Basara, pero…  

…Debe haber sido tomada por un blanco fácil.  

Mio había adivinado el objetivo de la vendedora. Yuki obviamente despedía un 

aura de que no estaba acostumbrada a este lugar en absoluto.  

Como había dicho la vendedora, ahora era el período en el que las nuevas 

colecciones de invierno comenzaban a vender. Para la tienda era la temporada 

más rentable, por lo que la cuota de venta se volvió más dura.  

Debido a eso, algunos vendedores querían anotar ventas hablándoles 

persistentemente a los clientes. La vendedora siguió hablando sin cesar 

presionando por una respuesta.  

-Es parte de mi trabajo ayudar a la gente a vestirse, ¿sabe? Estoy segura de que 

puedo ayudarle. Por ejemplo, creo que esto le quedaría perfectamente.  

Agarrando rápidamente una chaqueta con capucha de un estante cercano, la 

sostuvo contra el cuerpo de Yuki.  

-Ve~ Totalmente increíble. Combina con muchas otras ropas, así que puede hacer 

todo tipo de atuendos.  

Increíble realmente. La vendedora recomendó una chaqueta con capucha de un 

sorprendente roja con lamé.  

Era posible que lo recomendara porque Yuki era bastante dócil. Además…  

-Combina con otra ropa, porque quiere vender más…  
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Comenzando con la chaqueta, la vendedora probablemente intentaba vender 

varias cosas como un atuendo completo. Al ver a la persistente vendedora, María 

habló a su lado.  

-Su amiga de la infancia parece preocupada, pero Basara-san no le está 

ayudando en absoluto, ¿verdad?  

En su campo de visión, Basara estaba rascándose la cabeza junto a Yuki, sin 

saber qué hacer.  

-…No, ha estado tratando de ofrecer su ayuda desde hace un tiempo. Pero parece 

que no está acostumbrada a este lugar tampoco. La vendedora es una mujer 

también, así que no sabe cómo lidiar con ello.  

Sin duda era demasiado esperar que Basara, un chico, hiciera algo que ni siquiera 

podía hacer con Yuki, una chica.  

…Bueno…  

Incluso si Yuki estaba preocupada, no era problema de Mio. Basara no era mucho 

mejor. Él estaba sobre Yuki en el tren antes…así que un poco de problemas para 

él ahora estaba bien.  

Mio solo los observó desde la distancia y no pensaba ayudarlos. Sin embargo…  

-……  

-… ¿Mio-sama?  

Mio oyó la pregunta de María, que supuestamente estaba a su lado, desde atrás.  

Antes de darse cuenta, se había adelantado. Metiéndose enérgicamente entre 

Yuki y la vendedora.  

-¡Perdón por la espera, Nonaka~!  

Tomó a Yuki del brazo y la apartó.  

-Está bien, vamos.  

-… ¿Eh?  

Yuki estaba sorprendida por su repentina aparición. Igual Basara a su lado. Sin 

embargo, Mio no se preocupó por eso. Tirando del brazo de Yuki, trató de 

irse…pero sus piernas que supuestamente se movían al frente se detuvieron 

contra su voluntad. La empleada estaba agarrando la manga de Yuki…  
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-Oh, ¿es su amiga? ¿Qué tal si entran juntas? Su amiga se acaba de enamorar de 

la nueva colección.  

La vendedora sin duda tenía experiencia. No dejaría ir tan fácilmente a la presa 

que atrapó. Incluso mientras su boca formaba una sonrisa, inmovilizó a Mio con su 

mirada penetrante. Sin embargo, Mio también mostró una sonrisa amable.  

-No gracias.  

-Pero esto.  

-No gracias.  

-Hey, al menos eche un vistazo más de cerca.  

-No gracias.  

Cuando le repitió lo mismo a la persistente vendedora, ella soltó a Yuki poco 

después. Debe haber aceptado que sin importar lo que dijera no vendería nada.  

La forma en que los despidió con una sonrisa y ―por favor vengan de nuevo~‖ al 

final, mostró lo profesional que era.  

En cuanto Mio llegó a la zona del ascensor sin tiendas todavía arrastrando a Yuki 

del brazo…  

-… ¡Para que sepas, es solo una coincidencia!  

Gritó eso después de volverse hacia Basara, quien siguió a Yuki tranquilamente.  

-Erm… ¿Mio?  

-¡Es solo una casualidad! Estaba de compras con María cuando los vi por 

casualidad. Y ya que estaban en problemas, no tuve más remedio… ¡De verdad! 

¡No es nada más que eso!  

-Por favor cálmese, Mio-sama. Si se altera demasiado, cavará su propia tumba.  

-…N-no estoy alterada.  

Mio gritó mientras se ponía de un rojo brillante. No es bueno. Abrirse paso en el 

calor del momento estaba bien, pero se había movido sin pensar en una excusa, 

así que estaba diciendo tonterías ahora.  

…Pero, quiero decir…  

No pudo evitarlo. Debido a que su cuerpo se movió por reflejo.  
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—Ella probablemente no quería perder con Yuki.  

Durante la batalla en el parque el otro día, Yuki había ayudado a Mio aunque 

realmente no tenía la obligación de hacerlo. Esa era la verdad indudable, incluso si 

no podía perdonar que podría haber matado a Basara. Mio tuvo la sensación de 

que perdería con ella si ignorara a la preocupada Yuki a pesar de eso.  

Sí, seguramente era su naturaleza. Naruse Mio no quería perder con Nonaka 

Yuki…Eso era todo.  

-Como sea, gracias. A ese paso habríamos sido convencidos de comprar… ¿no, 

Yuki?  

-……  

Junto a Basara, que habló con un suspiro, Yuki asintió en silencio. Su expresión 

ligeramente frustrada probablemente se originó por la negligencia de necesitar 

ayuda en lugar de por la molestia de ser ayudada por Mio.  

-Entonces, ¿qué tal, Yuki? ¿Alguna tienda llamó tu atención?  

Cuando Yuki no dio una respuesta clara, Basara suavizó su expresión.  

-Ya veo… ¿Entonces qué quieres hacer, Yuki? ¿Mirar alrededor un poco más?  

Yuki se quedó en silencio ante la pregunta de Basara. Probablemente era el 

silencio de un conflicto interno en lugar de reflexionar. En ese momento…  

-Uhm… ¿podemos acompañarlos?  

-¿¡Oye, María!?  

Mio alzó una voz nerviosa ante la propuesta repentina mientras que María 

permaneció en calma.  

-No, quiero decir, ustedes dos no están acostumbrados a este tipo de lugar, 

¿correcto? Así que con Mio-sama con ustedes, podrían salir fácilmente de una 

situación como la anterior.  

-Bueno, sí, pero…  

Pero Yuki nunca daría su consentimiento a esto, que interferiría con su cita.  

-¿Qué dices, Yuki…?  

Cuando Basara pidió su opinión, Yuki se mantuvo en silencio un tiempo y luego 

cerró los ojos.  
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-…………De acuerdo.  

Poco después, aceptó la propuesta de María como si renunciara a algo.  

Y cuando Yuki abrió sus ojos pacíficamente, habló mientras miraba a Mio.  

-Naruse-san…si gustas, por favor ayúdame a encontrar algo de ropa.  

 

Mio aceptó la petición de Yuki.  

Ella no se oponía realmente a ayudar a Yuki. Si se opusiera, no la habría salvado 

de la vendedora antes.  

—Debido a eso, las compras fueron relativamente sin problemas después de eso.  

Después de escuchar su concepto, Mio guió a Yuki a través de tiendas con ropas 

con un diseño que coincidía con su concepto.  

Manejando hábilmente a los vendedores, eligieron la ropa de Yuki juntos. Al final…  

-…Toma, ¿qué te parece esto?  

Ya que Yuki no sabía cómo ponerse la ropa correctamente, Mio había entrado al 

vestuario con ella y la ayudó a probarse la ropa.  

Normalmente sería el trabajo de una vendedora, pero Yuki le pidió ayuda a Mio, 

probablemente seguía afectada por el incidente con la vendedora persistente.  

-Sí…Se ve bien, de verdad.  

Mientras veía su persona refinada, Yuki asintió. El que sus mejillas estuvieran un 

poco rojas era prueba de que estaba satisfecha con la elección de Mio.  

-…Basara, mira.  

Abriendo las cortinas, Yuki salió y dio una vuelta delante de Basara.  

-¿Mh? Hoo…Qué bien. Ese tipo de cosas te queda.  

Basara alzó una voz de admiración sin darse cuenta, y Yuki suavizó su expresión 

con un feliz ―mm‖. Era la expresión de Yuki como una chica normal, que nunca le 

mostraría a Mio.  
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Ante eso, María se acercó a Mio y le susurró al oído.  

-¿Está segura de que debería ser tan amable con su enemiga, Mio-sama?  

-…Qué dices, tú fuiste la que sugirió esto.  

-Bueno, sí, pero…aún así, ¿por qué la ayuda tan seriamente? Ella usará esta ropa 

para seducir a Basara-san.  

-Aún así, es contra mis principios ser descuidada y recomendar algo feo.  

Una promesa entre chicas. Ella no quería hacer un trabajo a medias. Y sobre todo, 

si fuera a hacer un movimiento cobarde, significaría que aceptaba ser inferior a 

Yuki. No había manera de que pudiera hacer eso.  

Después de que Yuki terminó de mostrarle a Basara la ropa que eligió Mio, 

regresó satisfecha al vestuario.  

Cuando se quitó la ropa y se quedó en ropa interior, el gran estilo de la alta figura 

de Yuki fue bastante prominente. Mio se paró junto a ese cuerpo grácil y lo miró 

por el espejo.  

…Ella es realmente linda después de todo.  

Mio se volvió consciente una vez más del encanto de Yuki. La tez clara de Yuki 

era algo que no tenía Mio. La línea de su cuerpo tenía curvas femeninas diferentes 

a las de ella, y aunque eran del mismo sexo, Mio fue cautivada un poco. También 

comprendió por qué tenía un club de fans en la escuela al igual que ella.  

Dicho esto, no tenía envidia. Cada persona tenía su propio encanto…igual con la 

ropa. Mio tenía su propio encanto y creía que no perdía con Yuki en ese sentido.  

…Más importante.  

Lo que la sorprendió fue que Yuki les pidiera a María y a ella que la acompañaran. 

Se suponía que estaba en una cita especial con Basara.  

La vendedora persistente le había robado la fuerza, pero realmente Yuki debería 

haber querido pasear un poco más con Basara en esta ocasión.  

Aún así debería haberse opuesto a pedírselo a Mio. Sin embargo, Yuki dijo 

honestamente palabras de gratitud.  

-Gracias, Naruse-san.  
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-Está bien…solo te ayudé a encontrar algo de ropa con una vendedora. No es 

nada especial.  

Cuando Mio contestó bruscamente, Yuki negó con la cabeza y bajó la mirada.  

-Eso no es verdad. Nunca vine a un lugar como este antes…y solo entrené 

cuando estaba en la aldea. Así que no sé cómo es una cita real.  

-……Ya veo.  

-Estoy feliz de estar con Basara…Pero creo que es aburrido para él, ya que está 

acostumbrado a una vida normal.  

Cuando Yuki le dijo eso en voz baja, Mio se volvió a dar cuenta de ella que era un 

Héroe.  

…Y que ella misma había heredado el poder y la sangre del anterior Rey Demonio.  

—Sin embargo, el momento en que se enteraron de su propia situación había sido 

decididamente diferente para Mio y Yuki.  

Mio se enteró sobre su linaje hace medio año…el día que sus padres adoptivos, 

que creía que eran sus verdaderos padres, fueron asesinados.  

Hasta entonces, Mio había vivido como una chica normal con una felicidad normal.  

Sin embargo, Yuki por otra parte había sabido sobre su existencia desde que 

podía recordar y fue entrenada para ello.  

Por supuesto sería insolente llamar a eso mala suerte. La Tribu de los Héroes 

tenía la misión de luchar para proteger al mundo, pero obviamente deberían tener 

felicidad en sus vidas también.  

…Pero…  

Aún así, seguramente experimentaban el anhelo por la felicidad natural de la 

gente común.  

Cuando Mio se quedó en silencio sin darse cuenta, Yuki habló con una voz fría 

como si los pensamientos de Mio se mostraran en su rostro.  

-No es algo de lo que debas preocuparte. Gracias a ti, pude comprar ropa para 

seducir a Basara.  

-Seducir…oye.  
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-También aprendí sobre las citas. Usando la experiencia de hoy, tendré una cita 

mejor con Basara la próxima vez, solo nosotros dos.  

Yuki habló indiferentemente. Mio ciertamente no podía ignorar esto.  

-Oye… ¿Piensas tener otra cita con Basara?  

-Por supuesto. Ahora bien, guíame a la siguiente tienda y elige algo de ropa por mí.  

Esta chica…para pedir un favor, tenía una actitud muy arrogante. Sin embargo…  

-Bien…Hagamos esto.  

Aceptando el desafío de Yuki de inmediato, Mio sonrió audazmente.  

Una vez prometido, seguiría con ello hasta el final. Y no lo haría a medias.  

Pero sería mejor que Yuki no lo olvidara.  

Comprar ropa nueva…embellecerse, eso no era algo exclusivo para Yuki.  

Al recorrer varias tiendas, Yuki tomó prestada la ayuda de Mio y las vendedoras.  

Finalmente decidió lo que compraría después.  

Cuando Mio y María comenzaron a elegir ropa para ellas mismas también, se 

probaron la ropa en una competencia y las tres les mostraron sus nuevos 

aspectos a Basara una tras otra.  

Todo tipo de modas nuevas y atuendos impensables. Todo tenía una novedad… 

Pero Yuki seguramente ni siquiera entendía la mitad de ello.  

Aun así, se divirtió, ya que pudo pasar un fin de semana junto con Basara. Y con 

respecto a Mio y María, apenas las consideraba una molestia, ya que la 

enfrentaron de frente en lugar de interrumpir su cita.  

Por supuesto habría preferido estar sola con Basara, pero era un hecho que las 

dos la ayudaron en numerosas ocasiones. Por lo tanto…Yuki creyó que así estaba 

bien.  

-…Bien, iré a comprar esto.  

-Sí. Nosotros esperaremos afuera.  

Asintiéndole a Basara, que le respondió así, Yuki se formó en la registradora. 

Mientras recorrían muchas tiendas, la hora ya había cambiado de la tarde a la 

noche al ver su reloj de pulsera.  
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Era difícil notarlo, ya que habían estado en un edificio iluminado todo el tiempo, 

pero seguramente estaría oscuro al salir.  

…Oh cierto.  

Antes de ir a casa en tren, debería ir a comer algo con Basara. No le importaría 

invitar a Mio y María también, ya que la ayudaron con las compras.  

Mostrando una pequeña sonrisa, Yuki miró detrás de ella…hacia Basara y los 

demás fuera de la tienda.  

-……  

La escena en su campo de visión hizo que su expresión se volviera amarga sin 

darse cuenta. No podía oír su conversación debido a la distancia. Pero a juzgar 

por sus expresiones, podía saber claramente que María probablemente molestó a 

Mio, quien se enojó entonces, y Basara las observaba con una débil sonrisa.  

Por encima de todo, el perfil de Basara mientras veía a Mio y María era gentil.  

Nonaka Yuki vio la felicidad que quería en un lugar que no podía alcanzar.  

—Basara, que ya no era un Héroe, vivía con una nueva familia en un nuevo lugar 

y estaba luchando por el bien de las chicas. Ese era el presente y el futuro 

deseado de Basara.  

…Y Yuki era simplemente un símbolo de su pasado para Basara.  

Yuki atravesó la tragedia en la ―aldea‖ hace cinco años junto con Basara, y ella 

encarnaba el pasado que aún seguía lastimándolo, así que no era más que una 

molestia para el futuro con Mio que imaginaba Basara.  

-…………  

Así que Yuki apartó los ojos y les dio la espalda, debido a que ya no podía verlos, 

luego siguió esperando su turno en la fila de la registradora con los ojos cerrados.  

-La siguiente por favor~  

-……  

Era su turno ahora y Yuki estaba a punto de avanzar…cuando su brazo fue 

agarrado de repente desde un lado.  

Ella no sintió nada hasta que tocaron su brazo. Miró a la otra persona sorprendida.  

-¿…?  
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Yuki no pudo evitar quedarse sin aliento. Era una cara familiar.  

Una chica…con los mismos ojos fríos que ella.  

-Kurumi…  

Cuando dijo su nombre desconcertada, la chica habló con una voz indiferente.  

-La ―aldea‖ tomó una decisión oficial. Vine a decirte…tu nueva misión.  

Soltó un suspiro.  

-Basta de jugar a la casita…Onee-san.  

 

-…… ¿Mm?  

Basara había estado hablando con Mio y María, pero de repente sintió que algo 

andaba mal y frunció el ceño.  

La presencia de Yuki, a quien estaban esperando, había desaparecido.  

-¿Yuki…?  

Rápidamente volvió su mirada hacia la fila en la registradora, pero Yuki, que se 

suponía que estaba allí, no estaba en ninguna parte.  

Sin importar cuánto buscó en la tienda. Sin importar cuánto buscó alrededor…  

Nonaka Yuki había desaparecido inesperadamente de su vista, a pesar de que 

estaba con ellos hace unos momentos.  

 

Parte 4  

 

Al final, no pudieron encontrar a Yuki después de eso.  

Le preguntaron a la vendedora, pero no obtuvieron una respuesta favorable e 

incluso cuando miraron en las otras tiendas del centro comercial y la buscaron en 

la zona exterior, no estaba en ninguna parte.  

Todas las llamadas a su teléfono solo resultaron en el anuncio de fuera de rango. 

Debe haber apagado su teléfono, ya que la función del GPS no podía encontrarla 

tampoco.  
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-… ¿Qué sucedió exactamente? ¿Se fue a casa antes que nosotros?  

-No puede ser…Nosotras dos de lado, Basara está aquí. Así que eso es imposible.  

Mientras oía el intercambio de María y Mio a su lado, Basara estaba pensando en 

otra cosa. Fue algo que sintió cuando estaba a solas con Yuki…Una mirada.  

…Pero…  

Poco después habían aparecieron Mio y María y entonces ya no la había sentido 

realmente. El momento fue muy bueno, así que había estado seguro de que se 

trataba de Mio y María observándolos.  

Podría ser… ¿había habido alguien más observándolos?  

Después de volver a su área local en tren, se dirigieron al departamento de Yuki 

por si acaso, pero…  

-…No es bueno. Ella no está allí.  

Al llamar a su teléfono por última vez resultó como esperaba en el anuncio de 

fuera de rango. Finalmente se quedaron sin ideas, así que no tenían más opción 

que volver a la Casa Toujou.  

-…………  

-…………  

-…………  

El cielo estaba nublado y el camino nocturno estaba iluminado por las farolas 

mientras los tres se dirigían a casa en silencio. A pesar de que se divirtieron 

mucho antes. A pesar de que pasaron ese tiempo juntos. El silencio lo hizo 

parecer un sueño.  

…En un momento como este…  

…Si tuviera un Contrato de Amo y Sirviente con Yuki también. Entonces podría 

localizarla de inmediato. Sin embargo…  

…Qué estoy pensando.  

Basara inmediatamente descartó la idea barata. Quería aliviar tanto su 

preocupación que sus pensamientos tomaron una dirección extraña.  

Pero, si algo le había pasado a Yuki…al pensar así, su pecho le dolió 

inevitablemente.  
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—Hace cinco años, una tragedia ocurrió en la aldea de los Héroes. En ese día, en 

ese momento, muchos de sus compañeros perdieron la vida y el poder de Basara 

se salió de control, causando aún más destrucción.  

Aun así, algunas vidas se salvaron y una de ellas era nada menos que Yuki. Si 

algo le sucediera a ella ahora, él…  

-… ¿Basara? ¡Qué pasa, Basara!  

Al ser tirado con fuerza del brazo desde un lado, Basara volvió a sus sentidos.  

-¿Estás bien, Basara-san…?  

-…Sí, estoy bien. Lo siento…estaba pensando en algo.  

Cuando Basara repitió un ―estoy bien‖ con una sonrisa impotente, de repente sonó 

el timbre de su teléfono desde su bolsillo.  

No era el timbre para una llamada, sino para un correo.  

Aun así, Basara sacó su teléfono reflexivamente y confirmó el remitente primero.  

Lamentablemente no era de Yuki.  

Cuando Basara negó con la cabeza, Mio murmuró a su lado un silencioso ―ya 

veo…‖, pero al ver el campo con el nombre del remitente, Basara tensó su 

expresión un poco.  

No había ningún nombre. Estaba en blanco. Pero con alguien que le enviaba un 

correo por primera vez, debía mostrar la dirección.  

La razón de eso fue porque el propio Basara lo configuró de esa forma.  

Era la persona con quien formó una alianza en secreto, y guardó el número de 

forma diferente a los demás para un intercambio en secreto absoluto.  

Era la primera vez que esta persona le enviaba un correo.  

-…………  

El contenido era tal como había imaginado Basara. Así que luego de leerlo en 

silencio, apretó el botón para borrar el correo inmediatamente después y el 

teléfono empezó a eliminarlo…en ese momento…  

De repente el entorno se oscureció. En el momento que se dio cuenta de eso…un 

ataque provino desde arriba.  
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-… ¡Aléjate, María!  

Mientras daba una advertencia instantánea, Basara tomó a Mio y saltó.  

-¡O-oye!  

Mio alzó una voz sorprendida, pero Basara no tenía tiempo de preocuparse.  

Debido a que el ataque que golpeó el suelo despidió una onda de choque feroz 

junto con un rugido. Basara aterrizó aún sosteniendo a Mio.  

-… ¿¡Estás bien!?  

-¡Sí, de alguna manera!  

Ante la respuesta de María desde la esquina de su visión, soltó un suspiro de 

alivio por el momento.  

—La razón por la que solo le advirtió a María era que estaba de su otro lado con 

Mio entre ellos.  

Pero María, una Hard Striker que se especializaba en combate cuerpo a cuerpo, 

debía ser buena con movimientos bruscos…Su juicio vino de creer eso. En 

respuesta al juicio y elección instantáneos de Basara…  

-Hoo…tu reacción es más rápida de lo que pensaba.  

Una voz audaz resonó desde arriba, burlándose un tanto de él.  

 

Cuando Mio levantó la vista, un hombre gigante flotaba en el aire.  

Un aura negra siniestra salió de su cuerpo.  

No había duda. Era un demonio de la facción del actual Rey Demonio. A cierta 

distancia…  

-… ¿Qué está pasando aquí?  

María se levantó lentamente y habló. Miró ferozmente al demonio enemigo.  

-Tu ataque de hace un momento…Si solo nos hubieras apuntado a mí y Basara-

san, podría haberlo pasado por alto, pero en el peor de los casos, podrías haber 

involucrado a Mio-sama. ¿Es eso lo que la facción del actual rey demonio quiere?  
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-¿Huh? Realmente no quería involucrarla. Sería malo si la matara por descuido y 

se pierde el poder de Wilbert. Pero un campo de batalla siempre está cambiando. 

Algunas cosas solo pasan…accidentes, ya saben.  

El diablo gigante que flotaba sacudió su cuerpo con una carcajada.  

-Además…los superiores quieren el poder de Wilbert, pero si este poder 

estúpidamente heredado se pierde por un ataque como el de ahora, no serviría de 

nada de todos modos.  

Sin embargo, mientras decía eso, miró a Basara.  

-Dejando a esa sirvienta súcubo de lado, tú tampoco eres medio malo, mocoso… 

Aún así,  no tanto para que Lars tenga problemas contigo.  

Dijo eso y luego arrugó la nariz.  

-Bueno, como sea…mataré a todos además de la hija de Wilbert de todos modos.  

Basara escuchó esas palabras mientras seguía sujetando la cintura de Mio.  

-…… ¿Fue obra tuya?  

Ante la voz baja y fría de Basara, el demonio gigante se quedó perplejo.  

-¿Eh? ¿Qué dices?  

-¿Fue obra tuya que Yuki desapareciera?  

Basara preguntó de nuevo. Ante eso, el demonio finalmente pareció recordar.  

-Ohh…Esa chica Héroe.  

En el momento que dijo eso, la figura de Basara junto a Mio desapareció.  

-¿Eh…?  

Mio levantó una voz desconcertada ante el suceso repentino. En ese momento… 

Basara ya estaba frente al demonio gigante.  

Y en su mano derecha estaba Brynhildr, su querida espada, ya materializada.  

La blandió.  

 

El corte lateral que Basara hizo fue hacia el torso del demonio gigante como si 

fuera atraído.  
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—En ese momento, Basara sintió una resistencia.  

Pero era una resistencia anormalmente dura de su ataque.  

¡CREEEEAAAAAAK!  

-¡Kuh…!  

Junto con una sonido metálico agudo, la mano derecha de Basara se entumeció. 

Fue detenido. Y además, no por una defensa con un arma o un escudo. El torso 

del demonio gigante tomó a Brynhildr como estaba.  

-Oye, eres realmente impulsivo… ¿Estás tomando suficiente calcio?  

El demonio se rio.  

-Romperé todo tu cuerpo… ¡para que quepas en mi bolsillo, mocoso!  

Dijo eso y lanzó su puño derecho hacia Basara. Él pateó el torso del demonio de 

inmediato y se retiró apenas del alcance del puño.  

Sin embargo el puño que lanzó el demonio produjo una onda de choque.  

-¿? ¿¡Guh, Gaaah…!?  

Al recibir un golpe del ataque invisible, Basara salió volando hacia atrás. Se 

estrelló justo contra el borde de la barrera…el muro entre el espacio normal y este 

espacio aislado.  

-Oh, ¿qué pasa? ¿Ya terminaste?  

El demonio se acercó. Quería dar el golpe final. Sin embargo, antes de que el 

puño que acababa de lanzar pudiera alcanzar a Basara, el demonio quedó 

envuelto en llamas junto con un sonido crepitante.  

-¡No aparezcas de la nada y actúes como si fueras alguien importante!  

Mio liberó más llamas en sucesión.  

-Ah… ¡Esta débil llama ni siquiera me hace cosquillas!  

A pesar de eso, la carga del demonio no se detuvo. Pasó directamente a través de 

las llamas.  

-… ¿Entonces qué pasa con esto?  

Usando las llamas como una cubierta, María había ido frente a él y su puño se 

estrelló contra el torso el demonio.  
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Se escuchó un fuerte impacto. El ataque de María, una Hard Striker que confiaba 

en la fuerza, ciertamente detuvo la carga del demonio.  

-…Eso duele.  

-Eh… ¿¡Gah!?  

Mandó a volar el pequeño cuerpo de María con el dorso de su mano izquierda 

como si se la sacudiera. Antes de que se estrellara contra el suelo, Basara logró 

llegar a tiempo para atrapar el cuerpo de María, pero…  

-¿Qué pasó con su vigor de antes? ¿Solo pueden ladrar?  

El demonio gigante agitó sus puños uno tras otro con movimientos exagerados, 

lanzando ondas de choque desde el aire.  

Basara y las chicas se separaron y las esquivaron de alguna forma, pero no 

pudieron contraatacar.  

… ¡Maldición, él es alguien perfecto del tipo poder!  

Parecía un simple bruto, pero los del tipo poder podían luchar perfectamente con 

un exceso de él.  

El poder era fuerza. Un cuerpo capaz de manejar un enorme poder obviamente 

tenía una alta defensa por la tenacidad también y como prueba, bloqueó 

fácilmente el ataque anterior de Basara.  

Probablemente era incluso superior a María, alguien del tipo poder…Además, él 

era un Shooting Fighter, incluso capaz de atacar con ondas de choque.  

El problema no era solo que el ataque de Basara no funcionó, sino que el puño de 

María tampoco.  

Así que incluso si cierran la distancia, no tenían forma de dañarlo eficazmente.  

Así que su última apuesta era la poderosa magia de clase alta de Mio, alguien del 

tipo mágico…pero no hace falta decir que entre más poderosa era la magia, se 

necesitaba más concentración mental. Por lo tanto…  

…Si sigue atacando con ondas de choque así…  

Miró a Mio, pero ella no podía permitirse ningún momento para lanzar un hechizo, 

ya que tenía las manos llenas esquivando la lluvia de ondas de choque.  

A juzgar por la estatura del demonio, probablemente tenía una resistencia superior 

también.  
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En algún momento Basara y las chicas serían incapaces de respirar y esquivar las 

ondas de choque antes de que el demonio se cansara…Era un estancamiento.  

…Entonces…  

Basara se agachó y se concentró.  

Lo que pensó fue en la forma más rápida y mejor para matar al enemigo en el aire 

y su velocidad era necesaria para eso.  

…Basara estaba a punto de atacar lanzándose desde le suelo. En ese momento…  

-Qué fastidio…Acabaré con todos juntos.  

Al decir eso, el enemigo que estaba atacando a María, lanzó un ataque imprevisto.  

—El tipo de ondas de choque hasta ahora que avanzaban en línea recta se 

producían por un golpe con el puño.  

Ese puño se detuvo a la mitad esta vez. Ante eso, golpeó el aire…y como 

resultado, la onda de choque producida no era una línea recta, sino que se 

extendió radialmente, dirigiéndose hacia Basara y las chicas al mismo tiempo.  

-¿? ¡Bastaaaaardo…!  

Basara utilizó la energía que había acumulado para su ataque con gran velocidad 

para contraatacar.  

El ataque lanzado frente a Mio y María no era el ―Banishing Shift‖, pero logró 

cortar la onda de choque. La onda de choque radial pasó verticalmente detrás de 

Basara.  

-Dulce. Ahora estamos hablando.  

A pesar de que su ataque fue bloqueado, el demonio gigante estaba bastante feliz.  

-Entonces… ¡prueba esto!  

En el momento que dijo eso, el brazo derecho ya grueso del demonio se hinchó 

una…no, dos veces más grande.  

… ¡No es bueno!  

Probablemente el enemigo intentaba lanzar un enorme ataque que ni siquiera 

podía compararse con los anteriores.  

—El antiguo Basara sin duda se habría adelantado de inmediato en tal momento.  
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Sin duda cerraría la distancia con toda su velocidad y evitaría que el enemigo 

atacara.  

Sin embargo, el actual Basara vaciló.  

No pudo decidir de inmediato si debía lanzarse al ataque o si debía dedicarse a la 

defensa para proteger a Mio y María.  

El enemigo usó la abertura creada por la breve vacilación de Basara para atacar.  

-… ¿Eh?  

Sin embargo, el demonio gigante detuvo su movimiento como si se hubiera dado 

cuenta de repente de algo.  

¿Exactamente por qué?  

Basara vio la respuesta a eso en el torso del demonio. El demonio que flotaba… 

tenía algo que atravesaba su gigantesco cuerpo.  

-¿Una lanza…?  

Mio, al mirar desde un ángulo diferente, murmuró frunciendo el ceño, y entonces 

hubo un rápido cambio en el cuerpo del demonio.  

Comenzó a congelarse y ponerse blanco con un ruido.  

El cuerpo gigante del demonio, tras solidificarse totalmente en poco tiempo, dejo 

de flotar y cayó al suelo.  

Junto con un ruido como de cristal rompiéndose, el demonio se rompió en 

pedazos muy pequeños.  
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Parte 5  

 

Todo lo que quedó fue una larga lanza blanca clavada en el suelo.  

Mio y los demás no podían reaccionar ante el evento repentino. En medio de este 

silencio inmóvil…  

-………  

Un joven apareció desde alguna parte. Mirando su perfil mientras levantaba la 

lanza en silencio…  

-Takashi…  

Mio escuchó el repentino murmullo atónito de Basara frente a ella.  

Al oír su nombre, el hombre cambió sus ojos penetrantes de la lanza en su mano 

hacia Basara.  

-… ¿Quién es él, Basara?  

-Hayase Takashi…Mi amigo de la infancia igual que Yuki, cuando vivía en la aldea.  

Por la respuesta de Basara, Mio pudo adivinar las circunstancias más o menos.  

…No es de extrañar que pudiera entrar en este espacio entonces.  

Mio sabía de la tragedia en la que estuvo involucrado Basara cuando aún vivía en 

la aldea de los Héroes.  

También sabía lo que sucedió cuando el poder de Basara se salió de control.  

Le dio a muchas personas heridas mentales incurables y por eso Basara fue 

expulsado de la aldea.  

Probablemente no había mucha gente como Yuki, que fue amable con Basara 

después del incidente.  

Por lo menos…la mirada que el joven le dio a Basara no era la de una reunión 

muy esperada con un amigo de la infancia.  

-Takashi, por qué estás aquí…Y esa lanza, no me digas…  

Cuando Basara preguntó aún un poco incrédulo, de repente…  
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-Sí…Tienes razón, es ―Byakko‖.  

Una voz risueña llegó desde atrás. Cuando Mio se dio la vuelta, vio a un joven de 

ojos rasgados.  

-¿¡……!?  

En cuanto vio a ese joven, Basara cambió su expresión y se movió con un salto.  

Se paró delante del joven, cubriendo a Mio y María.  

-O-oye, ¿Basara…?  

-¿Qué sucede de repente?  

Mio y María estaban confundidas por la situación poco común, pero Basara no 

respondió. Todavía con una expresión severa, estaba esperando la reacción del 

joven. Ante eso…  

-Cielos. Y finalmente nos reunimos…No me des esa mirada de odio.  

El joven de ojos rasgados se encogió de hombros y puso una sonrisa irónica.  

-Shiba-san… ¿Por qué estás aquí?  

Basara preguntó con una actitud obviamente diferente que hacia el joven llamado 

Hayase Takashi.  

… ¿Basara?  

Mientras miraba a Shiba, el perfil de Basara mostró una gran alerta y tensión.  

-Tú… ¿incluso necesitas preguntar? Órdenes de la ―aldea‖.  

-No jodas. La ―aldea‖ normalmente nunca te dejaría salir.  

-…Me pregunto quién está jodiendo aquí. – lo interrumpió Takashi. – Basara… 

¿No me digas, que estás considerando normal esta situación?  

-Qué quieres decir con eso…  

-La chica con el poder heredado del anterior Rey Demonio está aquí. ¿Puedes 

llamar a eso normal?  

-… ¿Dices que decidieron que solo Yuki no es suficiente para observarla?  

Fue Shiba quien respondió a la pregunta de Basara.  
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-No, Yuki-chan es suficiente para la vigilancia. Es lo contrario. Se decidió que la 

vigilancia no era suficiente.  

Entonces Takashi pronunció las palabras decisivas, siguiendo la frase de Shiba.  

-La ―aldea‖ cambió a Naruse Mio de un objetivo de observación clase S- a un 

objetivo de eliminación clase S-. Esta es una declaración oficial. Por eso estamos 

aquí…para cumplir nuestros deberes como Héroes.  

Frente a Takashi, Mio se sorprendió de repente. Él había usado el término 

eliminación, pero básicamente Takashi estaba diciendo que matarían a Mio.  

Ella personalmente quería evitar luchar contra la Tribu de los Héroes si era posible.  

Una razón fue que era muy difícil enfrentarse a la facción del actual rey demonio 

mientras luchaba contra los Héroes.  

…Además…  

Ella estaba luchando junto con Basara, un antiguo héroe, y más o menos llegó a 

un entendimiento con Yuki, un héroe actual, a través del incidente del otro día.  

Precisamente debido a eso fue posible que salieran juntas de compras hoy.  

Pero Mio se dio cuenta de que su pensamiento fue demasiado ingenuo.  

Para la facción del actual rey demonio, ella no era Naruse Mio, sino la hija del 

anterior Rey Demonio Wilbert.  

Lo mismo aplicaba para la Tribu de los Héroes. Probablemente era lo mismo para 

María de la facción moderada.  

-……  

Bajando la vista, se mordió los labios en silencio, cuando una mano de repente se 

posó en el hombro de Mio.  

Era la única persona aquí que veía a Mio como ella misma.  

Su hermano mayor que trató protegerla como su familia, como su hermana 

menor…Toujou Basara.  

 

-……  

Con ojos tranquilos pero resueltos, Basara miró a Takashi.  
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Fue una declaración de su resolución. Seguía sosteniendo a Brynhildr en su mano 

derecha. En ese momento…  

-Bueno, sabía que sería así, Basara…Eres el hijo de Jin-san después de todo.  

Shiba mostró cansadamente una sonrisa irónica detrás de él.  

-Dicho esto, no estamos aquí por diversión tampoco. Ya que fuiste expulsado de la 

―aldea‖, ya no eres tratado como un compañero, sino solo como un humano 

ordinario…si interfieres con nosotros, serás un enemigo.  

-Sí…estoy preparado para eso, Shiba-san.  

Él protegería a Mio, quien no podía ser protegida por los Héroes. Él estaba aquí 

hoy porque había decidido eso.  

-Más importante, déjame preguntar una cosa. La razón por la que Yuki 

desapareció de repente…  

-¿Mh? Oh, si estás buscando a Yuki-chan…  

Ante estas palabras, una chica apareció en silencio desde atrás de Shiba.  

-Yuki, tú…  

Ante la llamada de Basara, Yuki lo miró por un momento, pero bajó los ojos 

tristemente de inmediato.  

Dejando sus emociones de lado, ella estaba con ellos…eso decía mucho de la 

posición de Yuki.  

-¿La ―aldea‖ quiere que Yuki luche también…?  

-… ¿Qué quieres decir?  

Takashi entrecerró los ojos y preguntó, Basara respondió un tanto irritado.  

-Justo como dije. Yuki siempre ha sido dócil y no le gusta pelear. La ―aldea‖ la 

nombró para observar a Mio, pero obligarla a pelear, eso…  

Está simplemente mal…Basara intentó decir eso, pero no pudo.  

Debido a que una bola de rayos se acercó a él desde un lado, interrumpiendo sus 

palabras.  

-¡Cuidado!  

Mio se puso delante de repente y creó una barrera mágica, pero…  
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-¿…? ¡Kyaaaa!  

La bola de rayos, al chocar contra la barrera, soltó chispas y mandó a volar a Mio.  

-¡Mio-sama!  

María se precipitó rápidamente, Mio se levantó frunciendo el ceño con un ―estoy 

bien‖ y entonces una chica apareció desde las sombras de un callejón, de donde 

había venido la bola de rayos.  

-Kurumi, incluso tú…  

-¡No digas mi nombre tan casualmente, traidor!  

Kurumi gritó con un tono que indicaba odio.  

-¿Proteger a la hija del anterior Rey Demonio? Estoy impresionada de que puedas 

perder el tiempo así… ¡Ni siquiera sabes los sentimientos que tuvo mi hermana los 

últimos cinco años!  

-………  

Toujou Basara se quedó inmóvil ante el grito enojado de Kurumi. Debido a que 

tenía razón.  

Cuando se encontraron en la Academia Hijirigasaka, Basara se sorprendió por el 

cambio de Yuki.  

Los cinco años en los que no la había visto, habían cambiado mucho a Yuki.  

Pero Basara, al haber dejado la aldea y ya sin ser un héroe, no tenía derecho a 

preocuparse por Yuki.  

Y ya que eligió proteger a Mio, que había heredado la sangre del anterior Rey 

Demonio, no era más que un traidor ante Yuki y sus antiguos camaradas. Pero…  

-¿Eso es todo lo que tienes que decir?  

María se levantó lentamente, y luego saltó repentinamente pateando el suelo. Con 

la carrera inicial de las poderosas piernas de alguien del tipo poder, cerró la 

distancia con Kurumi en un instante y trató de atacarla.  

-…No te pongas engreída, mísero súcubo.  

Con una velocidad mayor que la de María, Takashi blandió la lanza espiritual 

―Byakko‖ desde un lado.  
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Ese ataque fue detenido por Basara, que se había interpuesto entre Takashi y 

María, con Brynhildr.  

Pero algo los detuvo a la fuerza a los cuatro, que habían entrado en una pelea 

total con Basara contra Takashi y María contra Kurumi.  

Fue un rugido que sacudió el aire. Al mismo tiempo, la barrera que separaba el 

espacio se destruyó fácilmente.  

-¿¡Qué…!?  

Al ser devueltos de repente al espacio normal, Basara y los demás detuvieron su 

batalla.  

-Bien…Eso es suficiente. No se alteren y empiecen una batalla aquí.  

Shiba declaró con una sonrisa tranquila. Y continuó con un tono un tanto 

amenazante.  

-El demonio que levantó la barrera ya está muerto. ¿Están tan locos para iniciar 

una pelea en un espacio que se rompió tan fácilmente por mi ligero ataque? ¿Qué 

tal si causa víctimas?  

Basara tragó saliva ante esas palabras. No era cosa de risa, Claro, el demonio 

había muerto, pero la barrera había seguido levantada.  

La misma barrera que recibió fácilmente todas esas ondas de choque del demonio 

gigante. Precisamente porque sabían eso, habían comenzado una pelea.  

-Eso no es bueno, Takashi, Kurumi-chan…Sin duda ustedes son los actores esta 

vez, pero creo que les dije que no se pusieran demasiado emocionales. Yo solo 

soy un supervisor y la ―aldea‖ me prohibió cualquier pelea con Basara y compañía. 

Así que evítenme el problema, ¿de acuerdo?  

-……  

-… ¡Está bien!  

Takashi y Kurumi saltaron, aunque molestos, y aterrizaron junto a Shiba y Yuki.  

Al ver eso, Basara y María se relajaron por el momento, aunque seguían 

cautelosos. Una distancia entre ambas partes se formó naturalmente.  

-Eso es lo que pasa, Basara, así que nos excusaremos por ahora. Si destrozamos 

descuidadamente la ciudad, los ancianos nos presionarían de nuevo. Resolvamos 
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esto en una semana. Prepararemos una barrera espacial que pueda contener 

nuestra lucha, así que hagámoslo allí… ¿Qué dices?  

-…No es que pueda decir que no.  

-Sí, eso supongo.  

Shiba habló indiferentemente y entonces Basara le preguntó.  

-Sobre esa barrera, ¿dónde vas a colocarla?  

-Quiero un lugar adecuado para las barreras, pero desafortunadamente no 

conocemos esta ciudad muy bien todavía. Te contactaré cuando hayamos 

decidido un lugar.  

-Si eres un supervisor, Shiba-san, ¿entonces lucharemos con Takashi y Kurumi?  

-Y Yuki-chan. Ustedes también son tres, así que se ajusta perfectamente.  

-……  

No hagas luchar a Yuki…Basara ya no podía decir ese deseo.  

Miró a Yuki una vez más, pero ella ya no volvió a verlo a los ojos.  

-…Bueno, nos vemos en una semana entonces.  

Diciendo eso, Shiba y los demás les dieron la espalda y se fueron.  

 

Parte 6  

 

-(Hee…Sabía que vendrían un día, pero es bastante pronto para esos ancianos 

obstinados.)  

Tras el encuentro casual con Takashi y los demás, Basara volvió a casa y llamó a 

Jin desde su habitación.  

—Jin, el jefe de la familia Toujou, salió de casa y se infiltró en el reino demoníaco.  

Él había dicho que quería ponerse en contacto con alguien, pero Basara no había 

oído nada en detalle. Que Jin no le dijera al respecto probablemente significaba 

que todavía no era el momento para que lo oyera.  
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El teléfono de Jin tenía un chip mágico especial que le permitía tener una llamada 

telefónica de esta forma, aunque dependiendo de algunas condiciones como el 

tiempo o el lugar en el reino de los demonios. Y…  

-(Pero pensar que los ancianos le permitieron a Kyouichi salir de la ―aldea‖…)  

Basara le había contado las circunstancias de principio a fin, y Jin habló con un 

inusual tono serio.  

-Pero Shiba-san dijo que solo era un supervisor esta vez y no luchará.  

-(Bueno, tenían que darle algún tipo de grillete fuera de la aldea…pero ten 

cuidado.)  

-Sí, lo sé…  

Las secuelas de la tragedia de hace cinco años. La razón por la que se sugirió 

lanzar en prisión a Basara después de que su ―Banishing Shift‖ se saliera de 

control fue porque había un ―caso precedente‖.  

Basara había sido llamado ―genio‖ por la gente, pero el término parra evaluar a 

Shiba Kyouichi era ―Demasiado talentoso‖.  

Su carácter muy cambiante ante esa superioridad le hizo causar ―problemas‖, y 

como resultado, fue confinado a prisión durante varios años.  

Para ser honestos…Eran bastante afortunados de que no se uniera a la lucha en 

esta ocasión.  

Por lo tanto, Basara cambió su atención al asunto apremiante primero.  

-…Yuki luchó junto a nosotros antes, aunque fue por ciertas razones, así que 

pensé que no sería tan hostil hacia Mio. Incluso hoy salimos todos juntos de 

compras.  

Por supuesto Basara no creía que la ―aldea‖ dejaría ir a Mio tan fácilmente.  

Sin embargo, en algún lugar de su corazón, abrazaba una débil esperanza.  

A pesar de que terminó heredando el poder del anterior Rey Demonio, Mio no 

quería nada de esto.  

Para empezar, Mio había sido criada como una chica humana normal hasta hace 

medio año sin saber sobre su linaje demoníaco.  
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Así que no podía evitarse que siguieran teniendo cuidado de ella como un objetivo 

de vigilancia, pero no tratarían de matar a Mio marcándola como un objetivo de 

eliminación…Eso era lo que había deseado.  

-(¿Qué esperabas? Ellos tienen la única misión de proteger la paz en el mundo 

humano.)  

-Sí…lo sé. Pero yo también tengo cosas que quiero proteger.  

Basara apretó fuertemente su puño derecho.  

-(Sí, claro. No voy a cuestionar la nobleza de su misión, pero si no podemos llegar 

a un acuerdo sin importar qué, entonces solo podemos enfrentarlos.)  

-… ¿Estás bien con eso, papá?  

Era diferente de enfrentar a la facción del actual rey demonio, que buscaba el 

poder heredado por Mio.  

Incluso si fueron expulsados, habían sido camaradas una vez.  

Otro problema era que la Tribu de los Héroes, que trabajaba por la paz mundial, 

solo consideraba al poder de Wilbert como una amenaza.  

Eso significaba que vendrían a matar despiadadamente a Mio, a diferencia de los 

demonios que trataban de apoderarse de ella y usarla.  

Incluso si ganaban contra Takashi y los demás en esta ocasión, era bastante 

improbable que la ―aldea‖ revocara una declaración que fue aprobada una vez.  

Por el contrario, seguramente la considerarían más peligrosa y enviarían 

ejecutores aún más fuertes.  

—Además, la Tribu de los Héroes no solo existía en Japón.  

La aparición de los demonios y bestias demoníacas no solo se limitaba a Japón.  

Era necesario proteger el mundo, no solo Japón. Así que la Tribu de los Héroes 

había dividido el mundo en varias áreas y cada aldea protegía su área asignada, 

Japón era una de ellas.  

Así que si se volvían enemigos de la ―aldea‖ de Japón, las Tribus de los Héroes de 

todo el mundo se convertirían inevitablemente en sus enemigos. Sin embargo…  

-(Realmente no me importa. Eso es lo que significa proteger a Mio.)  

Jin habló fácilmente al otro lado del teléfono.  
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-(Estamos hablando sobre los tipos que querían expulsarte de la aldea como un 

objetivo de vigilancia, que estaban ansiosos de matarte si sucedía algo e incluso 

querían hacerme tomar el papel de observarte. Como si me importara algún deber 

sagrado ahora.)  

-Eso es…cierto, pero…  

Sabía que tenía que tomar una posición clara para proteger a Mio.  

…Pero…  

En cualquier caso, había una renuencia dentro de Basara de convertir en sus 

enemigos a sus antiguos camaradas.  

Si perdía todo habría terminado. Pero ganar solo aumentaría las dificultades.  

No sabía si podía obtener algo de una pelea en estas circunstancias.  

Además, de todas las cosas, sus primeros rivales eran Takashi, Kurumi…e incluso 

Yuki. Eso fue demasiado irónico. Sin embargo…  

-(Oye… ¿No me digas que te estás preocupando por lo que ocurra después de 

que ganes, a pesar de que ni siquiera has luchado todavía? ¿De dónde viene esa 

compostura?)  

-Esa no era…  

Basara lo negó rápidamente.  

-(No te diré que te olvides del futuro, pero no seas demasiado codicioso. Incluso si 

destrozas tu cerebro, algunas cosas solo pasan. Así que céntrate en lo que está 

frente a ti primero. Al menos, perderás algo si pierdes y protegerás algo si ganas. 

Ahí es donde tienes que trazar la línea.)  

-……  

Cierto. ¿De qué se estaba preocupando? La enfermera de la escuela Hasegawa 

se lo dijo también, ¿no?  

Debía trazar una línea de la que nunca retrocedería y protegerla.  

Recuerda. ¿Qué era lo que él…lo que Toujou Basara realmente quería proteger?  

-Bien…Sí, lo haré.  

Basara dijo eso como si se sacudiera la vacilación en su interior, y Jin se rio con 

un ―bien‖.  
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-(Yo asumiré la responsabilidad. No importa que el oponente tenga ―Byakko‖…Ve 

a darle una paliza.)  
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Capítulo 3: Más Allá de la Confianza entre Amo y Sirviente  
 

Parte 1  

 

Faltaba una semana para la batalla. Sin embargo, nunca podrían ganarle a 

Takashi y los demás en sus condiciones actuales.  

Así que las Basara y las chicas pensaron en un plan. Definitivamente necesitarían 

un feroz entrenamiento para elevar su potencial de batalla, pero ya que su tiempo 

era limitado, necesitaban actuar con la máxima eficacia.  

—Para eso, primero tenían que saber más sobre su oponente.  

Yuki era del tipo habilidad, tenía control perfecto de su espada espiritual ―Sakuya‖ 

y su habilidad para luchar a media y corta distancia la hizo una Multi-Saber.  

Mio y María seguramente sabían eso, pero Yuki, Takashi y Kurumi eran factores 

desconocidos para ellas. Primero debían saber sobre ellos para combatirlos.  

Mio había lanzado un hechizo para mantener a los humanos lejos del río, el que 

utilizaron para su entrenamiento.  

-…Primero sobre Takashi, él es del tipo velocidad igual que yo.  

Basara comenzó a contarles sobre su antiguo compañero a Mio y María.  

-Su estilo de combate es un Quick Lancer. Básicamente, ataca directamente 

mientras te obstaculiza con su velocidad. Sin embargo, eso es solo información de 

cuando aún estaba n la ―aldea‖…Es decir, hace cinco años.  

-¿Quieres decir que es posible que su estilo haya cambiado?  

Mio comenzó a aprender sobre los poderes sobrenaturales apenas hace medio 

año, así que debe haber necesitado una explicación.  

Ella preguntó con el ceño fruncido, Basara lo negó con la cabeza.  

-Eso no va a pasar. Creo que María ya lo sabe, pero el tipo de alguien está 

fuertemente influenciado por su naturaleza innata. Por supuesto puedes entrenarte 

en otros estilos, pero es muy poco probable que alguna vez superes el nivel de tu 

estilo original.  
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Además…  

-En el pasado yo podría haber sido mejor, pero a juzgar por nuestro pequeño 

intercambio el otro día, creo que ellos son mejores ahora…Por o menos, Takashi 

sin duda es mejor en términos de poder.  

-No puede ser…  

-No se preocupe, Mio-sama. Sigue siendo del tipo velocidad. Incluso si tiene 

fuerza bruta, no puede igualarme a mí, alguien del tipo poder puro.  

Mio se preocupó, y María habló mientras inflaba su pecho con orgullo.  

-Correcto. Y Mio es muy superior en términos de poder mágico. Es solo una 

cuestión de tu fortaleza. No necesitas preocuparte por eso demasiado. Solo tienes 

que pensar en una estrategia de tu propio estilo. Eres del tipo magia, Mio…y un 

High Wizard ni menos. Solo céntrate en atacar desde la distancia.  

-Pero…él derrotó al demonio con el que los tres tuvimos problemas fácilmente.  

Así que esa fue la razón por la que Mio se volvió tan tímida por una vez.  

Ciertamente, Takashi derrotó al demonio gigante, que los había acorralado a los 

tres. Sin embargo…  

-Ese fue otro estilo de batalla. Un perfecto ataque sorpresa…En el momento 

exacto, justo antes de lanzar un gran movimiento, estuvo descuidando su defensa, 

dando así una abertura. En una batalla frente a frente, ni siquiera Takashi habría 

ganado tan fácilmente.  

Por supuesto no podía llamarse débil a Takashi solo por eso.  

-De todos modos, el problema es…  

-…Esa lanza, ¿no es así?  

María continuó su frase y Basara asintió.  

-Esa espada larga que estaba usando…esa es ―Byakko‖, una lanza espiritual 

única.  

-Por ―Byakko‖, ¿te refieres al tigre blanco que aparece en la Tumba 

Takamatsuzuka en nuestros libros de historia?  

-Sí. Originalmente es uno de los ―Cuatro Símbolos‖ de China, la mitológica bestia 

guardián del oeste. Esa lanza larga tiene el poder de ―Byakko‖ residiendo en ella.  
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-Sabía que la Tribu de los Héroes usaba bestias mitológicas. Sin embargo, cuando 

se trata de uno de los Cuatro Símbolos, creería que su poder está vinculado con 

China, de donde es la leyenda…  

-Por supuesto. Para empezar, no es el ―Byakko‖ original el que reside en la lanza. 

Pero en el pasado, también existía un ―Byakko‖ en Japón, diferente al de la Tumba 

Takamatsuzuka.  

Al oír las palabras de Basara, Mio se dio cuenta de repente.  

-… ¿Los Cuatro Dioses de Heian-Kyo? 

Basara asintió.  

-Correcto. En ese tiempo, la cosmología esotérica del Onmyoudou prosperaba y 

una parte de los Onmyouji, que quedaron a cargo de la protección de la ciudad, 

deificaron a los Cuatro Dioses, así que se crearon tesoros sagrados intermediaros 

en esa ocasión. Esa lanza es uno de ellos.  

Era un tesoro sagrado creado al verter el poder de varios Onmyouji de renombre y 

además reforzado por la fe de muchas personas. No hacía falta decir el tremendo 

poder que tenía.  

-Dicho esto, un arma demasiado poderosa es difícil de manejar. Hay condiciones y 

límites sobre cómo puede manifestarse el poder de ―Byakko‖ en la lanza espiritual. 

Mientras tengamos cuidado con eso, deberíamos poder combatirlo de alguna 

manera.  

-La mitológica bestia guardián del oeste…supongo que sería fatal dejar que 

ataque en dirección oeste, ¿no?  

Basara negó con la cabeza la pregunta que murmuró María.  

-No, es lo opuesto. Ya que ―Byakko‖ es su bestia guardián, no puede atacar en 

dirección oeste. Pero por otro lado, con su espalda hacia el oeste y lanzando un 

ataque en dirección este, utiliza un enorme poder.  

Dicho esto, el oeste de China era diferente del oeste de las direcciones cardinales.  

Sin embargo, el ―Byakko‖ en cuestión era la lanza espiritual que fue creada como 

un tesoro sagrado de la creencia en el periodo Heian de Japón. Así que debería 

ser seguro asumir que las direcciones cardinales normales se aplicaban. Y 

además…  
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-De acuerdo con los Cinco Elementos de China, ―Byakko‖ se asocia con el metal, 

pero en términos de los cuatro elementos clásicos, se le asigna el elemento 

aire…Para alguien del tipo velocidad como Takashi, es el atributo más adecuado.  

-¿Aire…? ¿Entonces qué congeló a ese demonio?  

-Eso se debe a Orión y Tauro, que forman parte de las siete mansiones del 

―Byakko‖ original, son constelaciones de invierno aquí en Japón. Debe tener un 

atributo de hielo limitado por eso. Pero es un atributo secundario a lo sumo. De lo 

contrario no nos lo habría mostrado tan fácilmente.  

-Basara-san, ¿has visto el poder principal de esa lanza espiritual antes?  

-Definitivamente no lo he visto, pero escuché que libera una ―poderosa ráfaga que 

lo siega todo‖.  

―Aún así‖, continuó Basara.  

-La lanza larga tiene un amplio alcance, pero la magia de Mio es aún más amplia y 

María tiene ventaja en una pelea a corta distancia. Solo mantengan la espalda 

hacia el oeste al luchar contra Takashi. Pero él debe estar anticipando eso y se 

mueve más rápido que nosotros. Incluso si logra ponerse de espalda al oeste, 

eviten estar en una línea hacia el este a toda costa entonces.  

Soltó un suspiro…  

-Distancia y direcciones…Si mantenemos estos dos puntos en mente, sin duda lo 

venceremos.  

 

Parte 2  

 

-Mmm, no encontraré un lugar adecuado tan fácilmente en la ciudad después de 

todo. ¿Qué tal de tu lado, Takashi?  

-…Estoy igual. Podría ser mejor renunciar a la idea de usar una barrera común.  

Takashi respondió indiferentemente a la voz de Shiba que escuchó por el auricular 

inalámbrico.  

—Ya habían pasado dos días desde la noche de la reunión con Basara.  

Ya era la tarde.  
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Takashi y los demás se habían separado para buscar por la ciudad.  

Estaban buscando un lugar adecuado para la batalla con Basara y las chicas. Si 

simplemente tomaran las bajas humanas en consideración, el parque público con 

su amplia tierra y bosque sería óptimo.  

Pero la naturaleza de los bosques o montañas solía ser a menudo puntos 

espirituales, que protegían y purificaban la tierra. Había una buena razón de por 

qué el principal río del norte se cruzaba con el bosque y la colina del parque.  

Él había oído de Yuki que durante la pelea en ese bosque del otro día, Naruse Mio 

dejó que su poder se saliera de control y destruyó el lugar más allá del 

reconocimiento. Y como se esperaba, el flujo en la tierra seguía desordenado, 

volviendo inadecuado el lugar para la próxima batalla.  

Si dañaban el lugar descuidadamente, el flujo se rompería completamente y 

podría causar la destrucción de toda la zona por desastres naturales en el futuro.  

Además, tenía a ―Byakko‖ ahora.  

Los lugares donde podría utilizar su enorme fuerza eran inevitablemente limitados 

desde el principio. En el peor de los casos, tendría que considerar contener el 

poder, pero…  

…No, tiene que ser un lugar donde pueda ser liberado todo el poder de “Byakko”.  

El enemigo no era solo Naruse Mio y su sirviente Súcubo. Enfrentarían a Basara 

también.  

—Hayase Takashi no había olvidado que existencia tan abrumadora había sido 

Basara en la aldea.  

Un genio.  

El talento con el que nació estaba cruelmente fuera de la liga del de Takashi y a 

pesar de que ambos eran del tipo velocidad, Takashi nunca logró alcanzar a 

Basara sin importar lo rápido que corría.  

Pero eso fue hace cinco años.  

Takashi era diferente al pasado. Y no solo él. Yuki y Kurumi también.  

Igualmente…Basara era diferente a su anterior yo. Realmente.  

-Basara y las chicas deben estar ideando desesperadamente un plan ahora…  

-……Que lo intenten. No cambiará nada de todos modos.  
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Desde ese horrible incidente hasta hoy, Takashi y los demás habían recibido un 

feroz entrenamiento.  

Sin olvidar la tragedia de ese día y abrazando la desesperación en sus corazones.  

Precisamente debido a eso pudieron soportar el duro entrenamiento y se volvieron 

más fuertes.  

—Sin embargo, cada uno tenía una razón diferente para volverse más fuerte.  

Yuki transformó sus sentimientos por Basara, quien fue expulsado de la aldea, en 

su fuerza.  

Kurumi obtuvo su fuerza actual porque deseaba ayudar a su hermana mayor.  

Y Takashi…Él no quería que tal tragedia volviera a ocurrir.  

Solo deseando eso, se volvió fuerte.  

En comparación con Basara, él pasó su tiempo mucho más significativamente.  

No era como si estuvieran en malos términos.  

Igual que Yuki y Kurumi, Takashi era amigo de la infancia de Basara.  

Él estuvo con Basara el mismo tiempo que Yuki y Kurumi.  

Pero…  

… ¿Qué estuvo haciendo después de dejar la aldea?  

De todas las cosas, Basara estaba junto con la hija del anterior Rey Demonio, 

quien solo traería desastre al mundo.  

Cómo podía hacer tal cosa cuando presenció esa tragedia.  

Al olvidar su misión como un Héroe, podría ser impulsado temporalmente por un 

sentido de justicia emocional, pero parecía que la tragedia de ese día se había 

vuelto completamente en una cosa del pasado para Basara.  

-Si es así, se lo recordaré…  

Sobre su pecado.  

Sobre las irredimibles almas de sus compañeros que borró.  

Porque todos los que sobrevivieron a ese incidente eran víctimas, pero también 

delincuentes.  
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Yuki apoyaría a Basara debido a sus sentimientos por él, pero Kurumi, quien 

admiraba a Yuki como su hermana menor, no podía perdonar a Basara, con lo que 

podía relacionarse Takashi.  

Sus propios sentimientos eran los mismos.  

Hayase Takashi escupió.  

-No lo olvides, Toujou Basara…Tu pasado no se deshará.  

Sin importar cuánto tiempo pasara.  

Porque la memoria de ese día grabada en sus corazones nunca se desvanecería.  

 

Parte 3  

 

-……  

Naruse Mio tragó saliva ante la sensación fría en su garganta.  

Frente a ella, Basara le apuntó con la punta de su espada mágica Brynhildr.  

Había detenido la espada a unos milímetros porque estaban practicando. Pero si 

esto hubiera sido una pelea real…Si su oponente hubiera sido Hayase Takashi, 

Shiba Kyouichi o Nonaka Kurumi, entonces Mio habría estado muerta sin duda.  

-…Bien, tomemos un pequeño descanso.  

Basara relajó su expresión y retiró su espada.  

-Ah…  

Mio se dejó caer con su trasero en el suelo después de ser liberada de la presión 

que había sellado sus movimientos.  

Al mismo tiempo, toda la tensión abandonó su cuerpo y en su lugar cayó sobre 

ella un agotamiento repentino. Sin embargo…  

-Yo…todavía puedo seguir…  

Mio intentó levantarse a pesar de eso, y entonces una suave toalla blanca fue 

puesta sobre sus hombros.  
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-Lo sé. Pero continuaremos cuando hayas descansado un poco y recuperes algo 

de energía. Si exageras, perderás la concentración, y eso es peligroso.  

-……  

Con su mano suavemente sobre su cabeza, Mio asintió.  

—Basara les había contado sobre Hayase Takashi, quien blandía la lanza 

espiritual ―Byakko‖, Nonaka Yuki, Nonaka Kurumi, e incluso sobre el estilo de 

lucha de Shiba Kyouichi por si acaso, a pesar de que había dicho que no 

participaría en la lucha esta vez.  

Después de eso estuvieron entrenando batallas reales todos los días.  

Esta ciudad no carecía de lugares donde pudieran practicar después de crear una 

barrera o lanzar un hechizo para mantener lejos a los humanos, como el famoso 

parque, los ríos, o varios campos de golf.  

Después de la escuela, empezaron a entrenar inmediatamente en el bosque del 

campo de golf junto al parque. Aceptando las palabras de Basara, Mio inhaló 

profundamente para controlar su respiración, en ese momento…  

-Toma, Mio-sama. Una bebida deportiva con minerales. Por favor rehidrátate.  

-Mm…Gracias.  

Después de tomar la botella de la bebida con el eslogan de tener la misma 

composición que el sudor, de María, Mio abrió la tapa y humedeció su garganta. 

La agradable frescura se transmitió por todo su cuerpo a través de su garganta.  

-…Ah, Basara-san. ¿Puedo pedirte que entrenes conmigo ahora?  

-¿Mh? Sí, claro.  

Ya habían pasado dos horas desde que comenzaron el entrenamiento hoy. 

Basara no solo estaba enfrentando a Mio, sino también a María por sí mismo, pero 

no mostró el más mínimo rastro de cansancio.  

-Entonces comenzaré.  

-Sí…Ven.  

Después de un breve intercambio, los dos borraron sus sonrisas…y atacaron de 

frente en el momento siguiente.  

Una pelea a corta distancia con Basara blandiendo su Brynhildr y María luchando 

a mano limpia con su fuerza sobrehumana, se desarrolló frente a los ojos de Mio.  
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La amada espada de Basara, Brynhildr, era de un solo filo con una complexión 

gruesa y enorme. Así que podía lanzar golpes pesados incluso con el dorso de la 

espada, pero María, al ser un súcubo y del tipo poder además, tenía una gran 

fuerza física y absorbía fácilmente los golpes.  

Esto era un entrenamiento por supuesto. Basara no estaba atacando con toda su 

fuerza, pero si Mio recibiera descuidadamente uno de esos golpes, no solo se 

rompería algunos huesos, sería aplastada. Intercambiaron golpes, Basara con 

cortes y María con patadas y puñetazos, uno tras otro mientras cambiaban una y 

otra vez entre ataque y defensa.  

-………  

Mientras veía su lucha, Mio sintió frustración en su corazón.  

…Lo entiendo en mi cabeza, pero…  

En los últimos días, Mio se había dado cuenta totalmente de la poca fuerza que 

tenía.  

Había pasado medio año desde que se enteró de las existencias y poderes que 

van más allá de las leyes de este mundo. Como afortunadamente tenía un talento 

para la magia, podía lanzar poderosos hechizos ahora.  

Según María, esa era una asombrosa velocidad de aprendizaje. Sin embargo, en 

comparación con Basara y María, Mio carecía abrumadoramente de experiencia 

de batalla real, a pesar de que había entrenado con María hasta ahora.  

Por lo tanto ahora estaba teniendo un entrenamiento en forma de batallas reales 

contra Basara o María, lo que trajo buenos resultados al principio, pero ya que no 

estaba acostumbrada a la tensión y presión de una larga batalla, su energía y 

concentración se agotaban antes que los otros dos, arrinconándola gradualmente.  

Ya estaba así durante el entrenamiento. Una pelea real era aún más agotadora. 

Además, Hayase Takashi, el héroe al que se enfrentaría pronto, tenía una fuerza a 

la par o incluso mayor que Basara.  

…A este ritmo.  

Ella solo arrastraría a los demás. Eso era lo que sentía.  

La batalla decisiva era en cuatro días…Solo inquietud e impaciencia brotaron en 

su interior.  

 



 

Lestat Lamperouge | Traducción y Edición.  

 

Parte 4  

 

Ir a la escuela en la mañana, no hacer nada más que entrenar después de clases 

hasta la puesta del sol, y luego volver a la cama.  

Al repetir esas tres actividades, los últimos días pasaron en un instante.  

Y la noche dos días antes de la batalla decisiva…Basara recibió una llamada de 

Takashi. El escenario para la batalla estaba listo.  

Sin perder un solo segundo en charlar, Takashi solo informó el lugar y la hora, y 

luego colgó.  

-……  

Basara había tomado la llamada en la sala de estar y se quedó mirando en 

silencio su teléfono.  

En ese momento, la puerta detrás de él se abrió.  

-… ¿Se ha decidido?  

María entró con una voz tranquila.  

Ella debió haber acabado de lavarse el sudor del entrenamiento del día en el baño.  

Basara se dirigió al sofá sin dejar de darle la espalda.  

-Sí. Será en la noche para evitar a la gente.  

-Ya veo…Bueno, eso ciertamente es mejor.  

La voz de María se trasladó a la cocina, y luego se oyó el sonido del refrigerador 

abriéndose. Seguramente estaba sacando algo de beber.  

Mientras Basara se sentaba en el sofá, le habló.  

-Ambos lados cooperaran en crear la barrera para evitar obtener una ventaja con 

ello. Creo que Mio también puede utilizar un hechizo de barrera espacial además 

de la que mantiene lejos a los humanos, ¿no?  

-Sí. Nunca ha hecho una en colaboración con alguien, pero creo que estará bien.  

El campo de batalla estaba listo entonces.  

Ahora solo necesitaban hacer los últimos preparativos para la pelea.  
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-Basara-san, ¿te gustaría tomar un poco de leche también?  

-¿Mh? Sí, por qué no.  

―Bien~‖, María respondió eso, pero no se acercó a él. Pudo oír el un bajo ruido 

eléctrico desde la cocina. Parecía que estaba usando el microondas. Y entonces…  

-Te hice una leche caliente, Basara-san. Si gustas, por favor ponle un poco de 

jarabe de arce. Aliviará tu tensión y te dejará dormir más profundamente.  

-Gracias… ¿¡espera, por qué estás vestida así!?  

Sosteniendo una bandeja de plástico con una taza llena de leche caliente y una 

gran botella de jarabe de arce, María estaba prácticamente desnuda, excepto por 

una toalla de baño.  

-¿Por qué preguntas?…Este es un atuendo muy normal para salir del baño. Sería 

mucho más sorprendente si estuviera usando un vestido elegante en su lugar.  

-¡Quién te dijo que usaras un vestido! Solo hay una cosa que usas después de 

salir del baño.  

-Ropa interior erótica, quieres decir.  

-¡Me refiero a la pijama!  

María soltó un ―oh, cielos‖ ante su respuesta y se sentó a su lado en el sofá.  

Su pequeño cuerpo emitía un poco de vapor por el calor que quedaba del baño y 

emitía la débil fragancia de champú y jabón.  

-Verás, Basara-san, solo quería pedir tu opinión.  

-¿M-mi opinión…?  

Basara se excitó por la increíble sensualidad considerando su joven apariencia.  

-Sí…Sobre un asunto muy importante.  

Naruse María dijo eso y acercó más su cuerpo.  

 

—Unos minutos después de María, Mio, quien había estado con ella, finalmente 

salió del baño.  

Se quedó un poco más, pero lo hizo para que su fatiga fuera eliminada para el 

entrenamiento del día siguiente.  
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Además, aún fue relativamente menos hoy. Normalmente se quedaría otros diez 

minutos.  

El polvo de baño que utilizó hoy probablemente surtió efecto en ella.  

De todos modos, hicieron que Basara tomara un baño primero, así que podía 

tomarlo con calma y calentar su cuerpo completamente.  

Mio se secó las gotas de agua de su cuerpo ligeramente sonrojado con una toalla.  

La toalla de microfibra incluso aspiró correctamente el agua del pelo mojado de 

Mio.  

Después de meter las piernas una tras otra en sus nuevos shorts, los llevó hasta 

su trasero.  

-Mm…  

Después de sacar el dedo que utilizó para fijar la parte ajustable por un lado, la 

tela de gran elasticidad hizo un pequeño sonido en su trasero.  

Después se puso una camisa en lugar de pijama y la abotonó.  

Empezó desde abajo en lugar desde arriba porque dejaba el pecho abierto para 

evitar ahogarse al dormir.  

Eso expuso prácticamente sus pechos, por no mencionar su escote, pero Mio no 

temía mostrárselo a los que estaban dentro de la casa.  

Por un lado, María era una chica igual que ella.  

…Y además…  

Basara ya la había visto en apariencias o situaciones más vergonzosas.  

—No era que estuviera tratando de provocarlo. Ella sin duda estaba avergonzada.  

Sin embargo, si se pusiera ropa extra como una barrera, a pesar de que pareció 

tan alterada durante el Contrato de Amo y Sirviente o en el baño compartido, 

parecería que era extrañamente consciente de Basara.  

Por lo tanto Mio se atrevió a comportarse normalmente incluso después de eso y a 

veces usaba un atuendo revelador. Ocasionalmente sentía la mirada de Basara en 

sus pechos o trasero, con lo que se sentía avergonzada, pero también feliz.  

Porque al menos entonces, Mio tenía la iniciativa…a pesar de que el Contrato de 

Amo y Sirviente terminó de forma inesperada y le dio una debilidad extraña.  
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Después de secarse el pelo mojado con la secadora, Mio salió del baño y se 

dirigió a la sala de estar.  

-Basara-san… ¿Podrías someter a Mio-sama un poco más?  

De repente escuchó la declaración preocupada de María a través del hueco de la 

puerta de la sala de estar.  

 

María vio a Basara poner una expresión dudosa frente a ella por su sugerencia.  

-… ¿Qué quieres decir? Si estás jugando de nuevo…  

-No estoy jugando. Esto es por el bien de Mio-sama y el tuyo. – dijo María. – Solo 

nos quedan dos días hasta la pelea con tus antiguos camaradas. Los últimos días, 

continuamos nuestro entrenamiento con las contramedidas en mente, pero no 

podemos subir de nivel tan fácilmente después de todo. Me temo que tú eres el 

único que actualmente tiene una oportunidad de luchar a la par con ellos, Basara-

san. Desafortunadamente, Mio-sama y yo nos encontramos actualmente uno…no, 

dos pasos atrás.  

-Eso es…  

Basara se quedó sin palabras, es decir que el análisis de María era correcto. 

Probablemente Basara conocía su diferencia en fuerza incluso mejor que María.  

-Incluso tú, nuestra última esperanza, tienes una brecha de cinco años, Basara-

san. Además, dijiste que la persona con la lanza espiritual tiene una fuerza aún 

mayor que la tuya…Como están las cosas ahora, no podemos ganarles.  

Basara se quedó callado ante su afirmación.  

-Sin embargo, tengo una solución innovadora. Como tú sabes, los contratistas del 

Contrato de Amo y Sirviente obtienen un poder más fuerte con una mayor 

confianza. Si ambos obtienen eso, entonces veo una oportunidad.  

-Es por eso que quieres que someta a Mio…  

-Sí. Porque aunque te dije que profundizaras la confianza, solo necesita algo 

adecuado con el contrato…con la relación de Amo y Sirviente. Me temo que es 

nuestra única oportunidad para la victoria en este punto. Y no creo que 

deberíamos dejar pasar esta oportunidad.  

-…Estoy de acuerdo. Es un hecho que sería eficaz usar el contrato. Pero la 

confianza de la que hablas sin duda no se profundizará o fortalecerá tan rápido.  
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-No, la intensidad de los sentimientos no tiene ninguna proporción con el tiempo. 

El sentimiento nacido en un solo día puede superar al obtenido en un año, del 

mismo modo un solo segundo puede superar a una vida entera. Si simplemente te 

decides, la posibilidad de que Mio-sama sea útil aumentará bastante.  

Pero Basara siguió en silencio con una expresión rígida ante las palabras de María.  

-… ¿Basara-san?  

Poco después, Basara respondió lentamente a su pregunta.  

-Entiendo tu punto…pero si es posible, no quiero hacerlo.  

María entrecerró los ojos ante estas palabras. ¿Pensaba que tenían la flexibilidad 

para ser exigentes en este momento?  

-¿Por qué? ¿Te estás conteniendo porque somos familia? ¿O tu sentido del deber 

o la hipocresía te impiden hacerle algo así a tu hermana menor?  

María preguntó con una voz precaria.  

-No…No es eso. – Basara continuó. – Es lo opuesto. Te lo diré en esta ocasión, 

Mio y tú son preciosos miembros de la familia para mí. Las considero mis 

hermanas reales. Pero no confíen en mí solo por eso. No soy un santo. Soy solo 

un adolescente promedio. ¿Sabes cuánto esfuerzo me lleva mantener mi 

razonamiento en jaque al vivir con dos chicas con las que no tengo relación 

sanguínea? Si no fuera por esa magia del Contrato de Amo y Sirviente, podría 

haberles hecho algo hace mucho.  

-¿? ¿Qué quieres decir con eso…?  

El Contrato de Amo y Sirviente entre Basara y Mio tenía añadida la característica 

de súcubo de María. Eso hacía más fácil cometer un error, pero no justificaba su 

incompatibilidad.  

-¿No lo sabes? Para aliviar la maldición, para volverse más fuerte…Esta 

indulgencia de ―porque es por Mio‖ y avergonzarla, es simplemente cobarde. Es 

una cosa si se hace por intenciones puras, pero simplemente no puedo hacerlo así.  

-Eh… ¿En serio? ¿Pero me pareció que estabas bastante tranquilo durante el 

tiempo que sometiste a Mio-sama por primera vez para formar el contrato?  

-Solo avergonzaría más a Mio si mostrara vergüenza. Además, pensé que tenía 

que parecer tranquilo para que Mio se sometiera más rápido.  

-Y-ya veo…  
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María recibió un ligero shock por la explicación de Basara. No por el hecho de que 

había estado avergonzado. Sino porque Basara estaba pensando en cómo 

someter a Mio mejor…incluso ante la apariencia sonrojada de Mio debido al efecto 

afrodisiaco además de su aspecto y proporciones ya increíbles.  

…Esperen, podría ser que…  

Durante la escena del pastel en el baño, ella le había dicho bruto medio en broma, 

pero ¿tal vez realmente tenía este tipo de temperamento?  

María sintió un ligero escalofrío.  

-De todos modos, está mal hacer algo diciendo que es por Mio, aunque tenga 

segundas intenciones. Por supuesto la tranquilizaré cuando se active la maldición, 

pero…lo haré entonces diciendo ―quiero hacerlo‖, ya que eso es más honesto.  

-¿Así que estás tomando el papel del villano tú mismo…?  

-No. No es algo tan noble.  

―Es solo‖, continuó Basara.  

-Decir que hago este tipo de cosas solo por el bien de Mio sin ningún sentimiento 

de culpa sería una mentira sin duda. Si lo endulzo cobardemente de esa manera, 

no solo dañaría la confianza en nuestra relación de Amo y Sirviente, sino también 

nuestra confianza como una familia. Pero no quiero eso. Porque aunque fue un 

giro de los eventos, todavía soy su Amo…y su hermano antes que eso.  

Basara se lo dijo con una expresión seria, y María no pudo evitar abrir los ojos.  

María, un súcubo, sabía muy bien lo débiles que eran los hombres con este tipo 

de deseo. Y cómo podían tener pensamientos sucios y perversos hacia el género 

femenino en algún lugar en el fondo. Más aún con una chica linda como Mio.  

…Pero…  

El chico llamado Toujou Basara frente a ella admitió sinceramente tener esos 

deseos sin encubrirlo. Al verlo, María sintió de repente un escalofrío en su espalda.  

-…Lo entiendo. Tengo otra idea, así que vayamos con eso.  

-Todavía tienes más, huh… ¿¡espera, oye!?  

De repente Basara alzó una voz nerviosa. Debido a que María se había sentado 

en su regazo y aflojó el nudo de la toalla de baño que envolvía su cuerpo. María 

levantó el frente de l camisa que llevaba el sorprendido Basara.  
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-Por favor no te muevas…  

Diciendo esto, ella comenzó a frotar su piel desnuda contra Basara. A diferencia 

de la vez anterior donde se había metido en la camiseta de Basara, María ahora 

estaba mostrándole su cuerpo desnudo y sus movimientos lascivos.  

Eso le dio a Basara incluso una sensación visual del calor y suavidad de María.  

-E-espera, María… ¿Qué pasa tan de repente?  

-Si sientes lástima por Mio-sama y no puedes hacerlo, haré que me ayudes a mí 

con el aumento de poder.  

Como el súcubo que era, podía elevar su poder absorbiendo deseo y excitación.  

Con un joven con un corazón puro como Basara, el efecto era tremendo.  

María soltó una risita con los ojos nublados.  

-Perdóname…Pero tú tienes la culpa, Basara-san, por decir tales cosas con esa 

expresión.  

Podía notar lo sorprendentemente excitada que estaba ella misma. Su instinto 

súcubo se disparó en su interior y no podía suprimirlo.  

María arrastró su lengua por el pecho de Basara, lo abrazó y aumentó su contacto 

directo enredando sus brazos alrededor de su fuerte espalda.  

-Ahh…Eres tan delicioso, Basara-san.  

Era como una droga para ella. Queriendo succionar todo del chico frente a ella, 

María dejó que su mano bajara por su obligo. Cuando dejó que su pequeña mano 

se deslizara en sus pantalones de esta manera…  

-¡O-oye…!  

El cuerpo de Basara se estremeció de repente. Esta reacción sensible solo excitó 

aún más a María. Sin embargo…los ojos de Basara, que pensó que solo se 

centraban en ella, no la miraban a ella, sino detrás.  

-……  

María se dio la vuelta confundida y se congeló en su lugar.  

En la puerta abierta de la sala de estar…Estaba Mio.  
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En ese momento Toujou Basara estaba preparado para un baño de sangre.  

Debido a que era la misma situación como cuando fue sorprendido jugando un 

juego erótico obligado por María.  

No, esta vez era aún peor. Después de todo, Basara estaba abrazado con la 

desnuda María. Mio estallaría contra ellos…  

Así que empezó a pensar.  

-No, esto…  

Trató de explicarlo rápidamente, pero no pudo encontrar las palabras adecuadas 

de inmediato.  

—Esta situación fue provocada por María sin el consentimiento de Basara.  

Sin embargo, no podía culpar incondicionalmente solo a María por ello.  

Ciertamente no podían ganar como estaban las cosas en ese momento.  

Así que María, el súcubo y sirviente de Mio, había solicitado que profundizara su 

relación del Contrato de Amo y Sirviente sometiendo a Mio a través del placer, 

todo por la victoria, para proteger a Mio.  

Considerando su rango y raza, era una sugerencia absolutamente natural.  

Él sabía lo que tenía que decir. Aún así, no podía encontrar las palabras 

adecuadas, en ese momento…  

-Oh vaya, Mio-sama… ¿Qué haces allí de pie?  

De todas las cosas, María apretó a Basara con fuerza para mostrárselo a Mio.  

-……  

Basara vio que el rostro de Mio se puso rojo al ver eso. María añadió totalmente 

leña al fuego.  

-¿M-María…?  

-(Shh, está bien…por favor observa.)  

Basara levantó una voz desconcertada, pero María le respondió en un susurro.  

…No, aún así…  

Mientras hacía lo que le dijeron, Mio se acercó rápidamente.  
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Luego se paró delante de él. Pero…  

-…  

Eso fue todo. Había estado seguro de que golpearía a Mio y lanzaría un ataque de 

relámpagos contra él. Pero Mio solo se quedó inmóvil frente a ellos con la cara 

todavía roja.  

… ¿Mio?  

En respuesta a su mirada confundida, Mio se mordió los labios y apartó la mirada.  

-Mio-sama…discúlpeme, pero Basara-san y yo tenemos preparativos importantes 

que hacer para la pelea en dos días. Si se queda allí de esa manera…es una 

molestia, para ser francos.  

María mostró una sonrisa provocativa. Sus instintos de súcubo habían sacado 

totalmente lo mejor de ella.  

-…  

La Mio roja la fulminó. Su expresión parecía algo mortificada.  

-¿Por qué estás haciendo esa cara? Bueno, si insistes en observar, entonces 

adelante. Sin embargo, por favor no interfieras con nosotros.  

Junto con una sonrisa, María metió su mano en la camiseta de Basara desde 

abajo otra vez. En ese momento…  

-…Por favor, detente.  

Mio habló con una voz frágil.  

 

Mio vio a María detener su mano al oír la súplica que había dicho.  

Entonces María la miró. Sus ojos infantiles pero encantadores le decían: qué 

sucede…por favor continúa. Así que Mio habló con voz temblorosa.  

-…Yo lo haré…No, déjame hacerlo.  

Porque…  

-Quien más necesita volverse más fuerte no eres tú, María…Soy yo. Así que por 

favor, Basara…sométeme.  

-No, pero…  
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Basara alzó una voz confusa, y Mio sacudió su cabeza.  

-No quiero ser una carga…Además, si hay algo que pueda hacer por nuestra 

victoria, quiero hacerlo. Quiero decir, puede que no ganemos a este paso. Pero 

todavía tenemos un método para hacernos más fuertes, ¿verdad?  

-…Así que estabas escuchando también después de todo.  

Mio asintió ante las palabras de María.  

-Si el contrato tiene tal efecto, no me importa. Si perdemos sin haber intentado 

todo lo posible…entonces no encontraría paz al morir.  

Y Mio no sería la única que perdiera su vida en una batalla perdida.  

Iban tras Mio, pero Basara y María, que luchaban con ella, podrían ser asesinados 

también.  

Nunca permitiría que eso sucediera.  

-Aún así, tú lo dijiste, pero… ¿sabes lo que te pasará?  

-……Sí, probablemente. Será como cuando formamos el contrato, ¿no?  

-Si sabes todo eso…  

-…Aún así, ¡quiero volverme más fuerte!  

Como si preguntara por qué, Basara apretó su puño con fuerza.  

-Por supuesto…es realmente vergonzoso, a decir verdad…Y nunca hubiera 

pensado que podría llegar a ser así. Tuve la sensación de que dejé de ser yo 

misma gradualmente y tuve mucho miedo.  

Mientras abrazaba ligeramente su propio cuerpo, Mio recordó la vez que formó el 

Contrato de Amo y Sirviente con Basara.  

Ese día, cuando mostró su verdadera naturaleza, Naruse Mio llamó hermano a 

Basara por primera vez. Y mientras sentía en numerosas ocasiones un placer que 

casi la volvía loca, aceptó a Basara, quien le dio este placer, como su Amo.  

Los recuerdos de ese día eran borrosos, pero solo el placer grabado se mantuvo 

vivo. Incluso ahora soñaba a veces con eso.  

Basara no era el único consciente del sexo opuesto mientras vivían bajo el mismo 

techo. Mio estaba igual.  
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-Pero…  

Ella no esperaba que Basara la quisiera tanto. Ella no quería que Basara obtuviera 

la ventaja y a veces lo molestaba usando ropa reveladora, pero él estaba 

pensando en el bienestar de Mio y lo soportó desesperadamente cada vez.  

…Siempre me ha atesorado.  

En el momento que escuchó la conversación de Basara y María desde el pasillo, 

Mio sintió un escalofrío desde lo más profundo de su cuerpo.  

Era una sensación igual o incluso mayor a la que tuvo cuando escuchó la 

conversación con Yuki en la cafetería sobre cómo se sentía Basara por ella.  

Por lo que Mio mostró una sonrisa aunque su rostro seguía rojo.  

-Gracias, Basara…por preocuparte por mí. Me hizo muy feliz escuchar que estás 

considerando mis sentimientos y que quieres formar la confianza lentamente.  

-Mio…  

Basara dijo su nombre, y Mio asintió con la cabeza.  

-Pero estaré bien…Si soportar la vergüenza…No, si jurar una mayor lealtad 

dejando que me sometas puede hacernos incluso un poco más fuertes, entonces 

no quiero desperdiciar esta oportunidad. Yo también quiero volverme más fuerte 

contigo.  

Cuando puso sus sentimientos…su deseo en palabras, y se lo dijo a Basara…  

-……  

Mio no dijo nada más y esperó en silencio.  

Porque Naruse Mio conocía al chico llamado Toujou Basara. Él no era le tipo de 

hombre que la decepcionaría después de escuchar todo esto, sin importar lo fuerte 

que eran sus sentimientos por ella. Y…  

-………Está bien.  

Murmurando eso poco después, Basara quitó a María de su regazo y se levantó 

lentamente.  

Y al mirar a Basara parado ante ella, Mio recordó el incidente del otro día.  

—La vez que Basara la había atraído a la fuerza y le tapó la boca con la mano. 

Mio había estado incrédula.  
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No por Basara. Sino por sí misma, quien no pudo resistirse mientras la trataba 

rudamente.  

Ella había estado en el atuendo descarado de solo una toalla después de salir del 

baño. Cuando Basara había ido hacia ella, había estado segura de que la 

empujaría y la sujetaría.  

Ella había tratado de resistirse de inmediato. Pero cuando su mano pasó por su 

cintura y la atrajo a la fuerza, no pudo resistirse en absoluto, a pesar de que la 

maldición del contrato ni siquiera se había activado.  

Había sido ella misma…Una cuerda Naruse Mio, pero ella solo podía pensar en 

cómo debía asumirlo, cómo debía aceptar lo que Basara fuera a hacerle ahora.  

Debido a que Basara había caído en pánico entonces, ella fue capaz de volver a 

sus sentidos.  

…Pero…  

Si Basara realmente hubiera intentado algo entonces, ¿qué hubiera pasado con 

ella?  

La respuesta a eso…le fue dada por el actual Basara, que era diferente de aquel 

entonces.  

La mano de Basara que tocó suavemente su mejilla comenzó a bajar lentamente. 

Deslizándose por su cuello y recorriendo su clavícula.  

-Mm…  

Cuando Mio dejó que su cuerpo temblara un poco por el placer mezclado en las 

cosquillas, sus grandes pechos temblaron de igual manera.  

Aquí viene…En el momento que pensó eso, sus pechos fueron acariciados.  

Sus pechos eran su mayor debilidad.  

Cuando sus pechos fueron acariciados directamente al final en la formación del 

Contrato de Amo y Sirviente, se había vuelto loca de inmediato, pero esta vez 

llevaba una camisa, aunque sin sujetador.  

Acariciada sobre una capa de ropa. Así que había pensado que no sería tan 

intenso.  

—Sin embargo, ella había sido ingenua.  

-Eh…Esto, ¿¡Ya…ahhh!? Fuah, ¡FUAAAH!  
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A pesar de que la maldición del contrato no se había activado. A pesar de que fue 

sobre su ropa.  

Un placer increíble la recorrió y Mio alzó una voz dulce.  

… ¿P-por qué…?  

Junto con su sorpresa, ella trató desesperadamente de contener su voz, pero el 

placer se volvió gradualmente más intenso.  

-Fuah, mmm…  

Al perder la fuerza en sus rodillas y cintura, Mio estaba a punto de caerse, pero 

Basara la atrapó.  

-¿E-estás bien…?  

-N-no puede ser… ¿Por qué yo…?  

Basara preguntó sorprendida, y Mio se quedó estupefacta por el repentino e 

intenso placer.  

-Eso no es bueno, Mio-sama. Solo porque la maldición no se ha activado, no 

puedes considerarte igual que antes.  

María se rio.  

-Tan obstinada como eres, simplemente no te sometías a Basara-san durante la 

formación del contrato. El placer en ese entonces superó lo que una persona 

podría sentir de la manera normal. Y tú lo probaste nueve veces. Además, todos 

tomamos un baño juntos y con el tiempo la maldición se activó numerosas veces 

también. Por todo este placer, tu cuerpo se ha vuelto mucho más sensible que 

antes.  

-No puede ser…Eso es…  

Ella no podía creerlo. Por supuesto comprendía que el cuerpo de una persona se 

acostumbraba más a la excitación cuanto más se exponía al placer. Sin embargo, 

ni siquiera había pasado un mes desde que formaron el contrato.  

…Mi cuerpo ya ha comenzado a ser nutrido por Basara.  

Basara tendió a Mio, quien se estremeció sin darse cuenta por ese hecho, en el 

sofá.  

Su cara estaba un poco roja. Aún así, miró profundamente en los ojos de Mio y 

extendió sus manos hacia ella.  
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-Ah…  

Al entender lo que Basara intentaba hacer, Mio soltó una breve voz. Entonces las 

manos de Basara, que habían llegado a su pecho, comenzaron a desabotonar su 

camisa de arriba abajo.  

-Basara… ¿Vas a, mirar mis pechos?  

Incluso mientras hablaba, Mio no se resistió. Sin embargo, su vergüenza se 

disparó después de todo y apartó los ojos un poco.  

-…Basara pervertido.  

-Eso no es…no, eso es cierto.  

Basara no ocultó sus sentimientos y acciones. Independientemente de eso, no se 

disculpó con ella.  

Y Mio no se opuso tampoco. Ella iba a someterse a él ahora.  

Así que ella lo aceptó lo mejor que pudo.  

Sus manos se movieron con algo de torpeza, pero aún así, no le llevó demasiado 

abrir el frente de la camisa de Mio por completo. Con todos los botones 

desabotonados, la camisa perdió su función como una sola pieza y reveló los 

shorts que llevaba.  

…Igual que en aquel entonces.  

Cuando formaron el Contrato de Amo y Sirviente antes…sus pechos fueron 

acariciados directamente al final. En esa ocasión llevaba un top, así que lo había 

enrollado, pero ahora eso no era necesario con los botones desabotonados.  

Me acariciarán los pechos directamente otra vez… 

Cuando ese pensamiento cruzó su mente…  

-…Ah, Basara-san. Uno desarrolla una resistencia contra las acciones que les 

hicieron anteriormente. Por supuesto Mio-sama se ha vuelto más sensible que 

antes en este momento, pero…creo que será más eficaz ir con un enfoque 

diferente.  

-¿Eso crees…?  

Al oír sus palabras, Basara detuvo sus manos de repente, que se dirigían hacia los 

pechos de Mio. Y entonces…  
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-… ¿Tienes alguna idea? Como un súcubo, esto debe ser tu especialidad.  

María mostró una sonrisa ante la pregunta de Basara.  

-Quiero estar a la altura de tus expectativas…Dicho esto, Mio-sama aún es 

inexperta, así que no puedo darle un curso completo de súcubo.  

María dijo ―veamos‖ y lo consideró varios segundos.  

-Bueno entonces… ¿Qué tal si utilizas esto, puesto que ya lo tenemos a la mano?  

Diciendo eso, María le mostró un objeto.  

-¿Jarabe de arce…?  

-Sí. Por favor extiende esto sobre el cuerpo de Mio-sama…y utilízalo como una 

loción.  

-¿¡O-oigan…!?  

Mio no pudo evitar alarmarse, pero María solo intensificó su sonrisa.  

-Tu reacción muestra lo vergonzoso que es para ti…Pero la vergüenza es una de 

las emociones más eficaces para someter a alguien…Ahora bien, adelante, 

Basara-san.  

-…………  

Basara había tomado la botella de jarabe de arce de María y abrió lentamente la 

tapa poco después.  

Y entonces Mio vio caer el líquido marrón dorado sobre su propio cuerpo.  

Era más o menos como en cámara lenta. El líquido con una fragancia dulce cayó 

sobre los pechos de Mio y el jarabe se acumuló en su escote.  

-Mm…Ahh…  

El cuerpo de Mio, que estaba caliente por el baño de antes y las caricias a sus 

pechos por Basara, recibió una sensación fría…Y luego se hicieron los 

preparativos.  

Mio se preparó para el intenso placer que las manos de Basara, que se extendían 

hacia ella, le darían en cualquier momento.  

Sin embargo, la acción que Basara tomó justo después fue totalmente contra las 

expectativas de Mio.  
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-Eso me recuerda, Mio…Estabas espiándonos antes.  

-Eh…E-eso… ¿¡Mm!?  

Seguramente eligió el método más eficaz para someter a Mio.  

La nerviosa Mio sintió culpa por haber señalado el hecho del espionaje anterior.  

En el momento siguiente…la maldición del contrato se activó. Debido al efecto 

afrodisíaco de la característica de súcubo, sus sentidos se agudizaron al máximo y 

cuando sus pechos, cubiertos de jarabe de arce, fueron acariciados directamente 

en ese estado…  

… ¿Eh?  

Naruse Mio sintió de repente que todos sus sentidos quedaron en blanco.  

Qué…Ella solo pensó eso por un segundo, y luego comprendió la situación.  

Al chocar tu pie en una esquina, sigue una abrupta ausencia de sensaciones antes 

de que llegue el dolor.  

Un período de gracia de dios. En este momento, estaba experimentando lo mismo.  

Justo después de comprender este hecho mientras su conciencia estaba en un 

estado elevado de fluidez…  

-¡……!  

Un remolino de placer intenso se tragó a Mio completamente.  

 

Un mundo donde todo era de color blanco.  

Envuelta por un calor tierno, Mio recibió vibraciones confortables que le dieron 

sueño.  

Increíble comodidad y dicha…Eso era en lo único que podía pensar.  

Ese estado continuó durante un tiempo.  

-…Ah.  

De repente la niebla blanca desapareció de su campo de visión. Sin embargo, no 

sabía dónde se encontraba. En ese momento…  

-Ah…Parece que ha vuelto en sí. Mio-sama, ¿puedes oírme?  
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Una niña sacudió sus manos frente a sus ojos. Pero aunque la vio, su cerebro no 

lo procesó. Ni le pareció extraño ver que la chica estaba desnuda. Ella sabía que 

la niña estaba diciendo algo, pero no llegó a su cabeza. En lugar de ello…  

… ¿Qué es…este sonido?  

Mio escuchó un sonido de goteo alrededor de su pecho.  

Qué es eso, pensó distraídamente, y entonces…  

-Parece que todavía no lo supera y no comprende su propia situación…  

-… ¿Estás bien?  

De repente una voz gentil sonó cerca del oído de Mio.  

… ¿Quién?  

Era una voz que penetró profundamente su corazón. Entonces…  

-A juzgar por esto, podría ser mejor hacer que se vea a sí misma en lugar de 

explicárselo.  

Diciendo esto, la niña frente a ella dejó su campo de visión…y después de un 

momento…  

-¿……?  

De repente Mio vio a una chica desconocida frente a ella.  

Se sorprendió instintivamente. Debido a que esa chica estaba haciendo una cara 

muy lasciva. Esa expresión llena de lujuria con las mejillas sonrojadas le 

recordaba al espectador a una ―mujer‖ al punto de tragarse su saliva. Pero…  

-¿Qué tal? ¿Entiendes ahora?  

-¿Eh…?  

El rostro de la niña de antes apareció al lado de esa chica. Y cuando esa niña se 

puso junto a Mio, su figura estaba junto a esa chica sexy por alguna razón.  

-¿……?  

Y luego, Naruse Mio finalmente se dio cuenta. Esa chica hechizante que tenía al 

frente era ella misma. Era la propia Mio, reflejada en un espejo lo suficientemente 

grande para ver todo su cuerpo. Solo usando la camisa como una pobre excusa, 

Mio estaba extendiendo sus piernas ampliamente y montaba el regazo de alguien.  
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Y vio que sus pechos estaban siendo frotados firmemente desde atrás. Sus 

pechos estaban húmedos y brillaban por algún tipo de líquido, haciendo sonidos 

lascivos cada vez que los acariciaban.  

Esos pechos emitían una fragancia lo suficientemente dulce para ahogarse y trajo 

de vuelta la conciencia de Mio. Se volvió hacia su espalda de inmediato.  

Allí estaba el Amo de Mio…El chico al que juró lealtad.  

-…Mio, ¿puedes ver?  

En qué tipo de situación se encontraba en estos momentos.  

-Basara…Yah, yo…Ah, ¿Fwaaah?  

Sus sentidos regresaron de inmediato junto con su conciencia, y el torrente de 

placer llevó a Mio al clímax una vez más.  

Todo su cuerpo se convulsionó por sí mismo y un escalofrío agradable la atravesó.  

-Ah, ahh…Mm…Hah.  

Ni siquiera tuvo tiempo de cerrar los ojos por el suceso repentino. Así que Naruse 

Mio presenció el momento crucial.  

A sí misma reflejada en el espejo. Su rostro antes, durante…y después.  

-Fufu. Mio-sama, estás haciendo una cara tan lasciva…  

-Yah…No, ah…  

Después de verse en el espejo, Mio trató de cubrir su rostro con sus manos de 

inmediato. Pero no pudo. Porque se vio en el espejo exponiendo algo que no 

debía ser visto.  

…N-no…  

El abundante jarabe de arce había goteado por sus pechos y bajó por su vientre 

hacia su ombligo, mojando los shorts que llevaba puestos. Dentro de sus shorts, 

que se habían vuelto transparentes por absorber mucho líquido, había un calor 

que no podía haber sido provocado por el frío jarabe de arce.  

Era el jarabe de la propia Mio, producido por la excitación. La forma del lugar más 

vergonzoso de Naruse Mio estaba apareciendo claramente en la superficie. Como 

una chica, María había seguido su mirada y se dio cuenta de su condición.  

-N-no…Esto es…  
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Mio intentó alisarlo rápidamente, pero fue demasiado tarde. María mostró una leve 

sonrisa, y entonces…  

-Basara-san, escucha…  

De todas las cosas, fue detrás de ella y le susurró algo a Basara. Y luego…  

-………  

Vio como el Basara en el espejo bajó la mirada en silencio…En ese momento…  

-Ah, ahh…Ahhhhh.  

Tener su estado expuesto hizo que todo su cuerpo pulsara por una vergüenza 

increíble.  

-Está bien, Mio…No es extraño en absoluto.  

Basara, quien la sostenía, le susurró suavemente al oído. Palabras que 

significaban que aceptaba el aspecto más vergonzoso de Mio…Después de 

perder la necesitar de mantener una apariencia, Mio dejó que todas sus fuerzas 

escaparan de su cuerpo.  

—Ella aceptó su ser excitado y aceptó todo lo que Basara estaba haciéndole.  

Por eso Mio estaba perturbada.  

Cada vez que sus grandes pechos eran acariciados imprudentemente, alzaba una 

voz sucia y lasciva.  

Eran sus pechos los que estaban siendo tocados, pero no podía dejar de mover 

sus caderas indecentemente.  

Era vergonzoso, pera esa misma vergüenza hizo que Mio se sintiera bien más allá 

de todo y encima del regazo de Basara, se excitó aún más…Al igual que durante 

la vez que formaron el Contrato de Amo y Sirviente. Y entonces…  

-Hermano…  

Mio puso su mano sobre la de Basara, que acariciaba sus pechos.  

Cuando su mano que buscaba una existencia en quién confiar sintió el calor de 

Basara, un alivio se apoderó de todo el cuerpo de Mio de repente y el placer que 

sentía en sus pechos se transformó en dicha.  

Y ella quería más de esa dicha. Antes de darse cuenta, había tomado una postura 

mirando a Basara.  
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Montándolo extremadamente cerca de su entrepierna, sus pechos se expusieron 

naturalmente frente a su rostro. Los grandes y suaves bultos ya estaban 

totalmente mojados por el jarabe de arce y sus puntas de color rosa se estiraban 

como un capullo.  

… ¿Me volví loca por la maldición del contrato?  

Quería que Basara probara sus pechos que se habían convertido en lo más dulce 

y lascivo del mundo…Después de todo, podía someterse a él mejor de esa 

manera.  

Y Basara y ella podrían volverse más fuerte en consecuencia.  

Siendo así, quería que él la dominara completamente. Este sentimiento creció 

gradualmente.  

-……  

Al final, Mio envolvió sus brazos alrededor del cuello de Basara.  

Por supuesto ella no podía decir lo que quería que él hiciera, pero aún así…  

-…Hermano, por favor…Mis pechos están ardiendo, es agonizante…  

Mio rogó en cambio. Y…funcionó. Basara mostró una expresión de sorpresa, y 

luego…  

-Está bien…te calmaré ahora.  

Después de abrazar firmemente su cintura, Basara puso su boca alrededor de su 

pecho. No hace falta decir que era la primera vez que le chupaban los pechos. Se 

sentía mucho mejor de lo que había imaginado.  

-Ahh, Yahn, hah…Mm, Her…Hermanoo… ¡Mm, fuaaah!  

Echando atrás la cabeza, Mio se dobló hacia atrás por el placer. La camisa que 

llevaba cayó al suelo y la parte superior de su cuerpo quedó completamente 

desnudo, pero no le importó.  

Abrumada por una sensación agradable de ingravidez, Mio envolvió sus piernas 

alrededor de las caderas de Basara y presionó con fuerza su cabeza contra su 

pecho. Mientras sus pechos eran chupados intensamente…  

…W-wow, qué es esto…  

Ella sabía que estaba llegando al clímax intensamente. Aturdida por el abrumador 

placer, sintió que la base de sus valores actuales era dibujada de nuevo.  
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—Y con el tiempo, la existencia de Basara en su cabeza comenzó a cambiar a una 

muy diferente.  

De un hermano, miembro de su familia y amo solo en nombre, a un amo absoluto, 

a quien quería dedicarse y someterse completamente.  

En el momento que pensó eso…los cuerpos de Mio y Basara fueron envueltos de 

repente por una luz.  

Mio se quedó estupefacta por no entender el suceso repentino, y María mostró 

una sonrisa tranquila.  

-Felicitaciones…Esa luz es prueba de que el contrato reconoció que su relación ha 

avanzado al siguiente nivel.  

Restos del caluroso placer seguían ardiendo en su interior, así que Mio no podía 

sentir el cambio en ella. Pero…  

-Ah…La marca, en el cuello…  

La marca de collar en su cuello había cambiado de color a un leve rojizo.  

-…Ahora, ¿nos hemos vuelto…más fuertes?  

-Sí. Actualmente, están recibiendo un aumento de poder básico, que va desde las 

habilidades físicas al poder mágico. Cuando esa luz se haya asentado, los dos 

deberían ser más fuertes que antes. Por cierto, me permití absorber la excitación 

que sentiste, Mio-sama, así que también pude obtener un aumento de poder 

durante una semana.  

Cuando miró hacia adelante aturdida al oír esas palabras, vio al chico al que le 

había jurado lealtad desde el fondo de su corazón.  

-Sí que te esforzaste…  

Diciendo eso, Basara trató de acariciar su cabeza, pero al recordar que sus manos 

estaban cubiertas de jarabe, estuvo a punto de no tocar a Mio. Por lo tanto…  

-……  

Mio tomó la mano izquierda de Basara y metió sus dedos, de los que estaba a 

punto de caer el jarabe de arce, en su boca. Era la mano de su amo, que grabó 

profundamente el placer en sus pechos.  

Ante eso, el sabor del jarabe de arce y un placer aún más dulce se extendió en 

toda su boca.  
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…Me pregunto, si hice bien en someterme a él.  

Mientras chupaba los dedos de Basara, Mio pensó distraídamente.  

Pero cada vez que lamía haciendo ruidos, un escalofrío de placer recorría su 

espalda y con el tiempo, Mio quedó absorta en chupar sus dedos.  

Pasando su lengua sobre ellos varias veces, saboreó minuciosamente cada rincón.  

Y después de limpiar la mano de Basara con su lengua, Mio finalmente la apartó 

de su boca y apretó esa mano contra su mejilla. Con la mano del chico que 

acababa de dominarla en su mejilla, habló suavemente como si rezara.  

-…Ganemos esto.  

Basara le susurró al oído.  

La simple pero tranquilizadora palabra corta de aprobación.  

 

Parte 5  

 

Varias acciones voluptuosas se llevaron a cabo en la sala de estar de la Casa 

Toujou para profundizar la relación de Amo y Sirviente entre Basara y Mio.  

Algunas personas vieron parte de eso de principio a fin desde el exterior. Estaban 

en la azotea  de la casa vecina.  

Los que observaban sucesos en el interior a través de la cortina cerrada, que era 

atravesada con magia, de la sala de estar de la Casa Toujou, eran dos 

demonios…Takigawa y Zest. Pero…  

-……  

Sin importar lo estimulante que era esa escena, Zest, a un lado de Takigawa, la 

observó tranquilamente.  

…Cielos, qué fastidio.  

La razón por la que estaban allí no era porque fueran mirones ni nada.  

Vigilar a Mio era la misión de Takigawa y Zest también había venido para revisar 

el entorno actual de Mio por órdenes de Zolgear.  
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Así que habían evaluado la situación actual de Basara y las chicas en los últimos 

días.  

Eso incluyó el hecho de la lucha con Takashi y los demás…los Héroes que 

vinieron a matar a Mio. Así que habían observado a Basara y las chicas todo el 

tiempo para ver cómo actuarían ahora.  

Pero a pesar de que era su misión vigilarlos, Basara y Mio todavía eran 

compañeros de clase para Takigawa.  

Incluso para él, habría sido bastante incómodo ver a un amigo haciéndolo, pero…  

… ¿Qué hago con esta atmósfera?  

Era totalmente incómodo. Valgar como un hombre habría sido una cosa, pero Zest 

era una mujer.  

En los últimos días, Takigawa se había saltado la escuela y había paseado con 

ella…Un escolta, por así decirlo.  

Venir aquí no fue sugerencia de Takigawa, sino simplemente la demanda de Zest. 

Takigawa no podía ser considerado responsable en absoluto.  

Sin embargo…Incluso sin responsabilidad, ¿qué tipo de tortura era tener que ver a 

un amigo haciéndolo con una mujer con la que no era tan cercano?  

Tenía que haber un límite a las situaciones insoportables.  

Dicho esto, no era como si estuviera culpando a Basara.  

Basara seguramente nunca habría adivinado que estaba siendo observado, y 

además, fue el propio Takigawa en el restaurante de yakiniku, quien lo persuadió 

para fortalecer su relación de Amo y Sirviente.  

Aparentemente el vínculo entre Basara y Mio se había vuelto un nivel más fuerte 

que antes debido a hacérselo.  

Por supuesto no serían capaces de enfrentarse al mismo nivel con Takashi y los 

demás solo por eso, pero al menos levantaron sus posibilidades del margen 

desesperado.  

En ese caso…  

-Es hora de que nos vayamos. Querías revisar la situación del hogar de Naruse 

Mio, pero parece que tomaron un descanso ahora, así que ya debería ser 

suficiente, ¿no?  
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Takigawa sugirió eso. Pero a pesar de que estaba a punto de darse la vuelta, Zest 

no se movió en absoluto.  

En su lugar se quedó mirando la sala de la casa Toujou. Takigawa se estaba 

hartando un poco…  

-Escucha…Quiero ir a casa y dormir antes de que esto se ponga más incómodo.  

-Por favor hazlo. Es mi trabajo confirmar el cambio de Naruse Mio en el último 

medio año.  

Zest respondió directamente, prácticamente sin ser afectada por ver todo eso.  

-Ese chico de la Tribu de los Héroes, ¿Toujou Basara, no? Él es bastante 

interesante. A pesar de que se siente renuente a someter a Naruse Mio, todavía 

utilizó la maldición con la característica de súcubo por necesidad. Pensar que 

pudo hacer que esa obstinada de Naruse Mio se sometiera a él en esa medida.  

Sin embargo…  

-Ya había oído que su contrato se formó con la característica de súcubo, pero al 

ver sus reacciones, parece que Naruse Mio realmente tiene un cuerpo sensible, 

como estimó Sir Zolgear. Parecía estar bastante aturdida por el placer, pero si ya 

sentía tanto con solo esas acciones, entonces Sir Zolgear puede darle mucho más 

placer. Debería ser una hazaña fácil mover su corazón y robar su lealtad.  

-Oh en serio. Te felicito por ser tan dedicada a tu trabajo. Pero pensar que ni 

siquiera te inmutas al ver eso, incluso calculaste su excitación. Nada menos de la 

mano derecha de Sir Zolgear, ves las cosas de manera diferente.  

Takigawa se encogió de hombros, y ante su sarcasmo, Zest finalmente lo miró con 

ojos fríos.  

-… ¿Estás siendo sarcástico, Lars? Si tu declaración anterior hubiera tenido la 

intención de insultar a mi Amo, entonces te daría una respuesta adecuada.  

-No, no, para nada…No me atrevería. Era solo admiración.  

Takigawa habló mientras se reía. Habló como si finalmente hubiera encontrado un 

punto para burlarse de ella, quien había estado hablándole con superioridad todo 

el tiempo.  

-A pesar de que nunca has tenido a un chico antes…Actúas como si supieras de 

lo que hablas. Bueno, supongo que con solo quedarse cerca de Sir Zolgear, 

obtienes muchas oportunidades de ver este tipo de actividades.  
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Zest se quedó en silencio por un momento ante estas palabras. Y luego frunció el 

ceño.  

-Sobre qué bases afirmas…  

-…Desafortunadamente para ti, puedo reconocer a las mujeres sin experiencia por 

su olor. Aunque ellas mismas no se dan cuenta.  

-………………  

Cuando dijo eso indiferentemente, Zest se calló definitivamente esta vez. Eso 

indicó claramente que lo que dijo Takigawa era verdad.  

Zolgear ideó el entretenimiento de añadir el efecto afrodisíaco del súcubo a la 

maldición del Contrato de Amo y Sirviente y tenía muchas subordinadas como sus 

juguetes sexuales…Y Zest era su mano derecha.  

Normalmente se creería que ella sería la primera reclamada por Zolgear, pero…  

…Esa información parece ser válida.  

Takigawa se rio para sí mismo. La mitad eran rumores, pero se decía que la 

confiable mano derecha de Zolgear era más hermosa que cualquier otra de sus 

subordinados…pero eso era porque nunca había tenido un hombre y la razón por 

la que Zolgear nunca podría poner las manos sobre ella.  

—Por cierto, Takigawa, quien no era ni un íncubo ni un vampiro, no tenía manera 

de confirmar la castidad de una mujer por su olor.  

Él la había engañado haciéndole creer que conocía su secreto y confirmó la 

credibilidad de la información que obtuvo.  

Y finalmente, Zest se dio cuenta de eso también.  

-……  

Por un momento le dirigió una expresión severa, y luego desapareció como si se 

fundiera con el aire.  

-Bueno, supongo que la engañé por una vez… – dijo Takigawa con el rastro de 

una sonrisa.  

La presencia de Zest había desaparecido del área. Probablemente se había 

retirado por hoy.  

-…Supongo que me iré también.  
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Finalmente, Takigawa volvió su atención a la casa Toujou por última vez.  

Basara levantó a Mio y se dirigió al baño junto con María. Bueno, él había hecho 

un magnífico juego de loción con el jarabe de arce.  

Seguramente era para lavar ese cuerpo pegajoso.  

-……  

Basara puso a Mio en el suelo de la antesala y trató de salir, pero María lo detuvo.  

Al parecer lo invitaba a tomar juntos un baño ya que él estaba pegajoso también.  

Basaraa entró en pánico. Su anterior dominio audaz de Mio parecía mentira ahora.  

Pero en contraste con el desconcertado Basara, Mio no mostró signos de rechazo, 

aunque su rostro se sonrojó avergonzado.  

Probablemente su cuerpo seguía ardiendo por el placer que Basara le había dado.  

Poco después, Mio se levantó y abrazó a Basara desde atrás…Como para decirle 

que no se fuera. Basara, abrazado por Mio con solo sus shorts, se congeló por 

completo. Takigawa Yahiro puso una sonrisa irónica.  

-Bueno, descontrólate por hoy, Basacchi…Estoy rezando para que no sea tu 

último recuerdo divertido.  

Después de susurrar eso, él también desapareció en la oscuridad de la noche.  

 

Parte 6  

 

Y entonces llegó el día de la batalla decisiva. Ya que la batalla se llevaría a cabo 

en la noche, Basara y Mio asistirían normalmente a la escuela sin saltársela.  

Después de la escuela se reunirían con María y se dirigirían al lugar señalado.  

En cuanto a Yuki, ella nunca fue a la escuela después de eso. Tal vez estaba 

evitando encontrárselo.  

No era de extrañar, ya que serían enemigos la próxima vez. Encontrarse antes de 

la pelea confundiría sus sentimientos.  

Sin embargo, él quería hablar con ella una vez más antes de la batalla.  
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…Pero…  

¿Qué podría decir cuando se encontraran? La situación actual surgió de Basara y 

Yuki tomando su propia decisión.  

Y entonces las clases de la mañana terminaron sin haber encontrado una 

respuesta, y era hora del almuerzo.  

…Mio está con Aikawa y Sakaki.  

Después de ver a Mio salir del salón con sus amigas para comer el almuerzo 

juntas, Basara también se levantó de su asiento.  

Gracias a su conexión con Takigawa, Basara ya no estaba aislado en la clase.  

Pero a pesar de que intercambió pequeñas conversaciones con los demás, 

todavía no era lo bastante cercano a alguien para almorzar juntos.  

En los últimos diez días que Takigawa había estado ausente, Basara había 

almorzado solo.  

Y desde el otro día, los fans de Mio y Yuki no lo molestaban cuando estaba solo.  

No creía que el incidente en el patio hubiera terminado su resentimiento, pero 

estaría agradecido si pudiera mantenerse de manera ambigua.  

Mientras pensaba en eso, Basara salió del salón al pasillo, y entonces su tutor 

Sakasaki lo llamó.  

-Toujou. Takigawa ha estado ausente estos días, ¿sabes algo?  

-No, nada… ¿Él no lo contactó al respecto?  

-Bueno…El primer día que estuvo ausente recibí una llamada de él diciendo que 

iba a dejar la escuela por un tiempo debido a circunstancias familiares, pero no he 

sabido nada de él desde entonces.  

-Ya veo…  

Takigawa no había venido a la escuela desde el día después de que fueron a 

comer yakiniku juntos.  

En cuanto al contacto, solo llegó un correo, diciendo que existía la posibilidad de 

un ataque de un demonio de la facción del Actual Rey Demonio.  

Probablemente…estaba ocupado con todo tipo de cosas también.  
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Ignorante de esas circunstancias, Sakasaki se rascó la cabeza.  

-No solo no me respondieron en el apartamento donde vive solo, nadie respondió 

al teléfono de la casa de sus padres tampoco. Pensé que podrías saber algo, ya 

que te llevas bien con él…Nonaka ha estado ausente últimamente también. ¿Un 

resfriado extraño anda por ahí?  

Diciendo eso, se alejó con la cabeza inclinada con confusión.  

Y en el momento que Basara estaba a punto de ir a la tienda de la escuela…El 

teléfono en su bolsillo sonó.  

El campo del nombre estaba en blanco. Así que Basara se trasladó a un almacén 

cercano, cerró la puerta mientras confirmaba que estuviera solo, y finalmente 

contestó la llamada.  

-… ¿Hola?  

-Oh, eres inteligente, Basacchi. Ya que no dijiste mi nombre de inmediato, pareces 

entender el peligro de esta llamada.  

-Eso supongo…  

Porque si alguien hubiera robado el teléfono de Takigawa e hiciera la llamada, la 

conexión de Basara con Takigawa habría sido expuesta de inmediato. Y si ese 

alguien fuera de la facción del Actual Rey Demonio, todo habría terminado.  

-Bueno, Basacchi, estás en la escuela, ¿verdad? Es hora del almuerzo, pero 

¿tienes tiempo para hablar?  

-Sí, me moví a un lugar aislado. Debe estar bien por un tiempo. De todos modos, 

no vienes a la escuela y parece que no te pueden contactar… ¿Estás bien?  

-Bueno, algo así. En realidad, apareció un compañero problemático además del 

nuevo observador.  

-… ¿Eso significa que el demonio que nos atacó el otro día era el nuevo 

observador?  

-Sip. Se llamaba Valgar, pero el otro es aún más problemático. Apenas encontré la 

oportunidad de llamarte.  

-Ya veo… ¿Entonces? ¿Cuál es la razón por la que te tomas la molestia de 

llamarme en esta difícil situación?  

-Bueno, tú mismo pareces estar atrapado en tus propios problemas.  
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Basara respondió sorprendido a las palabras burlonas de Takigawa.  

-Me impresiona que lo sepas… ¿Podría ser que estuvieras observando desde 

algún lugar?  

-Adivina. Como sea, el observador recién enviado fue asesinado. Por supuesto 

investigaría quién lo hizo. Resulta que algunos Héroes se escabulleron en esta 

ciudad y ustedes no han estado haciendo nada más que entrenar estos días.  

Oh cierto. La misión de Takigawa solo era observar a Mio.  

Incluso si otro demonio fue enviado…Incluso si ese demonio fue asesinado, su 

misión no cambió.  

-En otras palabras, ¿es una llamada de aliento antes de la batalla?  

-…Y una advertencia.  

La voz de Takigawa al otro lado del teléfono tenía un tono algo frío.  

-Valgar fue asesinado cuando salió solo a revisar las cosas, pero…las órdenes 

que recibió no solo deben haber incluido la estimulación del despertar de Naruse 

Mio, sino también su protección, para evitar perder el poder de Wilbert que duerme 

en su interior con su muerte.  

Sin embargo…  

-El chico que mató a ese mismo Valgar de repente está tras Naruse Mio. Lo siento, 

pero si la situación lo requiere, tendré que intervenir. Nos desharemos de los que 

trate de matarla, por la fuerza…Incluso si se trata de Nonaka.  

-… ¡¡Tú!!  

-Oye, ¿por qué te sorprendes, Basacchi? Es natural. Déjame decirte esto mientras 

estoy en ello. Si mueres, nuestro acuerdo se vuelve naturalmente inválido. Quiero 

decir, tú eres el único que sabe la verdad y solo estoy obligado a cooperar a través 

de amenazas.  

Takigawa le habló burlonamente al sorprendido Basara.  

-No lo olvides. Solo estamos haciendo equipo porque tiene méritos para los dos. 

Si también quieres proteger a Nonaka junto con Mio, entonces tienes que ganarle 

a esos tipos con tu propia fuerza.  

Esas palabras que podrían considerarse una provocación, hicieron que Basara 

agarrara firmemente su teléfono.  
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-……Está bien. Solo observa, Takigawa, definitivamente no perderemos.  

Toujou Basara habló firmemente.  

-Y déjame decirte esto también. Si intentas matar a Yui o los demás, 

definitivamente interferiré…Incluso si eso me vuelve tu enemigo.  

 

Parte 7  

 

Después de terminar su llamada con Takigawa, Basara se quedó en el almacén 

por un tiempo.  

Luego suspiró y desbloqueó la puerta para salir del almacén. Abrió la puerta que 

conducía al pasillo…y entonces se detuvo.  

Debido a que una chica se encontraba justo frente a él.  

-Yuki…  

Era Yuki, quien supuestamente había faltado a la escuela también hoy.  

Ella lo empujó en silencio al almacén y cerró la puerta a sus espaldas. Entonces…  

-Por favor, Basara…quiero que te retires de la batalla de esta noche.  

Habló mientras se acercaba lentamente. Aferrándose a él, los ojos que lo miraban 

desde una corta distancia estaban llenos de tristeza en lugar de seriedad.  

Sin embargo, Basara negó con la cabeza.  

-No puedo hacer eso…Creo que ya te lo había dicho antes.  

Tanto Basara como Jin habían decidido proteger a Mio. Incluso si el enemigo era 

el Rey Demonio…O los Héroes.  

-Entiendo tus sentimientos, Basara…pero la situación cambió drásticamente de 

antes. Debes saber lo que significa cuando un ―Objetivo de Vigilancia‖ es 

cambiado a un ―Objetivo de Asesinato‖.  

-…Sí.  

Hasta ahora lo dejaron ir con solo el exilio, pero esta vez se convertiría en un 

enemigo declarado de la Tribu de los Héroes.  
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Pero Basara colocó suavemente sus manos sobre los hombros de Yuki, miró 

directamente en sus tristes ojos vueltos hacia arriba.  

-Aún así, quiero proteger a Mio…Yo ya no soy un héroe. Perdí los requisitos y la 

obligación de proteger este mundo. Pero en este momento, soy su familia, su 

hermano. Es un hecho que no cambiará por qué tipo de enemigos haga o en qué 

situación difícil esté. Así que lucharé para protegerla…Creo que es mi obligación 

ahora que lo he perdido todo.  

-… ¿Incluso si tienes que luchar con Kurumi y conmigo?  

-Sí…  

Ese era el único punto del que no podía retractarse.  

…Además…  

Takigawa ahora tenía un compañero más problemático que el demonio gigante.  

Y él dijo que ―intervendrían‖ si la vida de Mio estaba en peligro.  

En ese caso, ese compañero problemático sin duda haría un movimiento también.  

—Basara no estaba tomando la fuerza que mostró Takigawa en las batallas en el 

techo de la escuela o en el bosque el otro día como todo su poder.  

Probablemente Takigawa seguía ocultando su verdadero poder.  

Y ese mismo Takigawa llamó problemático a alguien…Por lo que podía 

imaginarse fácilmente la fuerza de ese alguien.  

Si esa fuerza superaba la suya o la de Takashi y los demás por mucho…  

…Entonces esa persona seguramente haría un movimiento.  

Shiba Kyouichi, quien dijo que solo era un supervisor esta vez.  

Por lo tanto, para protegerlos a todos, Basara y las chicas no tenían más opción 

que alejar a Takashi y los demás. Ella debe haber entendido que la determinación 

de Basara no podía ser sacudida.  

-……Ya veo.  

Susurrando en voz baja, Yuki se alejó de él lentamente, se dio la vuelta y se 

dispuso a irse. Sin embargo…  

-…Woah.  



 

Lestat Lamperouge | Traducción y Edición.  

 

Basara agarró rápidamente el brazo de Yuki. Porque no podía dejarla ir todavía.  

-Suéltame…No tenemos nada más de que hablar.  

Bajando la vista tristemente, trató de sacudirse su mano.  

-Lo siento, pero quería darte algo cuando nos encontráramos de nuevo.  

Diciendo esto, Basara sacó el objeto preparado de su bolsillo e hizo que Yuki lo 

tomara.  

-… ¿Una llave?  

-Un duplicado…de nuestra casa.  

Basara sonrió al entregarla finalmente, y Yuki abrió los ojos por la sorpresa.  

-Por qué…  

-En la época en que mi padre y yo vivíamos en la aldea…tenías la llave de nuestra 

casa, ¿no?  

-Eso fue hace mucho. Ambos hemos cambiado ahora. Además, esta noche…  

-…Sí, lo sé.  

Basara asintió.  

-Pero sabes, Yuki…no quiero renunciar a ello a pesar de eso. Es decir, que 

vengas naturalmente a nuestra casa como en el pasado.  

Después de todo…  

-Ciertamente podríamos haber cambiado…Pero aún así, no se ha terminado 

nuestra relación. No quiero que termine, nunca…Así que espero que la tomes.  

Incluso cuando termine este día y llegue el siguiente.  

Él no quería renunciar a la posibilidad de un futuro donde Yuki usara esa llave.  

No renunciaría.  

-……  

Ante eso, Yuki no dijo nada más. Basara pensó que podría negarse, pero ella dejó 

el almacén en silencio, sin soltar la llave.  

Ella no se volvió hacia él, pero a Basara no le importó.  
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Sabía que era difícil. Sin embargo, logró ver una posibilidad para el futuro que 

deseaba.  

Después…solo tendría que aferrarse a ese futuro.  

 

Parte 8  

 

Nueve de la noche…Aún faltaban diez minutos hasta la batalla acordada.  

Toujou basara llegó frente a la estación junto con Mio y María.  

Debido a que era el punto de reunión arreglado por Hayase Takashi.  

En medio del mar de gente, Basara miró alrededor de la zona, en ese momento…  

-…Hey, vinieron.  

De repente Shiba Kyouichi apareció desde el flujo de personas. Acompañado por 

Takashi, Kurumi y Yuki detrás de él, Kyouichi confrontó a Basara y las chicas a 

pocos metros de distancia.  

-Bueno, parece que todos estamos aquí… ¿Empezamos?  

-¡O-oye, espera! ¿En este lugar lleno de gente?  

Mio alzó una voz alterada. Basara estaba igual de sorprendido. Era una noche de 

fin de semana, así que más personas pasaban por aquí que entre semana.  

Así que había estado seguro de que se trasladarían a un lugar más apropiado 

para luchar sin personas, pero…  

-Entiendo su sorpresa. Pero en la última semana, hemos revisado varios lugares 

en la ciudad. Sin duda había algunos buenos lugares si solo quisiéramos evitar el 

público. El parque o el bosque al oeste de la ciudad donde entrenaron podría ser 

lo más adecuado.  

Sin embargo, Takashi, detrás de Shiba, continuó sus palabras.  

-Los lugares como ese parque o el bosque tienen un importante flujo terrestre, que 

son la base espiritual de la ciudad, atravesándolos. Confundiríamos el medio por 

el fin si termináramos destruyéndolos, incluso si es para derrotarlos a ustedes.  

-Ya veo…  
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Basara aceptó las palabras de Takashi.  

—La Tribu de los Héroes podía usar poderes especiales como protectores del 

mundo.  

Entre ellos estaban los poderes obtenidos por contratos con Espíritus o Bestias 

Divinas, los mensajeros de los dioses, y el contrato simplemente les prestaba 

poder para ―cosas justas‖.  

Así que si dañan imprudentemente la naturaleza o asesinan seres vivos inocentes, 

incluso si era en nombre de derrotar demonios, caerían en la ―desgracia‖ por estas 

acciones y se volverían incapaces de tomar prestados los poderes de los espíritus.  

Y sobre todo, si rompían la estabilidad del flujo de la tierra, era muy probable que 

ocurriera un desastre natural a gran escala en el futuro.  

-Además, no hay cobertura en el espacio vacío y por lo tanto es más fácil dañar la 

barrera directamente. Sería un desastre si la barrera se rompiera a causa de eso.  

Shiba habló.  

-Pero no tenemos que preocuparnos por eso aquí. Porque erigiremos una barrera 

del tipo que cambia de dimensión e incluso duplica el lugar. Hay muchos edificios 

por aquí, así que incluso si rompemos algo, serían los duplicados dentro de la 

barrera y solo nosotros entraremos en la barrera, no habrá gente común.  

-Pero…aún existe el riesgo de que la barrera se rompa. – María habló. – Si vamos 

a luchar, creo que al menos deberíamos hacerlo en medio de la noche, cuando 

hay menos personas.  

Ante estas palabras…  

-Oh vaya…Pensar que a ti, un demonio, te preocuparían los demás.  

Shiba habló con una risa sarcástica.  

-…Ciertamente consideramos ese riesgo también. Los edificios de aquí son 

complejos. Nuestro Takashi y su Señorita con el poder heredado del anterior Rey 

Demonio pondrán la barrera juntos, pero con solo sus dos conciencias 

lamentablemente no pueden copiar todo dentro del campo de la barrera. Por lo 

tanto, tomaremos prestado el poder de la gente de alrededor.  

-Así que proyectaremos su conciencia en la estructura especial en la barrera.  

Basara, quien conocía ese tipo de barrera, anunció su función, y Shiba mostró una 

sonrisa.  
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-Exactamente. Hay muchas personas por aquí ahora mismo y cada una siente la 

ciudad mirándola y escuchando su ruido. Son básicamente como cámaras… 

Incluso ven lo que nosotros no. Crear la barrera con una imagen concreta como 

esa será más detallada y sobre todo, más estable. Además, una barrera 

complicada que reproduce el espacio así necesita más concentración para la 

construcción, así que es más difícil para ambos incluir cualquier truco indeseado.  

―Además‖, Shiba continuó.  

-Sin importar donde y cuando lo hagamos, tendremos que dejar de pelear 

temporalmente de todos modos si se rompe la barrera. Así que no creo que luchar 

ahora en este lugar sea tan desfavorable para ustedes.  

-… ¿Qué quieres decir con eso?  

Mio preguntó frunciendo el ceño, Shiba se encogió de hombros.  

-Quiero decir que no podremos hacer nada si levantan o destruyen la barrera a 

propósito…en caso de que se vean abrumados. Porque pondría en peligro a las 

personas cercanas.  

Extendiendo sus brazos, Shiba se rio.  

-Debe ser agradable…no tener responsabilidades u obligaciones con este mundo. 

Los humanos, los animales, la ciudad y la naturaleza no significan nada para ti, 

¿verdad? Es realmente injusto, cielos.  

-… ¡No es así!  

-…Mio.  

Mio no pudo evitar encenderse por la provocación de Shiba y Basara la calmó 

colocando su mano sobre su hombro.  

-Solo tenemos que mostrarles en la batalla que no tenemos esa manera de pensar. 

No hay necesidad de que caigas por su provocación y pierdas la calma.  

-……  

Tan frustrante como era, Mio asintió.  

Y Basara miró de repente a Yuki, quien estaba detrás de Shiba.  

Pero ella no trató de encontrarse con su mirada. Bajando sus ojos lentamente, se 

quedó allí con una expresión triste.  
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—Sin embargo, Basara no tenía tiempo para preocuparse por ella en este 

momento. Aunque eso solo aplicaba a este momento.  

Así que Toujou Basara miró a Shiba de nuevo y habló.  

-Bien. Si eso es lo que quieren, no nos importa tampoco…Empecemos aquí.  

 

Entonces comenzó la construcción de la barrera.  

En primer lugar, Takashi clavó a ―Byakko‖ en el suelo y con eso como 

intermediario, Mio lanzó una barrera mágica.  

Una persona promedio con ningún poder especial por supuesto no podía ver la 

magia de Mio ni la lanza espiritual ―Byakko‖.  

Por lo tanto, Mio podía erigir la barrera tranquilamente.  

-……  

Naruse Mio dejó que su mente se concentrara. El rango de la barrera era una 

esfera con un diámetro de medio kilómetro, centrada alrededor de ―Byakko‖.  

Incluso si era el arma del enemigo, la auto-protectora ―Byakko‖ prestó su poder 

para erigir la barrera, ya que sirvió para proteger el entorno.  

En el momento que Mio terminó su hechizo…la barrera mágica, amplificada por 

―Byakko‖, se activó.  

Los edificios circundantes fueron reproducidos en todo tipo de ―sustancias‖ y 

―figuras‖, dándole forma al espacio dentro de la barrera.  

Pero algo desapareció en su progreso.  

Era la gente normal sin relación que definitivamente no podía ser involucrada en 

esta batalla.  

Y cuando la barrera estaba a punto de completarse…  

-¿Eh…?  

Mio alzó una voz sorprendida de repente. Sus cuatro oponentes habían estado de 

pie a pocos metros de distancia…Y Shiba Kyouichi desapareció de ellos.  

Ella se desconcertó por el suceso repentino.  

-…No te preocupes. Le pedí a mi ―Byakko‖ que lo dejara fuera.  
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Mientras Hayase Takashi le hablaba con indiferencia, sacó a ―Byakko‖ del suelo.  

-¿Qué quieres decir, Takashi…?  

Basara preguntó inseguro.  

-No es más que un supervisor esta vez. Es decir, un extraño para esta batalla.  

Takashi habló.  

-No quiero que interfiera con nuestra batalla si por casualidad es influido por algún 

tipo de capricho…Eso es todo.  

-…Ya veo.  

Basara murmuró eso ante las palabras de Takashi. Al ver sus expresiones, Mio 

pensó que estos dos seguramente tenían algún tipo de sentimiento hacia Shiba, 

que María o ella no podían entender.  

…Probablemente…  

Todavía había muchas cosas que Mio no conocía sobre Basara.  

En comparación con Yuki o Takashi, el tiempo que pasó con él era totalmente 

carente.  

Aún así, Mio estaba aquí después de profundizar la confianza entre ellos a su 

manera.  

Ella debería haber hecho todo lo que pudo. Y luego…  

-…Es hora. Empecemos.  

Después de decir esto, Takashi movió a ―Byakko‖ diagonalmente en el aire, luego 

les dio la espalda lentamente y regresó con Yuki y Kurumi.  

-……  

Al darse cuenta de sus intenciones, Mio y los demás empezaron a tomar su 

distancia también. Al mismo tiempo, la parte superior con la luz de una farola 

cercana fue cortada y comenzó a caer lentamente al suelo.  

Y en el momento en que un estrépito anunció el impacto en el suelo, todo empezó 

a moverse.  

La batalla había comenzado.  
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Capítulo 4: Fijando los Ojos en el Pasado Irrevocable  
 

Parte 1  

 

En el momento que la batalla comenzó.  

Takashi vio a Basara correr hacia él materializando a Brynhildr.  

El despegue y la aceleración repentinos del tipo velocidad.  

—Sin embargo, Takashi mantuvo la calma. Igual que Kurumi y Yuki a su lado.  

Hacer un rápido movimiento en cuanto comenzaba la batalla no era nada extraño. 

Era una táctica cercana a una emboscada, hecha por el grupo que tenía menor 

fuerza.  

Por lo tanto, Takashi eligió hacer un movimiento también.  

La misma aceleración del tipo velocidad cerró la distancia entre ellos en un 

instante.  

-¡HAAAAAAAAAAAAAH!  

-¡OHHHHHHHHHHHHHH!  

Byakko y Brynhildr…sus ataques chocaron. Pero la resistencia fue distinta a lo que 

había esperado.  

…Así que esa es la forma en que va a jugar.  

Takashi entendió el plan de Basara, que estaba frente a él, de inmediato, y lo 

aprobó en su mente.  

Ambos habían lanzado un ataque hacia abajo. Pero Basara lo había hecho para 

bloquear su ataque, no para atacar. Entonces intentó entrar en su alcance.  

-Eh…  

Pero Takashi saltó a un lado pateando el suelo y agitó su Byakko de lado mientras 

giraba en el aire.  
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Un ataque fuera del alcance de Brynhildr que funcionaba porque Byakko era una 

lanza. Pero solo el sonido hueco de cortar el aire se escuchó.  

Takashi solo había golpeado el aire.  

-… ¿Qué?  

Sin bajar su velocidad, Basara pasó a Takashi, en dirección a Kurumi y Yuki.  

—Era un tres contra tres. Un punto importante era quien enfrentaba a quién.  

Después de sacar al supervisor Shiba del juego, Takashi, Yuki y Kurumi tenían 

actualmente la ventaja  sin duda.  

Después de todo, los Ancianos le permitieron traer a Byakko para eliminar a Mio.  

Conociendo la personalidad de Basara, estaba seguro de que lo enfrentaría, 

pero…  

-Si ese es el caso…  

Takashi volvió su mirada de Basara al frente.  

-…Correcto.  

-Así es.  

Vio a la niña súcubo y a Naruse Mio hacer un movimiento contra él a diez metros 

de distancia al mismo tiempo.  

La chica súcubo…María estampó su puño derecho en el suelo, y una ola 

destructiva se dirigió a Takashi, quien se precipitó sobre el asfalto. Y además…  

-¡Toma esto también!  

Un sinnúmero de bolas de fuego llenaron el aire y se lanzaron hacia Takashi al 

mismo tiempo…Después de eso…  

Ondas de choque y explosiones lo envolvieron.  

Mientras escuchaba las continuas ondas de choque y explosiones a su espalda, 

Basara se precipitó hacia adelante.  

Había dos chicas en su campo de visión. Yuki y Kurumi.  

Kurumi ya estaba haciendo un hechizo, pero Yuki ni siquiera había materializado 

su espada espiritual, Sakuya.  
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Aún debía estar indecisa de luchar contra él.  

Por lo tanto, fijó su mirada en el oponente que había decidido antes de la batalla.  

-¡Aquí voy…Yuki!  

Basara levantó a Brynhildr contra Yuki, quien seguía sin intenciones de luchar.  

-… ¡Como si te fuera a dejar!  

Sin embargo, una fuerte ráfaga lo mandó a volar antes de poder lanzar su ataque.  

-Kuh…  

Las ráfagas se unieron y se convirtieron en una tormenta, levantando a Basara de 

inmediato.  

Fue lanzado tan alto que pudo ver el hermoso paisaje nocturno de Tokio.  

Una altitud de algunos cientos de metros.  

Basara no pudo evitar tragar saliva, ya que moriría al instante si cayera de esa 

altura, y de repente escuchó una voz fría.  

-…Nunca esperé que fueras tras mi hermana de entre todos nosotros.  

Basara miró sobre su hombro por reflejo, donde Kurumi ya había terminado de 

preparar un círculo mágico, ya que probablemente había subido con un viento aún 

más rápido.  

-¿¡Cuánto más piensas dañarla hasta que estés satisfecho…!?  

En el momento que gritó eso, un torrente de feroces ráfagas fue lanzado a 

quemarropa.  

Basara lanzó un contraataque con Brynhildr de inmediato, pero el viento de 

Kurumi evitó su ataque como si tuviera voluntad propia y lo golpeó directamente.  

-… ¡AAAAHHHH!  

Sin nada bajo sus pies, no podía mantener su postura.  

Llevado por el fuerte viento, Basara comenzó a caer hacia su muerte.  

… ¡Maldición, si al menos pudiera soltarme…!  

Podía intentar un Banishing Shift que solo repeliera el viento que lo restringía en 

lugar de borrarlo, pero…  
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-… ¡Maldición!  

Tenía las manos llenas solo aferrándose a Brynhildr para que no saliera volando, 

ya que su amplio marco recibía una gran presión del viento.  

Incluso si lograba lanzar un ataque, activar el Banishing Shift estaba totalmente 

fuera de cuestión.  

Mientras caía, el suelo se acercaba.  

… ¡Bien!  

Leyendo el flujo del viento, Basara usó toda su fuerza para frenar su cuerpo.  

-… ¡Ahora!  

Pateó verticalmente en viento que lo golpeaba. Apuntó al lugar en que las ráfagas 

entrelazadas convergían de vez en cuando…  

Al patear ese cúmulo temporal de aire, le sirvió como un punto de apoyo en el aire.  

Basara escapó por poco del torrente de viento y aterrizó sobre un edificio al torcer 

su cuerpo en el aire.  

Al mismo tiempo, se dio la vuelta de inmediato y lanzó un ataque horizontal, que 

dispersó las cuchillas de viento que venían tras él.  

Y entonces…  

-………  

Kurumi montó el viento hasta la azotea, a una distancia de donde estaba Basara.  

Nonaka Kurumi miró a Basara, quien se preparó y la miró con una expresión 

tranquila. Y entonces…  

-…Hmph. Así que realmente estabas tras de mí.  

Después de ver a través de su plan, ella murmuró eso.  

En efecto. Él había mostrado signos de ir tras Yuki al principio para crear esta 

situación de uno contra uno.  

Anticipó que ella estallaría si iba tras Yuki al llamar intencionalmente su nombre, e 

incluso las acciones que tomaría para detenerlo.  

-Sí que me estás menospreciando…  
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Kurumi sabía muy bien que Yuki sería inútil en esta batalla, ya que ella aún no 

había encontrado la resolución para luchar contra él.  

Con Shiba fuera del escenario también, solo Takashi y Kurumi lucharían. Dicho 

esto, no creía que Mio y María pudieran ganarle a Takashi con su Byakko.  

…En resumen…  

Basara supuso que podría derrotar a Kurumi por sí mismo. Debía saber también 

que las habilidades de Kurumi estaban restringidas en la situación actual.  

Sin duda, pensaba derrotarla lo más rápido posible, y luego ir con Mio y María 

para derrotar juntos a Takashi.  

Seguramente incluso ahora, él la veía como la misma de hace cinco años…la 

hermanita que siempre los seguía a él y a su hermana mayor, Yuki. En ese caso… 

-¡Haré que te des cuenta de tu error…mientras te ahogas en el pesar de haber 

perdido conmigo!  

Diciendo eso, Kurumi emitió un aura verde y lanzó su poder mágico.  

 

Parte 2  

 

-Oh, lo sabía. Fue tras ella…Bueno, no es como si hubiera alguna otra manera.  

Expulsado de la barrera, Shiba Kyouichi había comprobado la situación en el 

interior desde la azotea de un edificio distante.  

Mostró una leve sonrisa mientras la batalla se desarrollaba como había predicho.  

Había especulado de antemano que Takashi lo sacaría de la barrera, ya que él era 

impulsado por varias emociones en esta batalla.  

Por lo tanto, Shiba no estaba desconcertado. No podía mirar a través de la barrera, 

pero su habilidad le permitió sentir los sucesos dentro de la barrera.  

—En una variedad de escenarios, Basara elegiría a Kurumi como su oponente.  

Cuando Basara aún vivía en la ―aldea‖, la animada Kurumi había sido como una 

hermanita para él, igual que la dócil Yuki. Si se veía obligado a combatirla ahora, 

debía estar pensando en volverla incapaz de luchar haciendo que pierda el 

conocimiento o algo así por su cuenta sin involucrar a Mio y María.  
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Y si luchaba contra Kurumi, también podía atraer la atención de Yuki hacia él.  

Incluso si ella era pasiva en la lucha contra el grupo de Basara, no podía ignorar 

una pelea entre su amado amigo de la infancia y su hermana menor.  

De hecho, Shiba sintió cómo Yuki trataba de precipitarse hacia Basara y Yuki.  

…Aún así…  

Este desarrollo era ideal para el grupo de Basara, pero no el mejor.  

Incluso si era dos contra uno, la Byakko de Takashi era una lanza espiritual 

especial que la ―aldea‖ le permitió tomar para derrotar a la hija del anterior Rey 

Demonio.  

Su táctica puso una gran carga sobre Mio y María, quienes tenían que luchar 

contra Takashi.  

Dicho esto, Basara y las chicas debían saber eso también. Después de lanzar 

ataques continuos, Mio y María ahora estaban tomando su distancia de Takashi 

para evitar la lucha.  

Ese comportamiento hizo obvio que querían ganar tiempo hasta que Basara 

llegara y Takashi se dio cuenta de eso también.  

-Bueno, no es que no pueda entenderlo…  

El grupo de Basara no estaba tras una simple victoria en esta batalla.  

La ―aldea‖ había asignado a Naruse Mio como Objetivo de Asesinato y ella era el 

blanco de una facción hostil de los Demonios.  

Incluso si la única manera de protegerla significaba luchar, Basara debía saber 

mejor que nadie cuán grande era el riesgo de volver a la Tribu de los Héroes 

seriamente contra ellos en estas circunstancias.  

Además, sus oponentes eran sus amigos de la infancia más cercanos. Debe haber 

querido evitar dañarlos tanto como fuera posible, pero…  

-Ser amable en un momento así está bien, pero nunca aprendes la lección, eh, 

Basara.  

Diciendo esto, Shiba Kyouichi se rio con frialdad.  

-Si eres demasiado codicioso, lo perderás todo de nuevo. Igual que hace cinco 

años…  
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Parte 3  

Un sonido suave resonó en el oscuro espacio vacío.  

Eran los pasos de Hayase Takashi sobre el suelo cubierto de linóleo.  

Después de bloquear los ataques continuos de Mio y María, las persiguió a las dos, 

quienes trataban de evitar seguir luchando, y entraron en el gran centro comercial 

frente a la estación.  

Aunque no había otras personas dentro de la barrera, el centro comercial tenía 

varios pisos y un amplio espacio, ya que constaba de tres edificios conectados por 

pasillos. El lugar perfecto para esconderse y ganar tiempo.  

—Sin embargo, eso solo aplicaba si Takashi no tuviera a Byakko. Él tenía el deber 

de proteger el oeste, así que si había enemigos hostiles en la región que protegía, 

podía sentir vagamente su paradero.  

-…Por allá, eh.  

Siguiendo la reacción de Byakko, Takashi llegó al cuarto piso del edificio B. Era un 

piso de modas que vendía ropa de mujer. La planta tenía la energía desconectada 

con solo las luces de emergencia encendidas.  

… ¿Rompieron el interruptor de la caja de fusibles?  

La barrera reproducía el estado de las cosas, no solo los materiales.  

Aun así, al destruir el interruptor, era posible crear la condición correspondiente.  

El lado que emboscaba tenía una ventaja, ya que podrían ser confundidos con 

sombras de mercancías en la oscuridad. Pero Takashi se dirigió lentamente hacia 

el centro de la planta.  

-Sé que están aquí…Salgan.  

Les habló en un tono tranquilo a esas dos, pero no hubo respuesta, ya que creían 

que se ocultaban bien. Así que Takashi se dirigió al oeste…hacia el final de la 

planta.  

En ese momento…  

-………  
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La atmósfera circundante se volvió un poco tensa. Basara debió decirles lo 

peligroso que era cuando Takashi se ponía del lado oeste con Byakko.  

De repente…un maniquí llegó volando hacia Takashi con un zumbido. Él lo cortó 

por la mitad con Byakko de un golpe.  

Entonces…  

-…Por ahí, eh.  

Al mismo tiempo que murmuró, pateó el suelo.  

Cuando se lanzó en la dirección de la que había venido el maniquí, otro par de 

maniquíes salieron volando.  

Takashi siguió esquivándolos por poco haciendo pasos laterales, entonces vio una 

pequeña silueta en el pasillo oscuro al frente…Era María.  

Takashi aceleró de inmediato, cerró la distancia entre ellos y estaba a punto de 

quedar al alcance de su Byakko. Pero justo antes de eso…  

-¿Qué…?  

Frunció el ceño con una ligera sorpresa. María, quien creía sin duda que 

escaparía de nuevo, mostró un movimiento contrario a sus expectativas.  

Se echó a reír.  

-…Aquí voy.  

Diciendo esto, María pateó el suelo y saltó hacia adelante…hacia Takashi. 

Doblando su pequeño cuerpo, lanzó una patada voladora girando su cintura 

horizontalmente.  

-……  

Takashi se puso a la defensiva inmediatamente. María no era su único oponente.  

Si esquivaba descuidadamente y tomaba su distancia, era muy probable que Mio 

le disparara con su magia.  

Así que bloqueó la patada de María con el palo de Byakko.  

-Guh… ¿¡Qué!?  

Incapaz de detener el golpe que superó sus expectativas por mucho, Takashi fue 

lanzado hacia un lado.  
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Mientras pasaba volando por el mostrador de una tienda de ropa cercana para 

niñas, Takashi ajustó su postura en el aire y aterrizó deslizándose en el suelo.  

Entonces…  

-¡Ahora, aquí viene más!  

María cerró la distancia entre ellos de inmediato con una voz alegre.  

Entrando aún más en el alcance de Byakko…ella lanzó golpes y patadas 

continuas a poca distancia.  

Por un giro repentino, Takashi se vio obligado a evadir. Realmente era peligroso 

enfrentarla descuidadamente, ya que esos poderosos ataques venían sin piedad 

tras él uno tras otro.  

… ¿Qué está pasando?  

Él había comprobado el poder del súcubo hace una semana.  

Claro, ella no era un oponente contra quien bajar la guardia, pero definitivamente 

debería haber estado a un nivel en el que podría derrotarla por su cuenta.  

Por supuesto no esperaba que se hubiera sentado sin hacer nada la última 

semana. Debió haber entrenado con Basara.  

…Aún así…  

Su poder actual había aumentado notablemente en comparación con hace una 

semana. No, no solo su poder. Todas sus capacidades físicas habían aumentado. 

Como si hubiera visto a través de su sorpresa…  

-Es una lástima para ti. Gracias a Basara-san y Mio-sama, estoy rebosando de 

varias maneras.  

María dijo eso y aumentó la fuerza en sus ataques aún más. Además, mientras 

luchaba a corta distancia, siempre se posicionaba para no darle la espalda al 

oeste. Sin embargo…  

-Como si te fuera a dejar… ¡hacer lo que quieras siempre!  

Sin perder la apertura entre los ataques continuos de María, Takashi pasó al 

contraataque.  

No podía activar el poder de Byakko, pero acorraló a María combinando empujes y 

cortes…ataques rectos y curvos.  
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Y entonces finalmente aterrizó un golpe hacia arriba desde abajo.  

Sin embargo…la resistencia que Takashi sintió no fue por cortarla.  

-… ¿Qué?  

Hayase Takashi se volvió. María había detenido la hoja de Byakko con sus 

delgados brazos cruzados.  

—Claro, el tipo poder tenía grandes habilidades físicas. El demonio gigante del 

otro día que ni siquiera tuvo que esquivar los ataques de Basara y María era el 

ejemplo perfecto. Pero fue inesperado que una niña como ella pudiera bloquear su 

ataque, aunque fuera un súcubo.  

…Parece que tengo que reconsiderarlo.  

Takashi había considerado la fuerza de María como de clase B, pero ahora la 

reconoció como de clase A. Y entonces…  

-…Ruge, Byakko.  

De inmediato, un torbellino apareció alrededor de Byakko lanzó a María al aire 

diagonalmente hacia arriba.  

-¿¡Ahhhhhhhhh……!?  

El pequeño cuerpo de María se estrelló en el techo en un instante. Atravesando el 

techo, ella salió volando hacia la siguiente planta junto con una onda de choque, 

donde pronto sonó otro estruendo.  

Probablemente María incluso había atravesado el siguiente techo.  

-Tú fuiste desafortunada…  

Takashi habló mientras veía los fragmentos que caían del techo roto.  

—Para liberar todo el poder de Byakko necesitaba estar al oeste del enemigo.  

Sin embargo, eso no significaba que ―no podía atacar en absoluto cuando no 

estaba en el oeste‖.  

Aunque no con todo su poder, podía liberar el poder de Byakko para un ataque 

local.  

Al igual que el ataque que atravesó y congeló al demonio gigante del otro día o el 

torbellino contra María hace un momento.  
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Dicho esto…la fuerza actual de María no debía menospreciarse. Era poco 

probable que hubiera sido derrotada por eso. Takashi consideró brevemente si 

debía ir tras María para acabarla o deshacerse de Mio de una vez.  

-………  

Se volvió hacia la presencia que apareció de repente detrás de él…en el oeste. 

Allí había una chica.  

Emitiendo un pulso carmesí en aumento diferente al aura negra del anterior Rey 

Demonio y la azul de la facción moderada, Naruse Mio ya había expandido un 

círculo mágico frente a ella.  

-La velocidad es el orgullo del tipo velocidad, ¿verdad?… ¿Entonces qué tal esto?  

En el momento que dijo eso, una gran cantidad de agua apareció.  

Se convirtió en un arroyó que devoró toda la planta y Takashi fue arrastrado a su 

corriente de inmediato.  

 

Parte 4  

 

Basara se encontró moviéndose a gran velocidad en una autentica lucha contra 

Kurumi.  

Ella era del tipo magia, capaz de ataques a larga distancia, y Basara era del tipo 

velocidad.  

Primero tenía que acercarse a ella con su velocidad o no tendría ninguna 

oportunidad. Kurumi voló libremente por el aire controlando el viento mientras 

Basara saltaba de azotea en azote en los edificios de distinto tamaño.  

Con la velocidad de su tipo y la fuerza de sus piernas que produjeron esa 

velocidad, Basara saltó desde el borde de la azotea.  

-¡HAAAAAAAAAAAAH!  

Gritó junto con un destello de Brynhildr, pero…  

-…No sabes cuándo rendirte.  

Kurumi lo evadió fácilmente. El viento circundante levantó el cuerpo de Kurumi.  
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…Maldición.  

Había tratado de golpearla desde hace un tiempo, pero ella lo había esquivado de 

esta forma. Nonaka Kurumi era del tipo magia igual que Mio. Su estilo de batalla 

orientado a la magia era igual también.  

Sin embargo, Mio era un High Wizard que lanzaba su magia directamente con su 

propio poder, diferente a Kurumi, que era un Elemental Master que tomaba 

prestado el poder de los espíritus para activar su magia.  

Así que podía lanzar magia empleando o contratando a un espíritu a través de un 

canal sin consumir su propio poder mágico.  

Un oponente problemático…  

Sin embargo, Basara vio una manera de ganar en esta ocasión debido 

especialmente a ese estilo de combate. Debido a que Byakko, que tenía su poder 

como bestia mitológica guardián sellado, estaba cerca.  

Así que imaginó que ella solo podía usar el atributo de viento de Byakko en esta 

pelea, ya que abrir canales para otros espíritus interferiría con el poder de Byakko.  

Además, la barrera fue creada por el Byakko de Takashi y la magia de Mio.  

Como aliada de Takashi, probablemente Kurumi solo podía lanzar magia de viento 

dentro de la barrera. Y realmente, Kurumi solo había utilizado magia de viento 

hasta ahora y su guante espiritual materializado aún tenía el viento como elemento 

principal también.  

Así que también le debía ser difícil atacar al oeste, ya que Byakko intervendría.  

—Sin embargo, el viento de Kurumi no mostró signos de tal desventaja.  

Para empezar, el viento era polimorfo. Sin importar cuántas veces se ponía 

Basara al oeste de ella, el viento lo atacaba simplemente dando la vuelta. De 

alguna manera trató de contraatacar mientras esquivaba apenas esos ataques, 

pero…  

-¡Kuh…!  

Cuando evadía un ataque, terminó aterrizando en la pared de un edificio alto en su 

camino y comenzó a subir la pared verticalmente de inmediato. Un ataque tras 

otro impactó en la pared blanca siempre un paso detrás de él.  

Era la magia de vendaval de Kurumi. Mientras Basara escapaba hacia arriba, los 

ataques se acercaron a él gradualmente.  
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-¿……?  

Basara tenía su atención a su espalda cuando ―algo‖ invisible se acercó desde 

arriba que agitó el viento circundante.  

Basara pateó el edificio de inmediato y saltó hacia la pared del edificio de enfrente. 

Justo después, el ―algo‖ que esquivó se estrelló en el suelo.  

Después de escuchar ese rugido en el aire, Basara clavó a Brynhildr de lado en la 

pared del edificio al que había saltado, giró su cuerpo hacia arriba con la mano 

derecha en la empuñadura y aterrizó en la hoja ancha de la espada.  

-Hace un momento, eso fue…  

Cuando bajó la vista al suelo vio un gran cráter que tenía un radio de tres metros 

bajo la nube creciente de polvo.  

Probablemente había disparado aire comprimido o algo así.  

-…Eres bueno para correr como siempre.  

Cuando alzó la vista de repente, allí flotaba Kurumi…a diez metros a la misma 

altura.  

—Así que Basara se movió de inmediato.  

Saltó hacia ella, usando a Brynhildr como trampolín. Y como había abandonado su 

arma…  

-Qué… ¿un ataque suicida desesperado?  

Kurumi extendió la mano con cansancio hacia él y lanzó una magia de viento. Al 

mismo tiempo, Brynhildr desapareció detrás de Basara…y volvió a materializarse 

en su mano.  

Kurumi puso una expresión de pánico ante la finta inesperada.  

Basara canceló su magia de viento con la hoja de Brynhildr justo frente a ella y se 

le acercó en el mismo movimiento.  

-OHHHHHHHHHHHH.  

Lanzó un corte horizontal. Sin embargo, fue repelido por algo invisible justo antes 

de golpear el estómago de Kurumi.  

Era una barrera mágica que había levantado inmediatamente para defenderse.  
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Aún así, si fuera la misma barrera de hace cinco años, debería poder atravesarla. 

El que fuera bloqueado demostró lo fuerte que se había vuelto Kurumi.  

Y entonces Basara probó la fuerza recién adquirida de Kurumi.  

Flotó inmóvil en el aire en el momento que su ataque fue repelido y de repente 

sintió que la atmósfera se acumulaba alrededor de Kurumi…  

En el momento siguiente…  

-… ¿¡GAAAAAAAAAAH!?  

Basara fue lanzado por un violento torrente de aire turbulento. Chocó contra la 

pared del edificio detrás de él, lo atravesó con la espalda y siguió volando a pesar 

de que quedó atrapado en varias sillas y escritorios de la oficina en el interior.  

Después de atravesar repetidamente las paredes con un impacto, se estrelló 

contra un enorme armario de acero. El contenido se derramó con un ruido debido 

a ese impacto.  

-Gah…Guh… ¡Ah…!  

Basara se había hundido en el casillero demolido en una postura de crucifixión. 

Escupió sangre junto con todo el oxígeno en sus pulmones. Incapaz de respirar 

por el impacto sobre todo su cuerpo, su visión se nubló por el intenso dolor.  

-…Eso es lo que obtienes por menospreciarme y tratarme como a una niña.  

Kurumi avanzó lentamente por el camino de su onda de choque…hasta donde 

Basara había sido enviado.  

Entonces se detuvo no muy lejos de él.  

-Tú…solo me has estado atacando con el dorso de tu espada hasta ahora. Incluso 

en un momento como este, ¿crees que puedes hacer que la ―aldea‖ reconsidere 

su decisión sobre Naruse Mio si muestras una fuerza que nos derrote sin hacernos 

daño?  

En respuesta a estas palabras ásperas…  

-¿…Eso es, malo…?  

Basara gimió, y luego se levantó lentamente sujetándose al borde del casillero.  

-Mi padre y yo decidimos proteger a Mio y María…Proteger a la chica que debe 

temer por su vida solo por ser la hija del anterior Rey Demonio y heredar su poder. 

Pero…  
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Por ese objetivo, Jin le había dicho que peleara después de trazar una línea. La 

enfermera escolar, Hasegawa, también le aconsejó que solo protegiera la línea de 

la que nunca retrocedería.  

Sin embargo…  

-¿Solo puedo elegir una cosa preciosa…? No quiero pelear con ustedes…mis 

amigos de la infancia y antiguos compañeros. Tal vez haya una manera de 

terminar esto sin luchar. Incluso si la posibilidad de eso es pequeña, ¿es tan malo 

apostar por esa posibilidad?  

Sabía que su deseo era utópico. Aún así, Toujou Basara no quería ceder.  

Entre los que definitivamente quería proteger…detrás de esa línea estaban Mio y 

María.  

Sin embargo, Toujou Basara había trazado una línea protectora final también, que 

incluía a los que nunca quería perder.  

Entre ellos no solo estaban Mio y María, sino también Yuki, Kurumi y Takashi.  

Sin importar qué tan racionalmente lo pensaba, no quería retroceder de esa línea. 

Sin embargo…  

-No realmente. Haz lo que quieras. Solo sigue llorando por tu utopía hasta el final 

mientras eres molido a golpes. Al final, lamentarás tu ingenuidad hasta la muerte 

de todos modos.  

Kurumi comenzó a concentrar el viento alrededor de su mano derecha, extendida 

hacia él. Y entonces…  

-Porque cuando despiertes de nuevo…Naruse Mio ya no estará en este mundo.  

En el momento que declaró eso, su viento fue lanzado sobre Basara.  

 

Lo que Kurumi lanzó fue una masa de aire comprimida hasta el límite.  

Tenía un diámetro de 1 metro. Golpeado por eso en el estómago, Basara fue 

despojado de su conciencia sin duda esta vez.  

—O al menos así debía ser.  

Pero…  

-Eh…  
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Kurumi murmuró estupefacta. Porque la magia que lanzó desapareció justo frente 

a sus ojos.  

Y sin dejar rastro.  

…No me digan.  

Al fijarse, Basara había terminado de blandir a Brynhildr delante de ella.  

―Banishing Shift‖…En el momento que recordó el nombre de la habilidad que ya no 

podía utilizar, Basara ya se había acercado a ella.  

Kurumi trató de levantar una barrera contra el siguiente ataque, pero no pudo.  

… ¿No puede ser…?  

No solo eliminó la magia de viento, ¿sino también el canal con el espíritu?  

En el momento que se dio cuenta de eso, Brynhildr ya estaba frente a ella.  

-¡……!  

Era demasiado tarde para saltar hacia atrás.  

Kurumi se dio cuenta de ese hecho no por el dolor del corte horizontal, sino por 

ser mandada a volar.  

En su camino había una amplia ventana frontal. Un objeto bastante inútil para 

detener el impulso de Kurumi.  

Con un sonido agudo, el cuerpo de Kurumi voló fuera del edificio.  

Ya que su canal con el espíritu fue cortado, no podía usar su magia.  

Su inevitable caída comenzó. Su cuerpo no se movía, tal vez debido al impacto del 

ataque, y no pudo hacer nada más que mirar hacia el cielo nocturno mientras caía 

hacia atrás. Cayó desde un cuarto piso. Caer sobre sus piernas sería una cosa, 

pero estrellarse contra el suelo con esta postura era inútil…se había acabado.  

…Hermana…  

Kurumi pensó de repente en su hermana mayor. Siempre habían estado juntas.  

Ella conocía los sentimientos de Yuki, pero Kurumi no podía perdonar a Basara 

por hacer que Yuki pasara tanto dolor…y pisoteando todos sus sentimientos, se 

volvió desesperadamente más fuerte en los últimos cinco años.  

¿Yuki estaría triste por su muerte? Y… ¿se vengaría por ella?  
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…Pero…  

Kurumi cerró los ojos de repente. Ella no quería que Yuki luchara contra Basara 

después de todo.  

Después de todo, Yuki se había vuelto más fuerte por Basara. Ella trabajó muy 

duro por eso.  

Así que Kurumi quería evitarle al menos una lucha a muerte contra…  

-… ¿Eh?  

Al ser abrazada firmemente de repente, Kurumi abrió los ojos en un instante. La 

persona en cuestión…  

-T-tú…  

-¡Quédate quieta!  

-¡……!  

Le habló con un tono áspero y Kurumi reflexivamente dejo de tratar de moverse.  

Aún sujetándola en sus brazos, Basara giró su cuerpo verticalmente…y aterrizó en 

el suelo.  
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-……  

Basara estaba herido también. Además, estaba sujetando a Kurumi.  

El impacto del aterrizaje no lo mataría, pero sus piernas deberían haber recibido 

un gran impacto.  

Sin embargo, Kurumi no sintió nada de esa vibración.  

Porque antes de aterrizar, fue abrazada con más fuerza por él. Y entonces…  

-…Parece que estamos a salvo de alguna manera…  

Basara soltó un suspiro de alivio aún cargándola en sus brazos. Kurumi fue 

envuelta por su voz que se había vuelto más grave en los últimos cinco años y su 

cuerpo crecido que la cubrió mientras la sujetaba.  

…Ah.  

En respuesta al fuerte abrazo, Kurumi habló con una voz impotente en sus brazos.  

-…S-suéltame.  

¿Mh? O-oh…lo siento.  

Entonces, Basara finalmente la soltó, pero rápidamente apartó los ojos de ella.  

Cuando Kurumi se miró a sí misma confundida, vio que su ropa estaba rasgada en 

gran medida en su costado derecho, exponiendo su piel desnuda. Iba desde abajo 

del bulto de su pecho hasta casi la punta.  

-¿¡N-no…!?  

En el momento que trató rápidamente de cubrir sus pechos, un feroz dolor 

atravesó todo su cuerpo y la sofocó. Kurumi cayó de rodillas debido a eso y 

Basara la abrazó suavemente por la cintura para detenerla, y le habló.  

-¿Estás bien? Espera, yo te hice eso…Lo siento.  

-…Idiota…Preocuparte por tu enemigo, ¿¡a eso me refiero con menospreciar…!?  

En el instante que trató de levantar su voz, un dolor reverberante cayó sobre ella. 

Probablemente se había roto una costilla o dos.  
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Después de todo, fue golpeada por Basara…por la gruesa espada Brynhildr, 

incluso si solo fue el dorso de la hoja. Tuvo suerte de no sufrir más por ello. Tal 

vez Basara había debilitado el impulso de Brynhildr en el último momento.  

…Además.  

Si no la hubiera salvado, se habría estrellado contra el suelo de cabeza y muerto.  

Con ojos un poco llorosos por el dolor en su costado, Kurumi miró a Basara.  

Los ojos de Basara, mientras la miraba preocupado y agachado, eran los mismos 

que cuando estuvieron juntos en el pasado.  

…Ya veo.  

Incluso si todo había cambiado después de cinco años, Kurumi aún era como una 

hermana menor para Toujou Basara.  

Pero en lugar de tratarla como a una niña, estaba atesorándola como un miembro 

de su familia…y ese sentimiento era…  

…Igual para mí…  

Incluso si nunca podía perdonar. Incluso si la orden de la ―aldea‖ era absoluta.  

Nonaka Kurumi se dio cuenta qué tipo de existencia era Toujou Basara para ella.  

—No solo Yuki, quien estuvo al lado de Basara y lo observó desde pequeños.  

Porque la propia Kurumi estuvo con esos dos y siguió observando la espalda y el 

perfil de Basara también.  

Cuando cerró los labios y lo miró en silencio…  

-Pareces estar bien, ya que puedes mirarme de esa manera…  

Basara se puso de pie lentamente.  

-…Lo siento, si fuera posible me gustaría quedarme contigo hasta que puedas 

moverte de nuevo, pero…  

Diciendo eso, Basara volvió su mirada hacia la estación. Al seguir su mirada…  

-Hermana…  

Yuki se acercaba lentamente desde el otro lado de la calle.  

Kurumi estaba segura de que se había preocupado por su pelea.  
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Y que había venido aquí, ignorando a Naruse Mio, por esa razón. Sin embargo…  

… ¿Hermana?  

Yuki levantó su cabeza ligeramente agachada y la miró. Ella tenía una expresión 

pacífica que hacía difícil adivinar su estado emocional.  

Aun así, Kurumi reconoció una emoción en esa expresión y se sorprendió.  

Rápidamente miró a Basara a su lado, pero…  

-……Yuki.  

Él ya debía haberse dado cuenta también. Basara murmuró, pero no materializó a 

Brynhildr a pesar de eso. Como para mostrar que no quería pelear con ella por 

todos los medios.  

-…………  

Pero Yuki se detuvo e invocó en silencio su espada espiritual Sakuya…En el 

momento siguiente, lanzó un corte reverso y oblicuo desde la distancia.  

Al ver eso, Basara inmediatamente dobló las rodillas un poco.  

La defensa para el tipo velocidad era básicamente la evasión. Y su movimiento fue 

el preparativo para eso. Sin embargo…  

-No… ¡Basara, bloquéalo!  

Kurumi gritó de inmediato. Pero ya era demasiado tarde.  

-¿…?  

Un ataque golpeó a Basara desde abajo. En el momento que impactó, se oyó un 

ruido sordo de un golpe en lugar de un corte. Golpeó su barbilla, sacudió su 

cerebro, y lo hizo caer al suelo. Kurumi atrapó su cuerpo rápidamente, ignorando 

el dolor que atravesó su cuerpo al hacerlo.  

-… ¿Hermana, por qué…?  

¿No estaba en contra de luchar contra él? En respuesta a su pregunta…  

-…No puedo pensar en ninguna otra solución.  

Cuando Yuki se agachó frente a ella, sacó una botella de su bolsillo, abrió la tapa 

y la sostuvo delante de la cara de Basara, quien había perdido el conocimiento.  
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Esta dulce fragancia era un aroma que se transmitía dentro de la tribu para poner 

al objetivo en un profundo sueño.  

Vulnerable como estaba por haber perdido el conocimiento, Basara la inhaló.  

-Ahora no despertará durante medio día…  

Yuki tocó suavemente la mejilla de Basara y mostró una expresión amable solo 

por un momento. Y entonces…  

-Kurumi…Cuida de Basara.  

-¿Qué vas a hacer…? No me digas…  

Yuki no respondió. Se puso de pie en silencio y se alejó.  

Hacia la estación…Hacia el otro campo de batalla.  

 

Parte 5  

 

Lo primero que vio María al despertar fue la cara de Mio que la miraba preocupada.  

-…… ¿Mio-sama?  

María se dio cuenta de que Mio estaba ayudándola a incorporarse.  

-Oh cierto…el ataque de ese hombre me golpeó.  

Recordó cómo fue golpeada por la onda de choque de Byakko a quemarropa en 

medio de la batalla.  

Cuando miró alrededor, vio un paisaje similar al piso en el que estaba antes.  

Probablemente estaba un piso más arriba, en el quinto piso. Y parecía que no 

había estado inconsciente durante tanto tiempo.  

-¿Dónde está ese hombre…?  

-De alguna manera logré darle un golpe…Gracias a ti.  

Después de que Mio le preguntó si podía levantarse, María se dirigió al gran 

agujero de 2 metros en el suelo junto a Mio.  
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Al asomarse por él, vio que el cuarto piso, que había sido su campo de batalla, 

estaba inundado. Los pisos inferiores probablemente se veían igual.  

—Esta había sido la táctica de María y Mio. María ganaba tiempo con combate a 

corta distancia, mientras Mio se concentraba para usar el agua en las tuberías y 

tanques de todo el edificio para su magia ofensiva.  

Ella lo lanzó todo cuando hubo cierta distancia entre María y Takashi.  

-Eso debería darnos un poco de…  

A mitad de su frase, Mio se tambaleó y cayó sobre una rodilla.  

-Mio-sama, cancela la magia. ¡Algo más de esto será…!  

El edificio no era perfectamente hermético, así que tenía que mantener su magia 

para evitar que el agua saliera del edificio.  

No hace falta decir que consumía mucha magia controlar esa gran masa de agua.  

-Pero…tenemos que ganar tiempo hasta que Basara llegue…  

Mio habló con una expresión dolorosa. En ese momento…  

Un gran remolino comenzó a formarse en el agua que llenaba el cuarto piso.  

-Esto es…  

María abrió los ojos con sorpresa. Inmediatamente después, una intensa vibración 

surgió que repelió la atmósfera en el cuarto piso.  

Esa onda de choque que se extendió de lado, hizo volar las paredes y ventanas 

del piso.  

Mio podría haber sido capaz de mantener el agua dentro si fueran pequeñas 

grietas, pero no de esta manera. La enorme cantidad de agua se derramó fuera 

del edificio.  

-……  

María y Mio se quedaron sin aliento.  

Hayase Takashi estaba tranquilo en el cuarto piso todavía inundado mientras el 

agua se iba.  

La razón por la que su cuerpo, por no decir su ropa, no estaba mojado, fue porque 

había creado una barrera de viento a su alrededor con el poder de Byakko.  
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Y lanzar eso a su alrededor debe haber causado la onda de choque de hace un 

momento.  

-Ya veo…Este edificio se encuentra en el lado oeste del centro de la barrera. 

Siendo así, se considera que estás en el oeste y puedes utilizar el poder de la 

bestia guardián para protegerte.  

-…Parece que tu cabeza no es solo un adorno.  

Takashi respondió indiferentemente a las palabras tensas de María.  

…Esto realmente se ha vuelto grave.  

María se dio cuenta de inmediato que eran inferiores.  

-Vámonos, Mio-sama…Alejémonos de aquí. Nos esconderemos en alguna parte y 

ganaremos un poco…  

-…Inútil. Sin importar dónde se escondan, Byakko los encontrará, mis enemigos.  

Además, continuó Takashi.  

-Parece que trataron desesperadamente de evitar que me pusiera al oeste de 

ustedes, pero…son demasiado ingenuas.  

-¿Qué quieres decir…?  

Mio preguntó confundida.  

-En China, los Cuatro Dioses, incluyendo a Byakko, se componen de 

constelaciones de estrellas, pero en Heian-Kyo simplemente se originaron de las 

características geográficas basadas del Feng Shui…de la tierra. Y…es realmente 

cierto que Byakko, como guardián del oeste, tiene que proteger principalmente de 

invasiones desde el este.  

Diciendo esto, Takashi apuntó a Byakko hacia ellas.  

Su hoja comenzó a emitir una luz de repente. Esa luz se reunió gradualmente en 

la punta de la lanza y poco después, la atmósfera comenzó a retumbar.  

-Sin embargo, como saben, contrario al oeste de Byakko, Shouryuu protege el 

este. El dragón volador gobierna el agua y obviamente puede hacer llover. Protege 

a la capital de las sequías con ese poder. ¿No sería natural entonces que Byakko 

también protegiera la capital con un poder opuesto a eso? Con un poder contra 

inundaciones y demás…Un poder que elimina las nubes de lluvia.  

-Quieres decir…  
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Ella murmuró estupefacta.  

-Fueron descuidadas. Este chico no solo puede usar su poder contra un enemigo 

del este…sino también contra el cielo.  

No tuvieron tiempo de huir. Tampoco para alzar la voz. Y entonces…  

-Atácalas…Byakko.  

En el momento que Hayase Takashi habló, estalló un destello que lo segó todo.  

 

El rugido de Byakko atravesó los cielos.  

Una feroz onda de choque surgió. Y entonces…después de que el largo rugido y 

la vibración se calmaron, la visión blanca de Takashi finalmente se aclaró.  

Byakko había liberado todo su poder.  

Fue una feroz ráfaga de viento que lo segó todo, volando todo el edificio desde el 

quinto piso hacia arriba.  

Takashi, a solas sobre el cuarto piso lleno de escombros, bajó lentamente a 

Byakko. Se había acabado. Ahora su misión había sido cumplida. Justo cuando 

pensó eso…  

-……  

Byakko brilló de repente al detectar a un enemigo.  

Takashi comenzó a moverse confundido en la dirección de esa presencia.  

Y justo frente a una ventana rota…miró hacia abajo desde el borde del piso del 

edificio.  

Vio a dos chicas corriendo hacia el oeste dándole la espalda. Cuando sintieron la 

mirada de Takashi, Naruse Mio y el súcubo miraron brevemente hacia atrás 

mientras escapaban.  

Él no sabía cómo, pero de alguna manera lograron evadir el ataque de Byakko.  

—Sin embargo, Takashi no estaba alterado.  

Como el tipo velocidad que era, las alcanzaría en un instante.  

A diferencia de en el espacio restringido del edificio, podía utilizar su velocidad al 

máximo en exteriores y luchar con todas sus fuerzas.  
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Así que Takashi saltó fuera. Después de aterrizar en el suelo sin hacer ruido tras 

saltar desde el cuarto piso, comenzó a seguir a Mio y María con su carrera rápida.  

Cuando la distancia entre ellos empezó a cerrarse en un instante…  

-¡Maldición…!  

Mio lanzó balas mágicas como distracción en su desesperación, pero Takashi los 

cortó todos con Byakko y se dispuso a cerrar la distancia restante de inmediato.  

-¿……?  

Pero se vio obligado a retroceder por una repentina onda de choque que llegó 

desde un lado. Y entonces…  

-… ¿Cuál es el problema?  

Le preguntó irritado a la chica que lo había detenido con la espada espiritual 

Sakuya en mano…Yuki.  

-Atacarme para dejar escapar a Naruse Mio… ¿Estás loca, Yuki?  

Sin embargo, Yuki siguió en silencio. Así que Takashi apuntó a Byakko hacia ella.  

-Cualquiera que pueda ser tu razón, una vez que apoyas a un demonio, ya no eres 

un camarada…Eres una traidora. Incluso si eres tú, te cortaré sin piedad.  

Ante eso, Yuki finalmente abrió la boca.  

-…Haz lo que mejor te parezca.  

Yuki murmuró eso con una voz tranquila pero firme.  

-No me digas… ¿Tú también olvidaste la tragedia de hace cinco años?  

Su voz tembló sin querer. La irritación de Takashi se transformó en clara ira y la 

fulminó con la mirada. En ese momento…  

-…Todavía lo recuerdo. No hay manera de que lo olvidaría. No quiero volver a 

experimentar algo como eso otra vez…  

-Entonces…  

-Pero a este ritmo, lo mismo que hace cinco años pasará, cuando no podía hacer 

nada más que observar. Así que esta vez, protegeré a mi persona preciosa y lo 

que él quiere proteger.  

Porque, continuó Yuki.  
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-Es por eso que me volví más fuerte. He vivido los últimos cinco años por eso. Si 

no puedo proteger a Basara…entonces no tiene sentido ser un Héroe.  

Esa fue la firme resolución de Nonaka Yuki.  

-¡Idiota…!  

Takashi habló con despreció y luego se movió…para derrotar al enemigo que se 

interponía en su camino.  

 

Cuando la batalla entre Yuki y Takashi comenzó detrás de ellas, Mio y María se 

detuvieron.  

Lo que apareció en su visión fue una pelea entre Héroes.  

—Sin embargo, Mio no se aturdió por ello.  

Porque ella sabía muy bien por qué…no, por quién estaba peleando Nonaka Yuki.  

Y es por eso que no podía ignorarlo, incluso si Yuki no tenía ninguna intención de 

protegerlas. Ella entendía sus sentimientos dolorosamente bien.  

-Esa idiota…  

-…Por favor espera, Mio-sama.  

Mio estaba a punto de regresar, pero María la detuvo.  

-Ese hombre te busca a ti, Mio-sama. Si regresas ahora, solo estarás jugando en 

sus manos.  

-¡Aún así, no puedo dejar atrás a Nonaka!  

Mio habló emocionalmente.  

-Por favor cálmate. ¿Por qué ganamos tiempo? No podemos derrotar a ese 

hombre en este momento. Tampoco puede hacerlo Nonaka Yuki.  

-Eso es…  

Por supuesto no se había olvidado de eso. Si Mio y María ganaran esta pelea, la 

Tribu de los Héroes solo las consideraría una amenaza mayor.  

Para evitar eso, primero tenían que ganarle a Takashi y los demás y mostrarles 

que Basara podía mantener a Mio bajo control, por lo que no representaba una 

amenaza.  
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-Pero si Nonaka está aquí, eso significa que Basara seguramente está…  

La voz de Mio se puso triste. Se suponía que Yuki debía haber estado observando 

ansiosamente la pelea entre Basara y Kurumi.  

Que estuviera aquí sola significaba que su ansiedad ya había desaparecido.  

—Por supuesto, Basara no estaba muerto. El Contrato de Amo y Sirviente le haría 

saber a Mio si algo llegara a sucederle a su Amo y cuando se concentró, pudo 

sentir su presencia.  

Estaba vivo sin duda. Pero no sabía si ganó o no. Al menos era poco probable que 

todavía pudiera luchar en estos momentos. Mio no pudo evitar deprimirse.  

-¡No te desanimes, Mio-sama! ¡Por qué te estás rindiendo ahora!  

María habló con vehemencia y Mio agachó la cabeza.  

-Prometimos, no, juramos que definitivamente ganaríamos. El Contrato se vuelve 

más fuerte con tu fe. Sin embargo, estás perdiendo la fe en tu Amo. ¿Por qué?  

-… ¡Pero!  

-La situación sin duda se ve sombría, pero estoy segura de que Basara-san no se 

ha rendido todavía. Y si él no puede llegar aquí, entonces por favor ve por él. Es el 

deber de un sirviente ayudar a su amo…Y por encima de todo, es deber de la 

hermana menor ayudar a su familia, a su querido hermano.  

Y mientras miraba a Yuki todavía luchando contra Takashi…  

-Por favor ve…Todavía podemos lograrlo en este momento.  

-E-espera… ¿qué hay de ti? Tú no…  

Mio no pudo evitar tragar saliva.  

-Ayudaré a ganar algo de tiempo aquí hasta que traigas de vuelta a Basara-san.  

Naruse María habló, y miró a Mio por encima del hombro con una sonrisa.  

-Como tu sirviente, ese es mi deber…Sí, no dejaré que nadie me quite eso.  

 

Parte 6  
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Nonaka Kurumi le prestó su regazo al inconsciente Basara, aunque a 

regañadientes.  

-Cielos, por qué debo…  

Sentada con las piernas tendidas a un lado en el asfalto, Kurumi murmuró molesta.  

En la batalla de antes, la vida de Kurumi fue salvada por su enemigo, Basara.  

Esto no era para pagárselo, pero él la había enfrentado honestamente sin ningún 

truco sucio, y aunque podía ser un enemigo, le salvó la vida, así que no se atrevía 

a dejarlo tirado en la calle.  

—Sin embargo, Kurumi no tendría que permanecer así por mucho tiempo.  

Después de que Yuki se fue, el feroz rugido de un ataque se oyó delante de la 

estación.  

Eso sin duda fue un ataque de Byakko con todo su poder.  

Incluso en el caso improbable de que sobrevivieran a eso, no serían rivales para 

Yuki y Takashi juntos.  

Esta batalla debería llegar a su conclusión pronto. Así que solo tenía que esperar 

a que Yuki y Takashi la recogieran tras la victoria. Y en esta postura que restringía 

sus movimientos…  

-………  

Nonaka Kurumi miró al rostro dormido de Basara en su regazo.  

Había habido una distancia entre ellos cuando se reunieron hace un hora y 

lucharon ferozmente entre sí hasta hace un momento. Así que ahora Kurumi 

observó con cuidado la cara de Basara después de tantos años.  

…Se ha vuelto varonil.  

Kurumi solo conocía al Basara de diez años de la ―aldea‖.  

Habían pasado cinco años desde entonces. Basara ahora con quince años y en 

medio de la pubertad había comenzado a convertirse en un hombre.  

Pero sus rasgos faciales apenas habían cambiado desde entonces.  

Fue tan leve que realmente notó el cambio en sus amigos de la infancia como 

Takashi o su hermana Yuki, con quien pasó los últimos cinco años todos los días.  
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Aunque era difícil notar algún cambio cuando se veían todos los días, ya que el 

crecimiento y el cambio de una persona sucedían poco a poco.  

Particularmente…Yuki. Ella era la que había cambiado más entre ellos.  

Kurumi no podía olvidar a Yuki cuando dejó de sonreír, selló sus emociones y 

entrenó desesperadamente para volverse más fuerte.  

Yuki había sido una niña dócil que odiaba luchar más que nadie, pero ella siguió 

esforzándose tanto que pareció romperse, y finalmente logró hacer que le 

asignaran oficialmente la espada espiritual Sakuya.  

Basara debe haberla tomado por alguien más después de reunirse tras cinco años.  

Pero a pesar de que Basara cambió físicamente, en cuanto a las heridas mentales, 

no había cambiado tanto, a diferencia de Yuki.  

Yuki y los demás siguieron sufriendo en la ―aldea‖, la escena de la tragedia, 

mientras que Basara tuvo una vida sin preocupaciones en una ciudad lejana.  

Era por eso que podía hacer algo tan estúpido como proteger a la hija del anterior 

Rey Demonio…Kurumi no podía perdonar eso.  

En ese momento…  

-Eh, oye… ¿qué?  

De repente vio la expresión de Basara distorsionarse en agonía y entró en pánico.  

Dejando de lado el ataque de Yuki que solo intentaba dejarlo inconsciente, Basara 

había recibido bastante daño durante la batalla con Kurumi. Sus órganos o 

cerebro incluso podrían estar heridos.  

Frente a la desconcertada Kurumi…  

-…Uh…Kuh…Grrr… ¡Ah…!  

Basara no solo hizo una mueca, también comenzó a temblar ligeramente…Y 

entonces…  

-……  

Kurumi no pudo evitar tragar saliva ante el débil gemido de Basara.  

Porque lo escuchó claramente, aunque tuvo que dejar de hablar.  

—Lo siento, todos.  
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No fue una disculpa a Mio y María por no ir en su ayuda en estos momentos. Ellas 

eran solo dos personas. ¿Entonces a quién se refería con ―todos‖? Eso era 

evidente.  

En el momento que Kurumi pensó en la respuesta…no pudo evitar sorprenderse.  

-…No puede ser.  

Kurumi finalmente se dio cuenta. La razón por la que Basara no cambió no fue 

porque no sentía nada por esa tragedia.  

No podía cambiar, incluso si quisiera.  

Probablemente, el tiempo de Toujou Basara se había detenido desde esa tragedia 

hace cinco años.  

-De ninguna manera…  

Nonaka Kurumi se quedó sin palabras. Había pensado que ellos fueron los únicos 

que sufrieron. Aún así, podían consolarse entre sí, así que estaban mejor.  

—Pero fue diferente para Basara. Expulsado de la ―aldea‖, comenzó una nueva 

vida solo con Jin.  

Sin embargo, Jin no estuvo en la ―aldea‖ en ese momento hace cinco años, así 

que aunque Basara tenía un padre que podía defenderlo y considerar sus 

sentimientos, nadie compartió su dolor.  

Además, para Basara no fue solo una masacre de sus camaradas y amigos como 

lo fue para Kurumi y los demás, sino que fue un incidente irremediable causado 

por su propio poder fuera de control. Su herida mental era mucho más profunda 

que las de los demás.  

En aquel entonces Basara solo había tenido diez años. A pesar de que era 

llamado un genio y había esperanzas puestas en él, todavía había sido solo un 

niño. No era algo que un niño podía soportar por sí mismo.  

Kurumi y los demás siempre tuvieron a alguien cerca los últimos cinco años. 

Compartiendo dolor y tristeza, pudieron volverse fuertes juntos poco a poco. Pero 

durante ese tiempo, Basara había estado solo en una ciudad desconocida 

mientras el arrepentimiento parecía aplastarlo, incapaz de cambiar.  

¿Cuándo debe haberse preocupado? ¿Cuánto debe haber sufrido? ¿Cuánto debe 

haberse maldecido a sí mismo?  
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Como para expresar ese sufrimiento, Basara extendió su mano al aire vacío 

mientras hacía una mueca.  

Kurumi agarró con fuerza esa mano. Mientras suprimía los sollozos que hervían 

en su interior, ella lo llamó sin querer de la forma en que solía hacerlo…  

-Basara-onii-chan…  

Él, a quien adoraba como a un hermano real ya que era más fuerte y gentil que 

cualquiera. En ese momento…  

-… ¡Basara!  

Una chica llegó corriendo a ellos sin aliento. Era Naruse Mio.  

-¿¡P-por qué estás aquí…!?  

Kurumi se sorprendió. Solo había esperado que Takashi o Yuki fueran allí. Se 

puso en guardia rápidamente.  

-¡No tengo tiempo para luchar contigo ahora, enana!  

Mio, después de alcanzarlos, habló cargada de mucha emoción.  

-¿R-realmente crees…que confiaría en la palabra de mi enemigo?  

-¡Idiota! ¡Si quisiera pelear contigo, ya habría lanzado un hechizo desde lejos!  

Ahora que lo mencionaba, tenía sentido. Kurumi no pudo evitar tartamudear.  

-…E-entonces por qué…  

-¡Obviamente porque es una emergencia!  

Mio gritó irritada por la confusa Kurumi. Y entonces…  

-Basara, despierta, Basara. ¡Vamos!  

Empezó a sacudir violentamente a Basara, quien dormía en el regazo de Kurumi.  

Y justo después, Kurumi escuchó unas palabras increíbles.  

-Te necesitamos ahora… ¡Nonaka está luchando con ese tal Hayase!  

Kurumi se quedó sin palabras sin duda ahora por esas palabras, pero Mio no tenía 

tiempo para prestarle atención.  
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-¡Basara, levántate! ¡Nonaka y María están luchando! ¡Las dos están en peligro! 

Además, María y yo no podemos hacerlo… ¡Dijiste que tenias que derrotar a 

Byakko tú mismo para evitar más peleas!  

Pero sin importar cuánto gritó, sin importar cuánto sacudió su cuerpo, Basara no 

se despertó.  

-E-es inútil…Mi hermana usó una fragancia para dormir. Probablemente no 

despertará en medio día…  

Kurumi habló con voz amarga.  

-¡…Así que es eso…!  

Mio puso una expresión sombría ya que entendió la situación.  

…A este ritmo…  

Todos sus esfuerzos en la lucha hasta ahora no tendrían sentido. Todavía estaría 

bien si Yuki y María ganaban. Pero el problema era en caso de que perdieran.  

Ese hombre llamado Hayase era absolutamente fiel a sus deberes de Héroe. 

Seguramente no mostraría ninguna misericordia a un enemigo.  

Por lo tanto, la derrota de Yuki y María sería igual a la muerte.  

Cuando Basara se enterara después que eso había sucedido mientras dormía…su 

corazón, todavía acosado por la pesadilla de hace cinco años, se rompería 

completamente esta vez, incluso si le perdonaban la vida.  

… ¡No dejaré que eso suceda!  

No dejaría que el corazón de Basara se rompiera, ni dejaría que Yuki y María 

murieran. Además, María le había dicho que Basara nunca se rendiría. Como 

prueba de ello…  

-…Uh, kuh…  

Basara hizo una mueca de dolor de repente. Seguramente estaba luchando dentro 

de un sueño…  

-… ¿Un sueño?  

Mio se dio cuenta de repente. Si estaba soñando, debía esta en un sueño REM 

superficial. Como Kurumi le había dicho antes que no despertaría en medio día, 

Mio había estado segura de que la fragancia para dormir que Yuki usó lo había 

puesto en un sueño bastante profundo.  
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… ¿La droga se está debilitando?  

Había algunas explicaciones posibles. Como la adrenalina por la lucha a muerte 

hace unos momentos o el aumento de poder por el fortalecimiento de su Contrato 

de Amo y Sirviente.  

También era posible que desarrollara una resistencia contra la droga debido a una 

mejor auto-sanación o metabolismo.  

En ese caso…  

-…Lo que Nonaka usó fue una droga de su tribu, ¿verdad? ¿No tienen algo que 

sane también? Si alentamos su metabolismo con eso, ¿acaso la droga no dejará 

su cuerpo, aunque sea solo por un tiempo?  

Mio sugirió eso al recordar que Basara se había recuperado antes debido a alguna 

droga de Yuki.  

-S-sí, tenemos ese tipo de drogas, pero yo no tengo ninguna…Obliga al cuerpo y 

la mente a centrarse en la recuperación, por lo que si un usuario de magia la 

utiliza sin cuidado, podría terminar sin poder utilizar la magia mientras se recupera.  

Kurumi negó con la cabeza, pero Naruse Mio se negó a darse por vencida.  

-Entonces ¿qué hay de un antídoto o remedio? Necesitas una medicina para 

recuperarte de condiciones anormales que interfieren con tu concentración para la 

magia, ¿no? Como sueño forzado, hipnosis, veneno o parálisis.  

 

Parte 7  

 

Yuki buscó la pelea con Takashi por sí misma…pero se volvió muy grave para ella.  

La batalla tomó lugar en el lado oeste de la barrera. Mio y María habían huido aquí 

para evitar que Takashi usara a Byakko a plena potencia.  

Su juicio no se equivocó de ninguna manera, pero como resultado, Takashi se 

consideraba estar en el oeste y podía usar la fuerza de Byakko como bestia 

guardián para protegerse.  

Lanzó cuchillas de aire al blandir su espada a media distancia y cortes 

consecutivos a poca distancia, pero…  
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-…Inútil.  

Todo fue bloqueado por la barrera de viento alrededor de Byakko y la propia arma.  

Y los ataques de Takashi, que se escabullían entre los huecos de sus ataques, 

eran muy rápidos.  

-¡……!  

Yuki se vio obligada a evadir cada ataque con todas sus fuerzas.  

Sin embargo, la velocidad de Takashi superó sus movimientos y la atacó con una 

fuerte carga.  

-¡No en mi guardia!  

María avanzó hacia Takashi desde un lado, pero la autoprotección de Byakko 

detuvo fácilmente el ataque sorpresa desde el punto ciego de Takashi al que no 

debía ser capaz de reaccionar.  

Después presionaron juntas a Takashi con un dos contra uno, pero él no tenía 

problemas para lidiar con ellas.  

Y entonces…  

-¿Qué pasa?…Eres lenta.  

Yuki no pareció nada contenta por la declaración de Takashi.  

—Lo que preocupaba a Yuki no era solo el desarrollo de la batalla.  

Ella no estaba sufriendo de una lesión o cualquier cosa. El problema era mental.  

Luchar para proteger a Basara y a los que quiere proteger…Ella ciertamente se 

había decidido a eso.  

—Sin embargo, sin importar cuán grande era su decisión, no podía deshacerse 

completamente de su vacilación.  

Frente a sus ojos estaba Takashi, un aliado, un amigo de la infancia…y un 

camarada que sobrevivió a esa tragedia con ella.  

Nonaka Yuki sabía los sacrificios que Takashi hizo en los últimos cinco años para 

volverse más fuerte.  

No quiero estar paralizado frente a una tragedia…Este deseo los hizo más fuertes.  
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Por lo tanto, las acciones de Yuki eran una traición para estos compañeros. Ella 

tomaría la responsabilidad cuando terminara la batalla, pero aún le causaría 

muchos problemas a su familia.  

Por supuesto sabía que no debería preocuparse por eso durante una batalla. Ella 

solo debía concentrarse en la lucha en este momento.  

…Pero…  

Nonaka Yuki ciertamente atesoraba más a Basara…pero no solo lo atesoraba a él.  

Su familia y compañeros eran importantes para ella también. No podía olvidarlos.  

…Además…  

Basara eligió luchar con Yuki y los demás para proteger a Mio. Eligió a Mio sobre 

ellos.  

Sabía que era inevitable.  

Basara había sido una víctima de la tragedia también, pero Yuki y los demás solo 

pudieron observar mientras era expulsado de la ―aldea‖.  

Sí. Basara no los había traicionado…Ellos lo habían traicionado a él.  

Así que tenía sentido que Basara eligiera a Mio.  

…Pero…  

Nonaka Yuki sabía que no debía, pero terminó pensando: ¿Qué debo hacer con 

mis últimos cinco años…mis sentimientos acumulados infinitamente por él?  

—Pero estos sentimientos suyos solo eran un obstáculo para la batalla 

desarrollándose frente a ella.  

Su falta de atención momentánea, creada por su vacilación, se convirtió en una 

abertura fatal y Yuki fue lanzada hacia atrás al desviar el ataque de Takashi con 

su Sakuya.  

Se estrelló de espaldas contra un auto estacionada.  

-…Se acabó.  

Para cuando pensó ―maldición‖, la punta de Byakko ya se acercaba a ella.  

No podía esquivar. Sabiendo que su muerte era inevitable…Nonaka Yuki se 

reconcilió con su destino.  
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Pero no se reconcilió con la batalla. Si perdía, había una posibilidad de que 

Basara muriera también.  

Ella nunca lo permitiría. Así que Yuki miró detrás de Takashi, a María.  

…Por favor.  

Le indicó con los ojos: ―en el momento que Byakko me atraviese, derrota a 

Takashi. Esa es la única manera de salvar a Basara y tu ama, Mio.‖ 

Eso solo dejaría a Kurumi, quien ya no podía luchar debido a sus costillas rotas.  

Conociendo la personalidad de Kurumi, ella podría tratar de ser imprudente, pero 

seguramente perdería toda voluntad de luchar una vez que supiera que Takashi 

mató a Yuki.  

Además, Shiba tenía prohibido luchar contra Basara y las chicas por la ―aldea‖, ya 

que solo era un observador esta vez.  

En otras palabras…cuando María derrote a Takashi después de que mate a Yuki, 

esta batalla terminaría. Por lo tanto…  

-……  

Yuki cerró los ojos. En su momento final, pronunció el nombre de la persona que 

más quería junto con una sonrisa.  

—Basara. No pasa un día en el que no piense en ti.  

Incluso si tus sentimientos están dirigidos a otra persona…yo te amé más que 

nadie.  

Así que no me olvides… 

En el momento que se despidió…  

 

—Un estridente ruido metálico resonó.  

 

-…… ¿Eh?  

Nonaka Yuki miró lo que definitivamente no era una ilusión.  

Ella siempre lo había visto en su infancia…La espalda de su persona más querida.  
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Increíble. Él había inhalado mucho de la fragancia para dormir.  

Estaba herido también. No debió despertar en medio día…Sin embargo…  

Esa espalda la protegió del Byakko de Takashi, salvando la vida que ella misma 

ya había tirado.  

Más o menos igual que hace cinco años, cuando peleó durante la tragedia para 

salvarle la vida. Toujou Basara estaba allí.  

 

Parte 8  

 

Takashi le habló a Basara, quien detuvo el ataque de Byakko con su Brynhildr.  

-Estás aquí…  

No fue una pregunta, sino una afirmación. Basara asintió con la cabeza.  

-Takashi… ¿ibas a matar a Yuki?  

-Ella me atacó primero. – dijo Takashi. – Además, no luchar es una cosa, pero ella 

incluso trató de ayudar al objetivo de asesinato Naruse Mio. Olvidó su misión y se 

alió con los demonios. Así que es natural que la elimine como a un enemigo.  

-…Son amigos de la infancia.  

-¿Y qué? Somos Héroes. Protegemos este mundo…Esta misión tiene prioridad 

sobre todas las emociones. Yuki debería saber eso y tú también.  

Takashi habló indiferentemente, Basara respondió con silencio y pensó.  

…Ahh, ya veo…  

Finalmente entendió los sentimientos de Jin hace cinco años. Esto era realmente 

insoportable.  

La misión como un Héroe…Solo por esas palabras, ¿uno tenía que renunciar a 

una persona importante? Eso no era posible para Basara, no ahora, ni hace cinco 

años. Por lo tanto…  

-…De acuerdo. Bien.  
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En el momento que dijo eso, Basara se movió. Si las palabras no lo alcanzaban, 

solo lo haría la violencia.  

Basara desvió a Byakko a un lado debido al afloje momentáneo de Takashi y 

lanzó un corte lateral al tiempo que bajaba su cuerpo.  

Takashi lo esquivó saltando hacia atrás, Basara se puso su equipo y lo persiguió. 

Para proteger a sus personas importantes.  

—La realidad no seguiría tu camino con solo imaginarlo o desearlo.  

La batalla inicialmente pareja entre Takashi y Basara cambió lentamente a favor 

de Takashi.  

Byakko era así de poderoso. Además, el cuerpo de Basara todavía estaba bajo el 

efecto de la fragancia para dormir de Yuki, así que no podía moverse como quería. 

En contraste, las habilidades físicas de Takashi se habían disparado en los últimos 

cinco años.  

Y no solo en poder, incluso superó completamente a Basara en términos de 

velocidad, el arma más poderosa del tipo velocidad. Basara fue empujado 

unilateralmente a la defensiva mientras se daba cuenta totalmente de cuánto de 

su corazón y alma había puesto Takashi en su entrenamiento.  

…Maldición.  

Su cuerpo se sentía pesado. Igual Brynhildr.  

Aún así, Basara no se dio por vencido mientras apretaba los dientes en su patética 

situación. Tenía algo que proteger ahora. Algo a lo que no podía renunciar.  

Jin, quien lo protegió antes, y Mio y María, su nueva familia.  

—Y había un Héroe en este momento, que intentó protegerlo, a pesar de que 

había decidido ponerse del lado de Mio y María.  

Hace cinco años, Basara había logrado salvarle la vida, pero eso había sido más 

bien una coincidencia.  

Porque él había dejado ir su conciencia y dejó que el Banishing Shift se saliera de 

control.  

Pero ella era diferente. En los últimos cinco años se había vuelto tan fuerte que no 

la reconoció, y luchó por Basara y lo que él quería proteger por su propia voluntad.  
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No solo hoy o en el incidente con Takigawa el otro día. Seguramente había estado 

luchando durante los últimos cinco años. Basara la protegería…a la chica llamada 

Nonaka Yuki sin duda esta vez.  

Porque ella fue y siempre será una existencia irremplazable para él.  

-……  

Así que Basara hizo lo necesario para eso.  

No había otra manera, ya que no tenía sentido luchar ordenadamente con su 

cuerpo herido.  

Por lo tanto, tomó una decisión y renunció a una cosa.  

Abandonó su propio estilo de lucha.  

 

—Pronto vencería a Basara.  

Sucedió cuando sus latidos de Takashi se aceleraron un poco debido a su 

inminente victoria.  

Los movimientos de Basara cambiaron de repente.  

… ¿Qué?  

Al principio creyó que Basara se había quedado sin resistencia, ya que su 

respiración se había vuelto áspera y sus movimientos eran descuidados.  

Pero no fue así. Las embestidas de Takashi comenzaron a cortar el aire vacío y a 

veces Basara se movía más rápido que sus ojos.  

—Los humanos podían moverse más rápido eliminando todos los movimientos 

innecesarios. Interiorizar eso en cuerpo y alma y utilizarlo al máximo era el inició y 

el objetivo deseado de los tipo velocidad.  

Y solo aquellos que podían reunir la máxima concentración para eliminar todo lo 

innecesario del corazón y el cuerpo al límite eran capaces de entrar en el dominio 

del viento.  

Debido a que una pelea entre los de tipo velocidad consistía en leer los 

movimientos del otro. Porque cuanto más efectivo se volvía, más simples se 

volvían los movimientos a gran velocidad.  



 

Lestat Lamperouge | Traducción y Edición.  

 

Sin embargo…Basara actualmente mostraba movimientos claramente opuestos a 

esa idea.  

-Maldito…No juegues conmigo.  

Takashi lanzó una serie de ataques enojado. Pero ninguna rozó siquiera a Basara.  

No podía creerlo. Takashi había utilizado los cinco años desde su separación para 

entrenarse, y debería haber sido lo contrario para Basara.  

Por supuesto creció en estatura ya que estaba en su período de crecimiento, pero 

cinco años era mucho tiempo…  

Cuando se descuidaba el entrenamiento, las habilidades físicas bajaban, incluso si 

el cuerpo crecía. Era más que tiempo suficiente para que un genio se convirtiera 

en una persona promedio.  

A pesar de eso…Ahora, Basara era aún más rápido que hace cinco años.  

…Tal vez…  

Al pensar en una posible explicación, Takashi se sorprendió. Basara 

probablemente no materializó a Brynhildr en los cinco años después de ser 

expulsado de la ―aldea‖, no hasta que conoció a Naruse Mio.  

Porque ya no tenía una razón para blandir una espada…una razón para luchar, 

desde que dejó de ser un Héroe.  

…No me digas, tú…  

Los movimientos de Basara eran absolutamente desordenados, pero estaba a la 

par con Takashi. Eso no era algo posible para alguien que pasó su tiempo sin 

hacer nada…Eso dejó solo una explicación.  

Toujou Basara había continuado su entrenamiento.  

Incluso plagado por la tragedia del pasado, la carga del pecado que cometió, y sin 

una espada…De todas maneras había seguido luchando estos últimos cinco años, 

igual que Takashi y los demás.  

-… ¿¡Y eso qué!?  

Takashi lanzó un corte a Basara con su Byakko.  

De acuerdo, Basara puede haber continuado su entrenamiento. Sin embargo, era 

un hecho que él había decidido proteger a Naruse Mio…la hija del anterior Rey 

Demonio y una amenaza potencial para el mundo.  
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Cinco años después de la tragedia, esa fue la respuesta de Basara.  

Y Hayase Takashi no podía perdonar eso.  

Incluso si Basara, Jin y Yuki abandonaron su misión, Takashi llegaría hasta el final.  

Ese fue el camino que eligió después de sobrevivir a esa tragedia.  

En el tiempo que Takashi atacaba una vez, Basara contraatacaba tres veces, y 

lanzaba una serie de cinco ataques y luego ocho cortes.  

Robarle al oponente sus oportunidades de atacar…Ese era el verdadero valor de 

Basara el Infinite Slayer.  

Byakko reaccionó a los ataques súper rápidos de Basara, independientemente del 

juicio de Takashi.  

-¡Kuh…!  

La autodefensa activada medio a la fuerza quitó a Takashi de la opción de 

contraatacar.  

Y con el tiempo, incluso esa defensa no pudo seguir resistiendo, dando como 

resultado la construcción de una barrera de viento.  

Byakko debe haber considerado que el juicio y los movimientos de Takashi eran 

demasiado lentos para evitar el ataque de Basara.  

Significaba que Byakko juzgó a Takashi como un obstáculo para protegerlo.  

-… ¡De ninguna manera!  

No podía aceptarlo.  

Así que Takashi, en un ataque de rabia, intentó destruir la barrera de viento 

levantando a Byakko sobre su cabeza.  

Ya que no sería capaz de atacar de esta manera.  

Se convulsionó. Ya que Takashi se consideró estar en el oeste para tener la 

protección de Byakko, su acción lo expuso al peligro.  

La mitológica bestia guardián protectora del oeste se utilizó para causar peligro al 

oeste…Takashi se volvió dolorosamente consciente con su propio cuerpo de lo 

que causaría esa contradicción.  
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En el momento que Byakko tocó la barrera de viento, una feroz onda de choque 

estalló y expulsó a Takashi.  

 

Basara fue atrapado en la onda de choque frente a él y salió volando hacia atrás, 

pero logró aterrizar correctamente.  

-¡Takashi…!  

Había tratado de ayudar a Takashi rápidamente. Sin embargo…no pudo.  

En su campo de visión había una bestia blanca gigante. Toujou Basara conocía su 

nombre.  

La mitológica bestia guardián que protegía el oeste…Byakko. En ese momento…  

-… ¡Basara!  

La que corrió hacia él fue Mio, quien lo despertó y le contó la crisis de Yuki.  

Por supuesto tenían que ayudar a Yuki de inmediato, pero Mio había estado 

totalmente agotada. Sin olvidar a la herida Kurumi.  

Así que dejándolas atrás, Basara se había precipitado aquí por su cuenta con su 

gran velocidad, pero Mio seguramente no podía soportar solo sentarse y esperar.  

Al fijarse mejor, Kurumi venía detrás de Mio también. Entonces…  

-¡Mio-sama, estás bien!  

María, quien había observado la lucha entre Takashi y Basara, se reagrupó con 

ellos también y los cuatro se centraron en Byakko.  

Emitió un aura terrible desde su enorme cuerpo.  

-… ¿Q-qué es eso? ¿Eso también es obra de ese tal Hayase?  

-No, no del todo…Eso no es voluntad de Takashi. Probablemente Byakko se salió 

de control.  

El poder sellado en la lanza se liberó y materializó su forma original.  

-…No viene tras nosotros. – María habló con una voz desconcertada.  

-Porque Byakko es una bestia guardián. Es muy probable que no nos ataque a 

menos que nos marque como un enemigo.  
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-¿Un enemigo…?  

-Creo que estamos bien mientras no ataquemos o nos acerquemos sin cuidado…  

Seguramente cuidaba un rango tan largo la lanza espiritual original. Pero…  

-Esto es malo…La barrera fue parcialmente construida con el poder de Byakko. Si 

no tenemos cuidado, podría romperse.  

Si esta bestia salía…Ni siquiera quería pensar en eso. Estaban en frente de la 

estación. Mucha gente estaba fuera de la barrera.  

Los humanos normales básicamente no podían ver fenómenos de poderes 

inusuales, pero Byakko ya no estaba bajo el control de su portador, Takashi, y 

estaba fuera de control.  

Si los humanos normales terminaban viéndolo, no podría evitarse un pánico 

masivo. Y si Byakko los marcaba como enemigos durante esa conmoción, habría 

víctimas entre los humanos normales.  

-¿Ese tigre no desaparecería si destruimos esa lanza espiritual? – dijo Mio.  

Sin embargo, Kurumi interfirió rápidamente.  

-¡Estás loca! Tiene el concepto de una bestia mitológica grabado en ella. ¡Si 

destruyes la lanza, liberará todo su poder!  

En otras palabras, no tenían más opción que vencer de alguna manera a esa 

bestia. Por lo tanto, María hizo una propuesta.  

-Uhm…Basara-san, ¿qué tal si utilizas ―esa técnica‖ en él?  

Él entendió lo que María quería decir. Pero…  

-Imposible. Solo puedo invocar el Banishing Shift como un contraataque.  

Lo usó antes para salvar a Mio cuando su poder se salió de control, pero solo 

pudo activarlo porque lo utilizó como contraataque contra el poder liberado. No era 

aplicable ahora.  

-En resumen, tenemos que derrotarlo de frente…Bien, lo mataré cien veces.  

Diciendo eso, Mio se dispuso a dar un paso al frente, pero María la detuvo 

rápidamente.  
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-No puedes, Mio-sama. Ese tigre seguramente ha creado una fuerte barrera de 

viento. Si utilizas tu magia en tu condición actual, no escaparás ilesa. ¡Tenemos 

que pensar en otra manera!  

-Oh, vamos, como si hubiera algo tan conveniente…  

Mio comenzó a hablar.  

-…No, lo hay.  

Basara habló con una voz tranquila.  

-Pero…dijiste que no puedes usar el Banishing Shift.  

-Sí, hay otra manera. Pero debería funcionar si todo sale bien.  

Sin embargo…  

-Necesito ponerme a su lado. Así que tenemos que destruir la barrera de viento 

por lo menos antes…  

Basara declaró eso.  

-…Entonces déjame eso a mí.  

Una voz tranquila se ofreció. Pertenecía a la última persona que quedaba en la 

barrera.  

La hermosa chica Héroe que luchó para proteger a Basara…Nonaka Yuki.  

 

Parte 9  

 

Yuki se ofreció para eliminar la barrera de viento de Byakko.  

-¿Hermana…?  

Kurumi alzó una voz nerviosa. Sin embargo, Yuki le sonrió pacíficamente a su 

hermana menor que trató de detenerla…  

-……  

Y miró a Basara de nuevo.  

-Déjame hacerlo, Basara…Sé que puedo hacerlo con mi Sakuya.  



 

Lestat Lamperouge | Traducción y Edición.  

 

Diciendo esto, invocó su espada espiritual en sus manos.  

-…No creo que haya otra manera.  

Como María había dicho, era imposible para Mio. Lo mismo se aplicaba para 

Kurumi, ya que era un Elemental Master y Byakko interfería con ella.  

 

Sería posible para María, alguien del tipo poder, pero como un Hard Striker 

especializada en combate cercano. Era demasiado peligroso dejarla luchar contra 

ese tigre, cuya fuerza no conocían, por su cuenta.  

Por lo tanto…  

-Basara, por favor…Cree en mí.  

Yuki habló enérgicamente. Y luego solo miró a Basara a los ojos.  

Ella creía en Basara…Por lo tanto, quería que él creyera en ella también. Y 

luego…  

-……Bien.  

Poco después, Basara dijo eso asintiendo con la cabeza. Él creía en Yuki. Por lo 

tanto…  

-Gracias…  

Yuki mostró una sonrisa, y luego corrió hacia Byakko. En ese momento…  

-……  

En el momento que Byakko marcó a Yuki con sus ojos, una presión terrible se 

liberó desde su enorme cuerpo.  

Sin embargo, Yuki no se intimidó. Todo lo que sintió fue…una gran alegría.  

Basara creía en ella. Yuki podía luchar por él.  

En este momento, Yuki se sintió muy feliz de haberse vuelto fuerte.  

Ahora finalmente podía encontrar sentido en los duros y dolorosos últimos cinco 

años.  

La razón por la que Nonaka Yuki se volvió más fuerte…Seguramente fue por este 

mismo momento, por Toujou Basara.  
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Así que ya no tenía ninguna duda como en la lucha contra Takashi.  

Yuki enfrentó a Byakko a una distancia de diez metros.  

-Escúchame…Sakuya.  

Yuki murmuró y al mismo tiempo, bajó su espada espiritual desde arriba de su 

cabeza.  
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En ese momento, Basara y los demás vieron una onda de choque que sacudió la 

atmósfera.  

Chocó con la barrera de viento de Byakko y causó un fuerte estruendo. Al ver este 

terrible poder destructivo…  

-O-oye… ¿Qué diablos? ¿Nonaka es tan fuerte?  

-Oh por favor, es un poco tarde para eso.  

Mio se quedó atónita, y Kurumi habló resoplando. Mientras observaban, Yuki 

empezó a una cadena de ataques porque la barrera no se destruyó con un solo 

ataque…  

-Mi hermana tiene la importante misión de observarte a ti, la hija del anterior Rey 

Demonio, por sí misma, después de todo.  

-Pero aún así…  

Ni siquiera María podía creerlo. Byakko ya había reconocido a Yuki como enemigo 

y trató de pasar a la ofensiva, pero su interminable serie de ondas de choque no le 

permitió contraatacar ni una sola vez.  

-Obviamente es más fuerte que durante la batalla en el parque el otro día.  

-Naturalmente. La Sakuya de mi hermana fue creada de un cerezo divino, imbuido 

con el poder del sagrado monte Fuji. No hay manera de que mostrara su 

verdadero poder cuando existe el riesgo de dañar la naturaleza.  

Pero dentro de una barrera, donde el entorno no se dañaba, podía usar su poder 

al máximo.  

Probablemente el ataque anterior que noqueó a Basara también era parte de eso.  

…Cierto. Basara sintió confianza de la espalda de Yuki mientras ella se movía.  

 

—Sin embargo, la admiración podía esperar para después. Basara se agachó y se 

preparó.  

Lo que iba a lanzar ahora era el ataque que utilizó contra el demonio gigante 

Valgar en su pelea hace una semana. Calculó la mejor y la ruta más corta para 

cortar al enemigo y la velocidad necesaria para ello. En el momento que terminó 

de hacer eso…  

Un ataque de Yuki finalmente rompió la barrera de viento de Byakko. Así que…  
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-……  

Toujou Basara convirtió todo su poder en velocidad y actuó.  

 

Después de destruir su barrera, Yuki vio a Byakko cambiar su actitud.  

Respondió a sus ataques moviéndose salvajemente tras retroceder su cuerpo.  

Fiel al lema: Atacar es la mejor defensa. Byakko pulverizó sus ondas de choque 

embistiéndolas…  

-……  

Y se lanzó directamente hacia Yuki.  

Mostrando sus colmillos afilados, se acercó con su imponente cuerpo enorme.  

—Pero sus colmillos no alcanzaron a Yuki.  

Porque antes de eso, un viento se precipitó desde atrás de ella.  

Nonaka Yuki vio claramente cierta espalda dentro del viento. En ese momento…  

La mitológica bestia guardián del oeste…el enorme cuerpo de Byakko se rompió 

en pedazos.  

 

Parte 10  

 

Después de derrotar al Byakko materializado y recuperar la lanza espiritual, 

Basara y las chicas se acercaron a Takashi.  

Él había recibido el ataque del descontrolado Byakko de frente, pero estaba vivo y 

recuperó la conciencia en poco tiempo.  

Al ver a sus enemigos y aliados juntos, seguramente se dio cuenta de su derrota.  

-…Mátame.  

Mientras mordía sus labios, exprimió esa palabra.  

-La ―aldea‖ ordenó su muerte y es mi misión cumplir eso. Mientras viva, seguiré 

viniendo tras ustedes.  
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Basara negó con la cabeza hacia Takashi.  

-No hay manera de que pueda hacer eso.  

-… ¿Temeroso de volver a toda la tribu en tu contra?  

-No. Solo no quiero matarte…Somos amigos de la infancia.  

Basara le explicó y Takashi se burló.  

-¿Así que no puedes matar a un amigo de la infancia? ¡…No juegues conmigo! 

¡Entre los que borraste hace cinco años hubo numerosos amigos de la infancia 

nuestros!  

-Eso es…  

Basara no pudo evitar bajar la mirada ante esas palabras…  

-… ¿Qué pasa? Vamos, bórrame con esa maldita técnica tuya. Debe ser una tarea 

fácil para ti, quien se olvidó de la tragedia y se puso del lado de la hija del Rey 

Demonio.  

Diciendo eso, Takashi intentó atacarlo, pero alguien se movió en su contra.  

Era una chica que había visto el intercambio de Basara y Takashi desde un lado 

como los demás…Mio.  

Mio se puso entre ellos en silencio y abofeteó lentamente a Takashi en la mejilla.  

-… ¡Maldita!  

La sorpresa inicial de Takashi se convirtió inmediatamente en furia.  

-¡Bien, adelante! ¡Te mataré cien veces!  

Pero Mio habló sin temor.  

-¿Olvidarse del pasado? ¡No seas estúpido! Tú no sabes cuánto sufre Basara 

todavía y sigue teniendo pesadillas, así que no escupas tales tonterías… ¡No hay 

manera de que él pudiera olvidar lo que ustedes no pueden! ¿¡O creen que 

ustedes son los únicos que sufren!?  

-Qué…  

-M-Mio-sama…Puedo entenderlo, pero por favor cálmate.  

-Suéltame. ¡Tengo que golpear a este idiota otra vez!  
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Mio trató de acercarse a Takashi, pero María se las arregló para alejarla.  

Takashi las miró a las dos y entonces Basara le habló.  

-Takashi…Si sigues tras Mio, tras nosotros, entonces te detendré todas las veces 

que sea necesario. Este es el camino que he elegido por mí mismo, no como un 

Héroe.  

Sin importar lo que pasara, no se echaría para atrás.  

-Pero nunca te mataré. Seguiré cargando el pasado y tu resentimiento actual.  

Así es, pensó Basara. Nunca pudo olvidarlo, ni nunca podría.  

Él no le estaba dando la espalda al ―pasado‖, estaba cargándolo. Mirando al 

―futuro‖, vivió en el ―presente‖.  

A veces deteniéndose, a veces dándose la vuelta, pero aún así avanzando. 

Después de todo…  

-Ni siquiera mi Banishing Shift puede borrar el pasado.  

-…………  

Al oír sus palabras, Takashi se mordió los labios y bajó la vista. En ese 

momento…  

 

-…Ahora bien, ¿terminaron de hablar?  

 

De repente llegó una voz alegre desde sus espaldas. Al darse la vuelta, allí estaba 

Shiba Kyouichi.  

-No puede ser… ¿Cómo entraste en la barrera?  

Kurumi preguntó estupefacta, y Shiba se encogió de hombros.  

-Byakko construyó la mitad, entonces se salió de control e incluso se materializó. 

Como resultado de agotar la mayor parte de su poder, la barrera se debilitó, así 

que fue fácil entrar.  

Se rio.  

-Está bien…La batalla está decidida, así que regresemos cuando terminen de 

hablar, ustedes tres.  
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-¿Estás loco? Los ancianos designaron a Naruse Mio como objetivo de asesinato. 

Nuestra misión no termina hasta que la matemos. Por eso incluso me permitieron 

utilizar a Byakko…  

-Sobre eso, lo han retirado. Debemos regresar de inmediato. Esa es una decisión 

oficial de la ―aldea‖.  

-… ¿Eso es cierto, Shiba-san?  

Basara no pudo evitar tratar de confirmarlo, Shiba asintió con la cabeza.  

-Porque ustedes se hicieron cargo cuando Takashi dejó que Byakko se saliera de 

control. La barrera podría haberse roto y causado víctimas entre los humanos. 

Para empezar, esa chica fue convertida en un objetivo de asesinato porque había 

signos del despertar del poder heredado de Wilbert, pero ella misma no ha dañado 

a nadie todavía.  

Por lo tanto…  

-Matarla en estas condiciones irrazonables solo causaría ―desgracia‖. Además, 

probablemente ella alberga un poder increíble. Si somos descuidados, podríamos 

perder la protección y el favor de los espíritus y dioses contratados por la ―aldea‖. 

Incluso los ancianos saben que eso es malo.  

-Imposible…Eso no puede ser…  

Después de oír su explicación, Takashi habló, aún incrédulo…entonces el 

ambiente se puso tenso de repente.  

Todos tragaron saliva sin darse cuenta.  

-¿No me escuchaste, Takashi? Dije que se acabó. No me importan tus emociones 

o sentimientos. Obedece las órdenes de la ―aldea‖ sin objeciones. No diré nada 

por expulsarme de la barrera, pero si sigues actuando 

vergonzosamente…entonces aplastaré tu estúpida obstinación junto contigo.  

-……  

Takashi mostró una expresión de frustración ante estas palabras, pero poco 

después, abandonó el círculo de Basara y los demás, y se puso junto a Shiba. 

Entonces Shiba finalmente relajó su expresión y la atmósfera tensa se relajó. Y 

entonces…  

-Bien, Kurumi-chan y Yuki-chan, vengan conmigo…Nos vamos a casa.  

Ante sus palabras, primero Kurumi se dirigió hacia Shiba, y luego Yuki.  
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-E-espera un minuto, Shiba-san. Yuki…  

En el momento que Basara intentó ir tras ellos, Shiba emitió una presión que hacía 

tragar saliva.  

-…Quédate quieto, Basara. Quiero continuar como supervisor hasta el final.  

Shiba habló con una sonrisa fría y los ojos ligeramente abiertos.  

-…Como si esa amenaza…  

Basara trató de actuar, aunque sabía lo que significaba volver a Shiba contra él.  

No obstante, no quería dejar ir a Yuki. Sin embargo…  

-Basara…basta…  

Yuki negó con la cabeza.  

-Estoy bien. Había planeado volver a la ―aldea‖ una vez que terminara la lucha. 

Tengo que asumir la responsabilidad por lo que hice…No puedo causarles ningún 

problema a Kurumi o mi padre.  

-Ahí lo tienes. Si no dejas que Yuki-chan vuelva, arruinarás el consentimiento que 

fue tan difícil de obtener. Solo empeorarás tu situación innecesariamente. Todos 

serán infelices si te dejas llevar por emociones momentáneas, ¿sabes?  

-……  

Basara se quedó callado con frustración y Yuki sonrió en silencio.  

-Gracias, Basara. Fue solo un corto tiempo…pero estuve muy feliz de verte de 

nuevo.  

 

Estas palabras marcaron la despedida entre Toujou Basara y Nonaka Yuki 

después de encontrarse en cinco años.  

Basara y las chicas solo pudieron ver a Yuki irse con Shiba en silencio.  
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Epílogo: Posibilidades Futuras  
 

Parte 1  

 

La campana anuncio el final de la clase.  

Levantarse, reverencia…normalmente el representante de la clase estaba a cargo 

de esta rutina.  

Pero hoy, el asistente del representante de la clase 1-B lo hizo todo.  

Debido a que la representante de la clase, Nonaka Yuki, estaba ausente.  

Al saber la razón de esto, Naruse Mio miró al asiento del frente en su fila junto a la 

ventana. El asiento de Yuki que había estado vacío desde la mañana. Luego miró 

a la espalda de Basara, sentado en su propio asiento. Él igual que ella, estaba 

mirando el asiento de Yuki.  

-……  

Mio desvió la mirada en silencio de la espalda de Basara.  

—Mio y los demás habían luchado contra Yuki y compañía hace tres días, el 

viernes de la semana pasada.  

Después de que la pelea terminó, Yuki obedeció al hombre llamado Shiba y se fue 

con los otros dos.  

Para asumir la responsabilidad de traicionar a sus compañeros por su deseo de 

proteger a Basara.  

Así que no había venido a la escuela hoy. Y probablemente nunca volvería.  

…Después de todo…  

Ayer, Mio y los demás habían visitado el apartamento de Yuki. Sabían que no 

estaría allí. Pero aún así, no podían quedarse quietos y sus piernas los llevaron 

allí por reflejo.  

Sin embargo…presenciaron algo increíble allí. Había personas sacando las cosas 

de Yuki de su habitación. Además no eran personas de mudanzas, sino 

recolectores.  
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Rápidamente les preguntaron a los hombres y al administrador del edificio lo que 

estaba pasando, y les dijeron que Yuki había cancelado el contrato para la 

habitación y pidió que tiraran sus cosas restantes.  

Cuando el grupo volvió a casa distraídamente, había un sobre para Basara.  

Era de Yuki. Pero dentro no había una carta, sino la llave de la casa Toujou. 

Cuando las chicas le preguntaron al respecto, él les dijo que le había dado a Yuki 

un duplicado antes de la pelea. Y había sido devuelto ahora.  

Los tres se dieron cuenta entonces que Yuki nunca volvería.  

En un futuro no muy lejano, la escuela seguramente seria informada de su 

abandono. Al saber lo rápido que se salió del apartamento, era posible que ya 

hubiera hecho todo el papeleo y que a ellos, los estudiantes, simplemente no les 

habían informado todavía.  

…Nonaka.  

Yuki eligió hacer todo eso por su propia voluntad.  

Pero si Mio nunca hubiera conocido a Basara, si él nunca hubiera decidido 

protegerla…entonces Yuki no habría tenido que traicionar a sus compañeros.  

Y si Basara y Yuki se hubieran reunido antes de conocer a Mio, entonces ella 

podría haber enfrentado a Basara como a un enemigo también, no solo Yuki.  

Esa era la única diferencia entre Mio y Yuki. Al pensar en eso, Mio bajó la vista 

hacia su asiento.  

-… ¿Estás bien, Naruse-san?  

De repente, una voz considerada la llamó. Al fijarse, allí había dos compañeras 

suyas justo al lado de su asiento: Aikawa Shiho y Sakaki Chika.  

-Eh… ¿qué quieres decir?  

-Hoy has estado distraída todo el tiempo…Incluso ahora, estabas ausente.  

Aikawa le dio a Mio, quien rápidamente trató de arreglarlo, una sonrisa irónica. Y 

Sakaki le hizo una pregunta.  

-¿Tiene que ver con Toujou-kun y Nonaka-san?  

-¿P-por qué…?  

-Toujou-kun ha estado igual y Nonaka-san no vino hoy.  
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-Uh…  

Se había producido una conmoción cuando Yuki abrazó a Basara en su primer día, 

y desde entonces, los demás consideraban que los tres estaban en un triangulo 

eterno.  

-De los tres, una está ausente, y los otros dos tienen una expresión sombría, 

sabes. Por supuesto pensaremos que sucedió algo.  

-Eso…no es así, de verdad.  

Mio vaciló ante su comentario.  

-¿En serio~?  

-Sospechoso…  

Aikawa y Sakaki se burlaron y le dieron una mirada suspicaz.  

Sin embargo, no fue un acoso para averiguar sobre su relación por curiosidad.  

Seguramente querían animar a la deprimida Mio.  

—Mio trataba a todos en la escuela igual.  

Pero ya que su vida estaba amenazada por la facción del actual Rey Demonio, 

había convertido en un principio no hacer ningún amigo en particular, para no 

arrastrarlos a nada.  

Sin embargo, disfrutaba hablar o pasar tiempo con personas de su edad y no 

podía rechazar a quien tomaba la iniciativa de hacerse su amigo.  

Así que normalmente comía el almuerzo junto con Aikawa y Sakaki y a menudo 

estaba con ellas durante las clases fuera del salón como en educación física.  

Ellas dos eran las únicas que Mio llamaría amigas después de entrar en la 

preparatoria.  

-Bueno…si algo te preocupa, puedes hablar con nosotras en cualquier momento.  

-Sí, sin importar lo trivial que sea. Siempre puedes llamarme sin reservas.  

Diciendo esto, Aikawa Shiho y Sakaki Chika sonrieron.  

-Quiero decir… ¡Somos amigas!  
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Parte 2  

 

Al final, terminó las clases distraído.  

Basara había salido de la escuela con Mio, pero no fueron directamente a casa, 

sino que pasaron por cierto lugar.  

El lugar donde habían luchado con Takashi, Kurumi…y Yuki. Frente a la estación.  

Era casi de noche. No muchas personas pasaban por allí. Sin embargo, en 

aproximadamente 2 o 3 horas, el día laboral terminaría y el lugar se animaría con 

personas yendo a casa.  

-Solo fue hace diez días…  

Se había encontrado con Yuki aquí y fueron juntos de compras a la ciudad. El 

lugar desconocido le hizo perder su porte, pero Mio y María se les unieron a la 

mitad y se divirtieron juntos.  

-… ¿Basara?  

Cuando vio a Basara distraído frente a ella, Mio tiró preocupada de su manga 

desde un lado.  

En lugar de responderle, él murmuró en voz baja.  

-…Quería protegerla.  

Solo fue eso. Pero Mio tragó saliva a su lado. Luego quitó la mano de su manga y 

tomó su mano. Basara le devolvió el apretón y comenzó a caminar lentamente 

poco después.  

En su camino a casa, ni Basara ni Mio dijeron nada. Poco después…llegaron a 

casa.  

-Estamos en casa…  

Cuando entraron anunciando su regreso, un olor delicioso los recibió en la puerta 

principal. Probablemente María estaba preparando la cena. Mio subió al segundo 

piso para cambiarse, y Basara se dirigió a la sala de estar.  

Después de abrir la puerta y entrar en la casa, sus pies lo llevaron directamente a 

la cocina.  
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-Huele bien… ¿Qué estás cocinando hoy? – preguntó casualmente mientras abría 

el refrigerador y sacaba la leche.  

-…Un estofado de carne especial.  

Una voz tranquila diferente a la de María le respondió. Ante esta gentil voz…  

-¿……?  

Basara se giró confundido. Porque sabía a quién le pertenecía esta voz.  

No había duda. Y allí estaba la chica que esperaba ver.  

-Yuki…  

Mientras abría los ojos con sorpresa, Toujou Basara pronunció aturdido su nombre.  

El nombre de su amiga de la infancia, a quien se había resignado a no ver de 

nuevo.  

-Por qué…  

-Vine para asumir la responsabilidad.  

Preguntó sin poder creerlo, y Yuki respondió sin demora.  

-No, pero…  

Por esa misma razón Yuki fue llevada de vuelta a la ―aldea‖ por Shiba. Y debería 

estar la conclusión de la batalla. De hecho, ella se había salido rápidamente de su 

apartamento.  

-La ―aldea‖ cambió a Naruse Mio de nuevo a un objetivo de vigilancia. Debido a 

eso, se necesitó un observador de nuevo.  

Basara comprendió eso.  

Pero Yui, dejando las razones de lado, desafió la orden de la ―aldea‖ y traicionó a 

sus compañeros. No es que sería ejecutada, pero el encarcelamiento era más que 

razonable.  

O al menos era poco probable que le permitieran salir de la ―aldea‖. A pesar de 

eso, Yuki estaba aquí ahora…Además de eso, con Basara y Mio, la razón de su 

traición. Así que Basara estaba desconcertado.  

-Basara…El incidente es visto como que nunca sucedió para empezar. Así que…  

-……Ah.  
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Toujou Basara finalmente lo entendió. Takashi y los demás vinieron aquí porque 

Mio se había convertido en un objetivo de asesinato. Como resultado, Byakko se 

salió de control durante la pelea y puso en peligro los alrededores. La mejor 

manera de encubrir ese hecho era deshacer la decisión de convertir a Mio en un 

objetivo de asesinato, lo que había comenzado todo.  

Además…si esa batalla fue tratada como inexistente, entonces todo lo que ocurrió 

allí fue tratado como inexistente, no solo el descontrol de Byakko. Incluso la 

traición de Yuki.  

Las cosas estaban de nuevo como cuando Mio era un objetivo de vigilancia.  

Como hace una semana, cuando Yuki vigilaba a Mio. Como el día donde todos 

estaban juntos. Sin embargo…  

-¿Estás diciendo que la ―aldea‖, los ancianos hicieron la vista gorda…?  

Basara se sorprendió por la amable decisión de la ―aldea‖, pero Yuki sacudió su 

cabeza.  

-No lo sé…Al principio, debería haber sido encarcelada por traicionar a la ―aldea‖. 

Pero ayer, todo fue tratado de repente como si nunca hubiera sucedido.  

-Por qué tan de repente…  

Yuki le habló a Basara, quien aún no lo podía creer, con una voz tranquila.  

-Kurumi me dijo…que Jin-san llamó a los ancianos.  

-… ¿Mi papá?  

Basara se sorprendió de oír el nombre de Jin de repente. Desde que se opuso a la 

decisión sobre Basara hace cinco años, Jin odiaba a la ―aldea‖ y a los ancianos 

completamente.  

Sería una cosa si ellos lo hubieran contactado, pero Jin nunca volvería a 

contactarlos por su propia voluntad.  

¿Entonces por qué?…Eso era obvio.  

Basara recordó lo que Jin le dijo después de que se volvió evidente que lucharían 

con Yuki y los demás.  
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―Yo asumiré la responsabilidad. No importa que el oponente tenga a Byakko…Ve 

a darle una paliza.‖  

Cierto. Jin sin duda había dicho eso. Basara estaba seguro de que significaba que 

el propio Jin pelearía con ellos si la situación lo requería. Pero no fue así.  

Entonces la idea de tratar todo como que nunca sucedió vino de Jin.  

Basara no sabía cómo hizo que los ancianos estuvieran de acuerdo. Era posible 

que los amenazara de alguna manera también.  

De cualquier manera…Toujou Jin ayudó a Basara desde lejos, con un método solo 

posible para él. Cuando Basara se dio cuenta de esto…  

-……  

Un escalofrío recorrió cada fibra de su cuerpo.  

-… ¿Basara?  

La chica frente a él lo miró confundida.  

Era su preciosa amiga de la infancia, a quien quería proteger. El único Héroe en 

este mundo que se pondría de su lado. Así que Basara no pudo contenerse más.  

Acercó a Yuki vigorosamente y la abrazó. Ella hizo una mueca, sorprendida en sus 

brazos por un momento, pero Basara no le prestó atención y la apretó con más 

fuerza. Para poder sentir bien la existencia de Nonaka Yuki.  

Fue un abrazo salvaje basado simplemente en la emoción. Pero Yuki no mostró 

signos de sentir dolor. Por el contrario, le devolvió el abrazo a Basara…y entonces, 

los dos se abrazaron entre sí por un tiempo.  

Cuando finalmente confirmó a Yuki como real, Basara la soltó y tragó saliva.  

Porque la cara de Yuki con los ojos cerrados estaba justo frente a él.  

-Basara…  

Fue un ataque totalmente sorpresa. Los labios de Yuki se acercaron a los labios 

indefensos de Basara.  

-…COFF.  

Antes de que sus labios se tocaran, una tos llegó de repente desde su lado.  
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Cuando miró sorprendido en esa dirección, allí estaba Mio, ahora vestida con ropa 

casual.  

-Es una reunión después de que creímos que nunca la volverías a ver, así que 

guardé silencio amablemente por un tiempo, ¿por qué se están dejando llevar y 

entran en una escena de beso?  

-¡N-no, bueno…!  

Mio habló con las mejillas temblando, así que Basara trató rápidamente de 

separarse de Yuki.  

Sin embargo, no pudo. Porque Yuki había envuelto sus brazos alrededor de su 

espalda.  

Entonces abrazó firmemente a Basara para mostrárselo a Mio.  

-Naruse-san…Lo siento, pero Basara y yo estamos ocupados ahora. ¿Puedes 

volver más tarde?  

-¿¡Eres estúpida!? ¡No seas tan imprudente en la casa de otra persona!  

Además, continuó Mio.  

-¿Cómo entraste siquiera si regresaste tu duplicado de la llave? Además, estás 

utilizando la cocina como te place…Llamaré a la policía por allanamiento.  

-Sí… ¿Cómo entraste, Yuki?  

-Me dejaron entrar.  

-¿Quién?  

Cuando Mio preguntó sin perder un instante, la puerta se abrió con un estrépito y 

el culpable entró en la sala de estar.  

-Disculpa mi tardanza, Yuki-san…Oh vaya, Basara-san, Mio-sama, ¿cuándo 

llegaron?  

-¿¡María!? ¿¡No me digas que tú la dejaste entrar!?  

-¿Eh? ¿Eh? ¿No debí haber hecho eso…?  

María se sorprendió por la ira de Mio.  
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-Basara-san estaba bastante deprimido por la desaparición de Yuki-san…Así que 

pensé que estaría feliz. Para sorprenderlos, incluso escondí sus zapatos y 

esperamos a que volvieran.  

-¡Nadie te lo pidió…!  

-Pero…tú también has estado preocupada por ella todo el tiempo, Mio-sama.  

-E-eso es…  

Cuando Mio se puso roja, Yuki le preguntó a María parpadeando sorprendida.  

-¿En serio?  

-Sí. Ella estaba tan preocupada por ti como Basara-san.  

-…Oho.  

-¡Ah, qué pasa con esa sonrisa! ¡Fue solo un poco de simpatía porque sentía pena 

por ti! Pero ahora sé que estás bien. ¡Vete de aquí de inmediato!  

-Cálmate, Mio-sama. Ella te salvó una vez cuando estabas en un apuro, así que 

no seas tan fría. Ella incluso fue tan amable como para cocinar para nosotros.  

-Cocinar…hablando de eso, ¿Qué estabas haciendo tú entonces?  

-Estaba usando la computadora de Basara-san por un momento.  

Diciendo esto, María se dirigió al fondo de la sala de estar. Entonces encendió el 

televisor y conjuró algo de la nada.  

-¿Qué pasa con ese CD…?  

-¿Esto? Fufufu. Es mi mayor tesoro. Quiero concederle a Yuki-san el favor de 

verlo como agradecimiento por salvar a Mio-sama. Ya que todos estamos aquí, 

veámoslo juntos.  

Después de poner el CD en el reproductor al costado del televisor, María tomó el 

control alegremente y cambió el canal. Y…en el momento siguiente…  

-Ahh, Yahn, Hah…Mm, H-hermano… ¡Hmm, Fuah!  

Junto con unos gemidos, la pantalla se llenó con Mio mostrando una expresión 

encantada mientras Basara chupaba sus grandes pechos que estaban cubiertos 

con jarabe de arce.  

María estaba de buen humor, pero los demás se quedaron sin palabras.  
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-¡Por favor miren la cara lujuriosa y los pechos lascivos de Mio-sama! 

¡Definitivamente necesitas un formato Blu-ray para esto! ¡Viva la HD! ¡Larga vida 

la Super Hi-Vision!  

-¡…KYAAAAAAAAAAAAAAAA…!  

Mio lanzó un grito tan fuerte que contó como molestia para los vecinos, le arrebató 

el control a María rápidamente, y pulsó rápidamente el botón para detenerlo.  

-Ah, Mio-sama, ¿qué estás haciendo? Todavía ni siquiera llegamos a lo bueno.  

-¿¡Qué demonios está mal con tu cabeza!? ¡En realidad, cuándo grabaste esto!  

-¡Desde el principio, por supuesto! La primera subyugación es un evento familiar 

indispensable que tiene que ser registrado, incluso más que el festival deportivo o 

cultural. ¿Crees que me no grabaría una memoria tan importante?  

-¡¡Eso solo se aplica a ti, súcubo!!  

-No puede ser… ¿¡Entonces qué hay de tu primera relación sexual!?  

-¡¡No hay manera de que te deje grabar eso!!  

Mio retorció el cuello de María mientras ella gritaba.  

-…Basara, ¿esa escena?  

Yuki, quien había estado en silencio hasta ahora, lo miró con una mirada nublada. 

Además, su acento apareció.  

-Bueno, eso…  

No había manera de que pudiera decirle que lo hicieron para aumentar su fuerza 

antes de la batalla con Yuki y los demás.  

-………  

Mientras Basara no sabía cómo responder, Yuki entrecerró los ojos y empezó a 

desnudarse de repente.  

-¡O-oye…!  

Cuando escuchó la voz en pánico de Basara…  

-¿¡Oye!? ¡Qué estás haciendo, Nonaka!  

Mio se precipitó sin dejar de estrangular a María. Y entonces se desató el infierno.  
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-Vete al diablo, Naruse-san. Haré que Basara me haga lo mismo a mí.  

-Entonces iré por la cámara.  

-¡Ya deja eso, María, o te mataré cien veces!  

-Dame un segundo, Basara. Me quitaré todo.  

-¡Te dije que no te desnudes!  

-Basara, ¿dónde está el jarabe de arce?  

-No, Yuki-san, tienes la piel muy blanca, así que sería mejor la salsa de chocolate.  

Con ese intercambio de las tres chicas frente a él, Basara eligió…  

 

Parte 3  

 

-Entonces… ¿No pudiste soportarlo y escapaste? Eres un cobarde, Basacchi.  

-……No seas estúpido.  

Basara respondió totalmente agotado a la crítica de Takigawa.  

Estaban en una tienda de hamburguesas cerca de la carretera.  

Mientras Basara montaba su bicicleta sin rumbo en una retirada estratégica, se 

encontró a Takigawa de casualidad.  

Como tenía que hablar con él de todos modos, los dos vinieron a esta tienda.  

Dicho esto, Basara solo había pedido una bebida. El estofado de carne de Yuki le 

esperaba en casa. Ya era culpable de huir del lugar, así que si además comía 

fuera, su vida estaría en peligro.  

Por otra parte Takigawa estaba comiendo las papas fritas que había ordenado.  

-Lo siento, amigo…Como si Naruse Mio y su súcubo no fueran suficiente ya, 

también tienes que vivir con Nonaka de ahora en adelante.  

Cierto. Para su sorpresa, Yuki viviría con ellos de ahora en adelante. Ella lo había 

mencionado durante su discusión con Mio, pero al parecer no solo lo dijo en el 

calor del momento.  
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Aparentemente Jin también sugirió que Yuki debía vivir con Basara y las chicas 

durante su negociación con los ancianos, y éstos lo aceptaron porque era más 

conveniente que Yuki observara a Mio desde la misma casa ya que ella conocía 

su identidad de todos modos.  

La casa Toujou aún tenía una habitación vacía, así que no había problema con el 

espacio físico. En todo caso, el problema sería la paz interior de Basara, que se 

desvaneció cuando imaginó a Yuki y Mio pelear como antes.  

No, lo último era sin duda más apremiante.  

-Bueno, suficiente sobre mí… ¿Qué hay de ti? ¿Todo está bien? Creo que me 

dijiste que un compañero molesto apareció además del nuevo observador.  

-¿Mm? Bueno, por ahora está bien…  

Takigawa habló encogiéndose de hombros.  

-Ella obtuvo lo que vino  buscar y vio algo bastante interesante, así que regresó 

para informar.  

-Algo interesante… ¿nuestra batalla?  

El día de la batalla, Takigawa había llamado para decirle que él y su compañía 

observarían su batalla. Y si Mio estuviera en peligro, intervendrían, matando a 

Yuki y los demás si era necesario.  

Takigawa respondió a la pregunta de Basara con un sí.  

-¿Recuerdas cómo Naruse Mio estaba a punto de comerse un golpe a máxima 

potencia de la lanza espiritual durante la pelea? Bueno, al final estuvo bien, 

incluso si la parte superior del edificio fue volada.  

-No me digas… ¿intervinieron en eso?  

-No. Fue su propia fuerza.  

-¿Lo fue? Pero no creo que ella pudiera…  

A mitad de su frase, Basara de repente se dio cuenta de algo.  

Ella podía hacerlo. Solo había una manera de que pudiera bloquear un ataque a 

plena potencia de Byakko. Entonces…  

-…Sip. Ustedes no lo han notado, pero la propia Naruse tampoco lo ha hecho…En 

ese momento, activó el poder heredado de Wilbert solo por un momento.  
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Takigawa habló con un tono obvio.  

-En realidad, esa persona, que observó la batalla conmigo, puso una barrera 

frente a Naruse para protegerla en ese entonces. Aunque su barrera general 

estaba en su lugar, logró hacerlo con su propio poder de todos modos. Pero la 

barrera de campo gravitacional de Naruse repelió la barrera de mi compañero y el 

ataque de la lanza espiritual. Así que lo analizó con calma en lugar de alterarse. 

Parece que Naruse está despertando el poder de Wilbert poco a poco.  

-Y eso es lo interesante, eh…  

Basara gimió, pero Takigawa negó con la cabeza.  

-El despertar de Naruse aún estaba dentro de sus predicciones. Otro asunto captó 

su interés.  

En ese punto, bajó la voz.  

-Basacchi…utilizaste esa habilidad desvanecedora una vez, ¿no? Presenció eso 

también, cómo eliminaste no solo la magia ya activada, sino también el canal con 

el espíritu. En estos momentos, está informando a su amo en el reino demoníaco 

sobre Naruse y tú.  

-……Ya veo.  

Takigawa le había advertido de antemano que estarían observando…sin embargo, 

utilizó el Banishing Shift en un capricho emocional y alarmó al demonio presente 

de la facción del actual Rey Demonio.  

Al darse cuenta de su error, Basara se mordió los labios. Y de repente…  

-¿? Espera un segundo, Takigawa… ¿A quién le está informando?  

Había sentido algo fuera de lugar en las palabras de Takigawa. El gran poder de 

Wilbert que Mio heredó era buscado por el jefe de la facción del actual Rey 

Demonio…el nuevo Rey Demonio que sucedió a Wilbert. O así debía ser.  

A pesar de eso, Takigawa usó las restrictivas palabras, ―su amo‖.  

¿Qué significaba eso?…Un mal presentimiento se apoderó de él.  

-Dime, Takigawa… ¿Quién era esa persona problemática que observó la batalla 

contigo?  

En respuesta a la pregunta de Basara…  
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-Su nombre es Zest…Es un sirviente de Zolgear, el que mató a los padres de 

Naruse.  

Después de eso, Takigawa Yahiro habló sobre el futuro inevitable en voz baja.  

-Ten cuidado…Zolgear no se ha rendido. Vendrá a tomar a Naruse.  
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